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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Bei Beschddigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Gberhitzen.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
F?y‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
,-4_4 steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren von Lack-

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Arretierung des Ein-/Ausschalters
(3) Polierteller

(4) Handgriff (isolierte Griffflache)
(5) LED-Anzeige

(6) Tasten zur Drehzahlvorwahl

(7)  Akku?

(8) Akku-Entriegelungstaste”

(9) Polierpad

(10) Gabelschliissel

(11) Schliisselflache
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

oberfléchen.

Technische Daten

Polierer GPX 12V-77 GPX 12V-125

Sachnummer 3601JL40.. 3601JL41..

Nennspannung V= 12 12

Drehzahlvorwahl ° °

Leerlaufdrehzahl n," min™ 1400-7000 1400-7000

Leerlaufschwingzahl” min’* 2800-14000 2800-14000

Schwingkreisdurchmesser mm 12 8

Poliertellerdurchmesser mm 77 125

Schliisselflache an der

- Spannmutter mm 22 22

Gewicht® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

empfohlene Umgebungstempera- © 0...+35 0...+35

tur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur © -15...+50 -15...+50

beim Betrieb © und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 12V... GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Drehzahlvorwahl

Mit den zwei Tasten zur Drehzahlvorwahl (6) konnen Sie die
bendtigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

160992A9VU|(29.11.2024)
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LEDs [min™]
Dauerlicht 1 x weiB 1400
Dauerlicht 2 x weiB 2800
Dauerlicht 3 x weiB 4200
Dauerlicht 4 x weiB 5600
Dauerlicht 5 x weiB 7000

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GPX12V-77

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

GPX 12V-125

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

Um normale Arbeitsbedingungen des Elektrowerkzeugs wi-
derzuspiegeln, wichen die Betriebsbedingungen wie folgt
von der Standardmethode ab:

GPX 12V-77:a, = 3,2m/s%, K = 1,5 m/s’, (gemessen mit
Anpresskraft 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s?, (gemessen mit
Anpresskraft 25 N)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhé-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
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gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 5 LEDs der LED-Anzeige zeigen den Ladezustand des Ak-
kus an. Die LED-Anzeige leuchtet 5 s nach dem Einschalten.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40 %
Dauerlicht 1 x gelb 1-20%
Dauerlicht 1 x rot 0-1%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Bosch Power Tools
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Polierpad wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Polierpads (9) heben Sie es seitlich an
und ziehen es vom Polierteller (3) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Polierpads
Schmutz und Staub vom Polierteller (3), z.B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Poliertellers (3) besteht aus einem Klett-

gewebe, damit Sie Polierpads mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Polierpad (9) fest auf die Unterseite des
Poliertellers (3) auf.

Polierteller wechseln (siehe Bilder B-C)
Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Polierteller (3)
sofort aus.

Ziehen Sie das Polierpad ab.

Demontage: Halten Sie die Schliisselflache (11) am Elektro-

werkzeug mit dem Gabelschliissel (10) fest und drehen Sie
den Polierteller (3) gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu ent-
fernen (siehe Bild B).

Reinigen Sie alle zu montierenden Teile.

Montage: Halten Sie die Schliisselflache (11) am Elektro-
werkzeug mit dem Gabelschliissel (10) fest. Drehen Sie den
neuen Polierteller (3) im Uhrzeigersinn fest (siehe Bild C).

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Polierpads darauf,
dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Aussparungen
des Poliertellers fassen.

Staube

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten und Mineralien kdnnen gesundheitsschadlich sein.

Beriihren oder Einatmen der Stdube konnen allergische Re-

aktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers

oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges driicken Sie

den Ein-/Ausschalter (1).

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (1)

driicken Sie die Arretierung (2).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (1) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (1) kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Polierwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Polierwerkzeuge muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Polierwerkzeuge. Bescha-
digte Polierwerkzeuge kénnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

LED-Anzeigen

Nachfolgende Tabelle erlautert die moglichen LED-Anzeigen (5).

Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung

weill Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,Drehzahlvorwahl®, Seite 8)
(1x..5x)

griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige*“, Sei-
(2x...5x) te9)

gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige”, Seite 9)
Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kithlen lassen
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Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung
rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge“, Seite 9)
Blinklicht Elektrowerkzeug ist iberhitzt und schaltet Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten
Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet  Blockade beheben und Elektrowerkzeug
aus wieder einschalten
Arbeitshinweise zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

Um ermiidungsfrei zu arbeiten, konnen Sie das Elektrowerk-

zeug je nach Anwendung von oben, seitlich oder von vorn

halten (siehe Bild D).

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl (Stufe 1-
2), um eine ibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren méchten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus. Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regel-
maBig, um gute Polierergebnisse zu sichern. Waschen Sie
die Polierwerkzeuge mit mildem Waschmittel und warmem
Wasser aus, verwenden Sie keine Verdiinnungsmittel.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

v Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
& ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
NS verwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 11).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-

English|13

cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Bosch Power Tools
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Polisher

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for polishing coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) On/off switch locking mechanism

(3) Polishing disc

(4) Handle (insulated gripping surface)
(5) LEDindicator

(6) Buttons for speed preselection

(7) Rechargeable battery”

(8) Rechargeable battery release button?
(9) Polishing pad

(10) Open-ended spanner

(11) Spanner flat

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Polisher GPX 12V-77 GPX 12V-125
Article number 3601JL40.. 3601JL41..
Rated voltage V= 12 12
Speed preselection ° °
No-load speed n," min™* 1400-7000 1400-7000
No-load orbital stroke rate” min™* 2800-14000 2800-14000
Orbit diameter mm 12 8
Polishing disc diameter mm 77 125
Spanner flat on the

- Clamping nut mm 22 22
Weight® kg 11-1.3 1.3-15
Recommended ambient temperat- © 0to+35 0to+35

ure during charging
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Polisher GPX 12V-77 GPX 12V-125

Permitted ambient temperature © -15t0 +50 -15t0 +50

during operation® and during stor-

age

Recommended rechargeable bat- GBA 12V... GBA 12V...

teries

Recommended battery chargers GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V 3.0Ah

B) Depending on battery in use
C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the two buttons
for speed preselection (6), even during operation. The re-
quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.

LEDs [min™]
1 x continuous white light 1400
2 x continuous white light 2800
3 x continuous white light 4200
4 x continuous white light 5600
5 x continuous white light 7000

After working at a low speed for an extended period, you

should operate the power tool at the maximum speed for ap-

proximately 3 minutes without load to cool it down.

Noise/Vibration Information

GPX12V-77

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!
GPX12V-125

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 75 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

To mirror the normal working conditions of the power tool,
the operating conditions deviate from the standard method
as follows:

GPX 12V-77: a, = 3.2m/s%, K = 1,5 m/s? (measured with
15N)

GPX 12V-125: a, = 5.5 m/s?, K = 1,5 m/s? (measured with
25N)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Bosch Power Tools
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Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The 5 LEDs of the LED display will indicate the state of
charge of the battery. The LED indicator lights up for
5 seconds after start-up.

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous yellow light 1-20%

1 x continuous red light 0-1%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Polishing Pad (see figure A)

To remove the polishing pad (9), lift it from the side and pull
it off the polishing disc (3).

Remove dirt and dust from the polishing disc (3), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new polishing pad.

The surface of the polishing disc (3) is fitted with a hook-
and-loop fastening, allowing polishing pads with a hook-and-
loop backing to be secured quickly and easily.

LED Displays

The following table explains the possible LED displays (5).

Press the polishing pad (9) firmly against the underside of
the polishing disc (3).

Changing the Polishing Disc (see figures B-C)

Note: Replace damaged polishing discs (3) immediately.
Pull off the polishing pad.

Disassembly: Hold the spanner flat (11) on the power tool
with the open-ended spanner (10) and turn the polishing
disc (3) anticlockwise to remove it (see figure B).

Clean all the parts to be fitted.

Assembly: Hold the spanner flat (11) on the power tool in
place with an open-ended spanner (10). Tighten the new
polishing disc (3) clockwise (see figure C).

Note: When attaching the polishing pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the polishing
disc.

Dust

The dust from materials such as lead paint, certain types of

wood and minerals can be harmful to human health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory ilinesses in the user or in people in

the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- lItis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Switching on/off

To start the power tool, press the on/off switch (1).

Press the locking mechanism (2) to lock the on/off

switch (1) in this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (1);

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (1)

and then release it.

» Always check polishing tools before using them. The
polishing tools must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use polishing tools that
are damaged, run untrue or vibrate during use. Dam-
aged polishing tools can burst apart and cause injuries.
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Colour State Meaning/cause Solution

White Continuous light Speed preselection (see "Speed preselection", page 15)
(1xto5x)

Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 16)
(2xto5x)

Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 16)
Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down

Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 16)
Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again

Power tool is jammed and will switch off ~ Rectify the blockage and switch the power
tool on again
Working advice » To ensure safe and efficient operation, always keep

» Clamp the workpiece if it is not secure under its own
weight.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

For fatigue-free work, you can hold the power tool from

above, from the side or from the front, depending on the ap-

plication (see figure D).

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low speed for polishing (level 1-2) to prevent the
surface from overheating.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish using side-to-side or circular motions
and applying moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight. Clean the polishing tools
regularly to ensure good polishing results. Wash the polish-
ing tools with mild detergent and warm water; do not use
thinning agents.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Bosch Power Tools

160992A9VU|(29.11.2024)


http://www.bosch-pt.co.uk
mailto:boschservicecentre@bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

18 | Francais

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-

ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.
o, y recycling

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher outil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
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équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

>

>
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Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

Bosch Power Tools
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cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité relatives aux polisseuses

» Nutilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere al'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

Caractéristiques techniques

interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[ Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
FiaX P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le polissage de surfaces
vernies ou laquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur marche/arrét

(2) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(3) Plateau de polissage

(4) Poignée (surface de préhension isolée)

(5) Indicateur LED

(6) Touches pour présélection de vitesse

(7) Batterie?

(8) Bouton de déverrouillage de la batterie?

(9) Padde polissage

(10) Clé plate

(11) Méplat

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Polisseuse GPX 12V-77 GPX 12V-125
Référence 3601JL40.. 3601JL41..
Tension nominale V= 12 12
Présélection de vitesse de rotation ° °
Régime a vide n," tr/min 1400-7 000 1400-7 000
Vitesse d'oscillation & vide" min* 2800-14 000 2800-14 000
Diamétre d’'amplitude mm 12 8
Diameétre du plateau de polissage mm 77 125
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Polisseuse GPX 12V-77 GPX 12V-125

Méplat sur

- écrou de serrage mm 22 22

Poids® kg 1,1-1,3 1,3-15

Températures ambiantes recom- © 0..+35 0...+35

mandées pour la charge

Températures ambiantes autori- C -15...+50 -15...+50

sées pendant I'utilisation® et pour

le stockage

Batteries recommandées GBA 12V... GBA 12V...

Chargeurs recommandés GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 12V 3.0Ah.
B) selon 'accumulateur utilisé
C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Présélection de vitesse de rotation

Les deux touches de présélection de vitesse (6) permettent
de sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
I'utilisation de l'outil). La vitesse de rotation requise dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.

LED [tr/min]
1 LED allumée en blanc 1400
2 LED allumées en blanc 2800
3 LED allumées en blanc 4200
4 LED allumées en blanc 5600
5 LED allumées en blanc 7000

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant env. 3 minutes pour le
refroidir.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GPX 12v-77

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
I'outil. Portez un casque antibruit !

GPX 12V-125

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'outil
électroportatif est de 75 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :

Pour refléter les conditions de travail normales de l'outil
électroportatif, les mesures n'ont pas été effectuées avec la
méthode standard mais dans les conditions d'utilisation sui-
vantes :

GPX 12V-77:a, = 3,2m/s’, K = 1,5 m/s’, (pour une pres-
sion d’appui de 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s’, (pour une pres-
sion d’appui de 25 N)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de I'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Bosch Power Tools
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il est indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu
» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.
Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour
le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-
thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient
pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les 5 LED indiquent le niveau de charge de I'accu. Elles s'al-
lument pendant 5 s aprés la mise en marche.

LED Capacité

Allumage permanentenvertdes5 80-100 %
LED

Allumage permanentenvertde4  60-80%
LED

Allumage permanentenvertde 3  40-60 %
LED

Allumage permanentenvertde2 20-40%
LED

Allumage clignotantenjaunede1  1-20%
LED

Allumage permanentenrougede 1 0-1%
LED

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s'arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, I'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez l'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Remplacement du pad de polissage
(voir figure A)

Pour enlever le pad de polissage (9), soulevez-le par le coté
et retirez-le du plateau de polissage (3).

Avant de mettre en place un nouveau pad de polissage, enle-
vez les poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
polissage (3) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de polissage (3) est doté d’'un revétement en tis-
su agrippant permettant de fixer rapidement et facilement
des pads de polissage auto-agrippants.

Appliquez fermement le pad de polissage (9) contre le pla-
teau de polissage (3).

Remplacement du plateau de polissage (voir
figures B-C)

Remarque : Remplacez le plateau de polissage (3) dés que
vous remarquez qu'il est endommageé.

Retirez le pad de polissage.

Retrait : Bloquez 'outil électroportatif au niveau du

méplat (11) avec la clé plate (10) et tournez le plateau de
polissage (3) dans le sens antihoraire (voir figure B).
Nettoyez toutes les piéces a monter.

Mise en place : Bloquez I'outil électroportatif au niveau du
méplat (11) avec la clé plate (10). Tournez le nouveau pla-
teau de polissage (3) dans le sens horaire (voir figure C).
Remarque : Lors de la mise en place du pad de poncage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.

Poussiéres

Les poussieres de matériaux tels que les peintures conte-
nant du plomb, certains types de bois et matiéres minérales
peuvent étre nuisibles a la santé. Le contact avec les pous-
sieres ou leur inhalation peut entrainer des réactions aller-
giques et/ou des maladies respiratoires aupres de ['utilisa-
teur ou des personnes se trouvant a proximité.
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Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, produits de conservation, lasures). Confiez im-
pérativement le pongage et polissage des matériaux conte-
nant de I'amiante a des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a poncer
ou polir en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéeres peuvent facilement s'enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour la mise en service de ['outil électroportatif, actionnez
Iinterrupteur Marche/Arrét (1).

Indicateurs LED

Le tableau ci-dessous explique les affichages possibles (5).

Couleur Etat Signification/cause

Blanc
(1LED...5LED)

Allumage permanent Présélection de vitesse de rotation

Francais | 23

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét (1) en position de

marche, enfoncez le bouton de blocage (2).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez l'interrupteur

Marche/Arrét (1). S'il est bloqué, appuyez brievement sur

linterrupteur Marche/Arrét (1) puis relachez-le.

» Vérifiez les accessoires de polissage avant de les utili-
ser. L’accessoire de polissage doit étre correctement
monté et il doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner I'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N'utilisez en aucun cas
des accessoires de polissage qui sont endommagés,
qui vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les ac-
cessoires de polissage endommagés peuvent éclater et
causer des blessures.

Remeéde

(voir « Présélection de vitesse de rota-
tion », Page 21)

Vert Allumage permanent Batterie chargée
(2LED ... 5LED)

(voir « Indicateur de niveau de charge de
I'accu », Page 22)

Jaune Allumage permanent Batterie presque vide (voir « Indicateur de  Changer de batterie ou recharger la batte-
(1LED) niveau de charge de I'accu », Page 22) rie sans tarder
Allumage clignotant  Température critique atteinte (moteur, Faire fonctionner 'outil électroportatif a
(5 LED) électronique, batterie) vide et attendre qu'il refroidisse

Rouge Allumage permanent Batterie vide (voir « Indicateur de niveau de Changez de batterie ou rechargez la batte-

(1LED)

charge de 'accu », Page 22)

re

Allumage clignotant  L’outil électroportatif s’est éteint pour

(5LED) cause de surchauffe

Laisser refroidir I'outil électroportatif puis
le remettre en marche

Loutil électroportatif s’arréte suite a un

blocage

Supprimer le blocage et remettre en
marche l'outil électroportatif

Instructions d’utilisation

» Serrez la piéce si son poids ne suffit pas a assurer une
bonne stabilité.

» Ne provoquez pas I'arrét de 'outil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Aprés I'avoir fortement sollicité, laissez tourner l'outil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir accessoire de travail.

Pour travailler sans fatigue, vous pouvez tenir l'outil électro-

portatif par le haut, par le coté ou par 'avant, suivant les be-

soins de I'application (voir figure D).

Polissage

Pour raviver des peintures ternies par les intempéries ou

faire disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il

est possible de monter sur I'outil des accessoires de pon-
cage tels qu'une peau de mouton, un feutre ou une éponge a
polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse de rotation
(position 1-2) afin d’éviter tout échauffement excessif de la
surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface une peu plus
petite que la surface que vous voulez polir. Etalez le produit
lustrant a l'aide d’un accessoire de polissage approprié en ef-
fectuant des mouvements croisés ou circulaires et en exer-
cant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil. Pour obtenir de bons résultats de
polissage, nettoyez réguliérement les accessoires de polis-
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sage utilisés. Lavez les accessoires de polissage avec un dé-
tergent doux et de I'eau chaude, n'utilisez pas de diluants.

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L 'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n'est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosién, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden

comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores so6lo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para pulidoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» En caso de dafio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

[ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
(AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria
Esta herramienta eléctrica esta disefiada para pulir superfi-
cies pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
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(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Enclavamiento del interruptor de conexion/descone-
xion

(3) Disco pulidor

(4) Empunadura (superficie de empufadura aislada)

(5) Indicador LED

(6) Teclas para preseleccion de revoluciones

(7)  Acumulador”

(8) Teclade desenclavamiento del acumulador®

(9) Almohadilla pulidora

(10) Llave de boca

(11) Superficie de llave

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Pulidora GPX 12V-77 GPX 12V-125

Ntmero de articulo 3601JL40.. 3601JL41..

Tension nominal V= 12 12

Preseleccion de revoluciones ° °

N%nero de revoluciones en vacio min’ 1400-7000 1400-7000

Ny

Nimero de oscilaciones en vacio” min’ 2800-14000 2800-14000

Didmetro del circulo de oscilacion mm 12 8

Diametro del plato pulidor mm 77 125

Entrecaras de

- Tuerca de fijacion mm 22 22

Peso® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Temperatura ambiente recomen- < 0..+35 0..+35

dada durante la carga

Temperatura ambiente permitida © -15...+50 -15...+50

durante el funcionamiento® y en el

almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V... GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 3.0Ah.
B) segln el acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacién y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Preseleccion de revoluciones

Con las dos teclas de la preseleccion del nimero de
revoluciones (6) puede preseleccionar el nimero de revolu-
ciones necesario también durante el servicio. El nimero de
revoluciones necesario depende del material y las condicio-
nes de trabajo, y se puede determinar por medio de un ensa-
yo practico.

LEDs [min™]
Luz permanente 1 x blanco 1400
Luz permanente 2 x blanco 2800
Luz permanente 3 x blanco 4200
Luz permanente 4 x blanco 5600
Luz permanente 5 x blanco 7000

Bosch Power Tools
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Tras un trabajo prolongado a bajas revoluciones, deberia de-
jar funcionar la herramienta eléctrica durante aprox. 3 minu-
tos con el maximo nimero de revoluciones en vacio para el
enfriamiento.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
GPX 12V-77

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion actstica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos puede sobrepasar los valores indicados durante el

trabajo. jUtilice proteccion para los oidos!

GPX12V-125

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion actstica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 75 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUtilice proteccién para
los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-4:

Para reflejar las condiciones de trabajo normales de la herra-
mienta eléctrica, las condiciones de funcionamiento diver-
gieron del método estandar como sigue:

GPX 12V-77: a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (medido con una
presion de contacto de 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s, K = 1,5 m/s?, (medido con una
presion de contacto de 25 N)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 5 LED del indicador LED muestran el estado de carga del
acumulador. Elindicador LED se enciende 5 segundos tras la
conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarillo 1-20%
Luz permanente 1 x rojo 0-1%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
ndmero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
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Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

Cambio de la almohadilla pulidora (ver figura A)

Para quitar la almohadilla pulidora (9), levantela lateralmen-
te y retirela del plato pulidor (3).

Elimine la suciedad y el polvo del plato pulidor (3) antes de
colocar una nueva almohadilla pulidora, p. €j. con un pincel.
La superficie del plato pulidor (3) consiste en una tela de
cierre por contacto, para que pueda fijar almohadillas puli-
doras con cierre por contacto de forma rapida y facil.
Presione la almohadilla pulidora (9) firmemente en la parte
inferior del plato pulidor (3).

Cambio del plato pulidor (ver figuras B-C)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato pulidor (3) da-
fiado.

Desprenda la almohadilla pulidora.

Desmontaje: Sujete la superficie de llave (11) en la herra-
mienta eléctrica con la llave de boca (10) y gire el plato
pulidor (3) en el sentido contrario a las agujas del reloj para
extraerlo (ver figura B).

Limpie todas las piezas a montar.

Montaje: Sujete la superficie de llave (11) en la herramienta
eléctrica con lallave de boca (10). Gire el nuevo plato
pulidor (3) en el sentido de las agujas del reloj para apretarlo
(ver figura C).
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Indicacion: Al asentar la almohadilla pulidora, prestar aten-
cién a que los dentados del arrastrador encajen en las aber-
turas del plato pulidor.

Polvos

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y minerales, puede ser noci-

vo para la salud. El contacto y la inspiracién de estos polvos

pueden provocar en el usuario o en las personas circundan-

tes reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la "puesta en servicio" de la herramienta eléctrica,

presione el interruptor de conexion/desconexion (1).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (1)

apretado, oprima la tecla de enclavamiento (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) o bien si esta bloquea-

do, presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (1) y luego suéltelo.

» Compruebe el disco de pulir antes del uso. El iitil de
pulir debe estar montado correctamente y debe poder
girar libremente. Realice una marcha de prueba de co-
mo minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles de pu-
lir dafiados, excéntricos o vibrantes. Los (tiles de pulir
danados pueden romperse y causar lesiones.

Indicadores LED

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores LED (5).

Color Estado Significado/causa Solucion

Blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones (ver "Preseleccion de revoluciones", Pagi-
(1x...5x) na27)

Verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5x) mulador", Pagina 28)

Amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del ~ Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-

na28)

Bosch Power Tools
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Color Estado Significado/causa Solucion
Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electronica, acumulador) cionar al ralentiy dejar enfriar

Rojo Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta-  Acumulador, sustituir o cargar

(1x) do de carga del acumulador", Pagina 28)

Luz intermitente
(5x) day se desconecta

La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie

y volver a conectarla

La herramienta eléctrica esta bloqueada y

se desconecta

Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la
herramienta eléctrica

Instrucciones de trabajo

» Fije la pieza de trabajo en tornillo de banco, a menos
que quede segura por su propio peso.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras una fuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el dtil.

Para un trabajo sin fatiga, puede sostener la herramienta

eléctrica desde arriba, desde el costado o desde el frente,

seglin la aplicacion (vea figura D).

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de revoluciones bajo (esca-
|6n 1-2), para evitar un calentamiento excesivo de la super-
ficie.

Aplique el pulimento sobre un &rea algo menor a la que de-

sea pulir. Distribuya el pulimento con un dtil de pulir apropia-

do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir. Limpie las herramientas de pulido periédica-
mente para asegurar buenos resultados de pulido. Lave los
accesorios para pulir con un detergente suave y agua calien-
te; no emplee diluyentes.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bhosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
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pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-

cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 30).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

>

>

>

S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Na&o use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Co)

]

Descricao do produto e do servico
Leia todas as instrucdes de seguranca e

L i instrucdes. A inobservancia das instrugdes de

Indicacbes de seguranca para polidora seguranga e das instrugdes pode causar
» Use aferramenta elétrica apenas para lixamento a chogque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

seco. Ainfiltracdo de d4gua numa ferramenta elétrica graves.

aumenta o risco de choque elétrico. Respeite as figuras na parte da frente do manual de
» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacdo da instrugoes.

sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd Utilizaciio ad d

para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé tilizagao adequada

de metal pode causar perigos elétricos. Esta ferramenta elétrica destina-se a polir superficies
» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser envernizadas.

trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno .

de bancada esta mais firme do que segurada com a méo. Componentes ilustrados
» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria, A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a

podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de

ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica esquemas.

no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores (1) Interruptor de ligar/desligar

'r:'jte”; asvias resrlJalratorlas. tador. Hi verieo de (2) Travamento do interruptor de ligar/desligar
> u;oczrttzl_'cei:l;?;; ra o acumulador. Ha perigo de haver (3) Prato de polir
» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de @ Pur?ho (superficie do punho isolada)

fendas, assim como o efeito de forcas externaspodem  (5)  Indicador LED

danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito (6) Teclas paraa pré-selegao da velocidade de rotagao

intelrng eo acubmulador pode ficar queimado, deitar fumo,  (7)  Bateria®

exP‘o rouso ‘reaquecerA . ) (8) Teclade desbloqueio da bateria®
» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So Imof. i

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga (9)  Aimofada de polimento

perigosa. (10) Chave de bocas

(11) Parte plana
a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Polidora GPX 12V-77 GPX 12V-125
Numero de produto 3601JL40.. 3601JL41..
Tensao nominal V= 12 12
Pré-selecdo da velocidade de ° °
rotacao
N.© de rotacdes em vazio n," r.p.m. 1400-7000 1400-7000
Nimero de oscilagdes em vazio" 0.p.m. 2800-14000 2800-14000
Diametro do circulo de oscilagao mm 12 8
Diametro do prato de polir mm 77 125
Face da chave na
- Porca de aperto mm 22 22
Peso® kg 1,1-1,3 1,3-1,5
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Polidora GPX 12V-77 GPX 12V-125

Temperatura ambiente C 0..+35 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente admissivel C -15...+50 -15...+50

em funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V... GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah.
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcialimitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condigdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Pré-selecdo da velocidade de rotacao

Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotacao (6) pode pré-selecionar o nimero de rotagdes
necessario mesmo durante a operacdo. O nimero de
rotacoes necessario depende do material e das condigoes
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

LEDs [r.p.m.]

Luz permanente 1 x branca 1400
Luz permanente 2 x branca 2800
Luz permanente 3 x branca 4200
Luz permanente 4 x branca 5600
Luz permanente 5 x branca 7000

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
ndmero de rotacdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotacdes maximo em vazio para a arrefecer.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

GPX12V-77

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecdo auditiva!

GPX 12V-125

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica € normalmente de 75 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-4:

Afim de refletir as condigdes normais de trabalho da
ferramenta elétrica, as condicées de operacdo diferiram do
método padrao da seguinte forma:

GPX 12V-77: a, = 3,2 m/s%, K = 1,5 m/s’, (medido com
forca de contacto 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s?, (medido com
forca de contacto 25 N)

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibrages, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho estd desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.
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Nota: devido a normas de transporte internacionais, as
baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.
Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
deverd ser carregada completamente antes da primeira
utilizagdo.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os 5 LEDs da indicagao LED mostram o nivel de carga da
bateria. A indicagdo LED acende durante 5 s apds a ligagdo.

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100%
Luz permanente 4 x verde 60-80%
Luz permanente 3 x verde 40-60%
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarela 1-20%
Luz permanente 1 x vermelha 0-1%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacao correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotagoes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um ntimero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica s6
volta ao niimero de rotages plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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Trocar a almofada de polimento (ver figura A)

Para remover a almofada de polimento (9) levante-a
lateralmente e retire-a para fora do prato de polimento (3).
Antes de colocar uma almofada de polimento nova, remova a
sujidade e o p6 do prato de polimento (3), p. ex. com um
pincel.

A superficie do prato de polimento (3) € feita de um tecido
de velcro, para que possa fixar de forma rapida e facil as
almofadas de polimento com velcro.

Pressione bem a almofada de polimento (9) no lado de baixo
do prato de polimento (3).

Trocar o prato de polimento (ver figuras B-C)

Nota: substitua de imediato um prato de polimento (3)

danificado.

Retire a almofada de polimento.

Desmontagem: segure a parte plana (11) na ferramenta

elétrica com a chave de bocas (10) e rode o prato de

polimento (3) para a esquerda para o retirar (ver figura B).

Limpe todas as pecas a limpar.

Montagem: aperte a parte plana (11) na ferramenta elétrica

com a chave de bocas (10). Aperte o novo prato de

polimento (3) rodando para a direita (ver figura C).

Nota: ao colocar a almofada de polimento, certifique-se de

que os dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato

de polimento.

Pés

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira e minerais, podem ser

nocivos a satide. O contacto ou a inalagao dos pés pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar
Para a colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica, pressione o interruptor de ligar/desligar (1).

Bosch Power Tools
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Para fixar o interruptor de ligar/desligar (1) pressionado,

prima o travamento (2).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (1) ou se este estiver blogueado, pressione o
interruptor de ligar/desligar (1) brevemente e depois

» Verifique as ferramentas de polir antes da utilizacao.

A ferramenta de polir tem de estar corretamente

montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de polir

liberte-o. danificadas, nao redondas ou com vibracoes. As
ferramentas de polir danificadas podem rebentar e
causar ferimentos.

Indicadores LED

Atabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (5).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-selecdo da velocidade de rotacao (ver "Pré-selecao da velocidade de
(1x..5x) rotacdo", Pagina 34)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5x) bateria", Pagina 35)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 35)
Luz intermitente Temperatura critica atingida (motor, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
(5x) eletronica, bateria) vazio e arrefecer

Vermelho Luz permanente Bateria vazia (ver "Indicador do nivel de Trocar ou carregar bateria
(1x) carga da bateria", Pagina 35)
Luz intermitente Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e
(5x) desliga-se voltar a ligar

Aferramenta elétrica esta bloqueada e Eliminar o bloqueio e voltar a ligar a
desliga-se ferramenta elétrica

Instrucdes de trabalho

» Aperte a peca se esta nao ficar segura apenas com o
seu proprio peso.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apds um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta

elétrica, consoante a aplicagdo, por cima, de lado ou pela

frente (ver figura D).

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhées (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Ao polir, selecione um niimero de rotacdes baixo (nivel 1-
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe o agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacdo solar direta. Limpe regularmente as ferramentas de
polir, para assegurar bons resultados de polimento. Lavar as

ferramentas de polir com um detergente brando e com agua
morna, ndo utilizar solventes.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacéo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
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Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dellacquain un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
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spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Ielettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadi accendere 'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
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diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che

potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un

eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il

contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare

con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-

do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-

tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono

comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la

batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-

retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo

comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di

incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-

giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per lucidatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione

puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-

>
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cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Questo elettroutensile & concepito per la levigatura di super-
fici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Blocco dellinterruttore di avvio/arresto
(3) Platorello di levigatura

(4) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(5) Indicatore LED

(6) Pulsanti per la preselezione del numero di giri
(7) Batteria®

(8) Tasto di sbloccaggio della batteria®

(9) Tampone di levigatura

(10) Chiave fissa

(11) Superficie per la chiave

a)

Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Bosch Power Tools

160992A9VU|(29.11.2024)



40| Italiano

Dati tecnici

Lucidatrice GPX 12V-77 GPX 12V-125

Codice prodotto 3601JL40.. 3601JL41..

Tensione nominale V= 12 12

Preselezione del numero di giri ° °

Numero di giri a vuoto n,” min™ 1400-7000 1400-7000

Numero di giri a vuoto® min* 2800-14000 2800-14000

Diametro di oscillazione mm 12 8

Diametro del platorello di levigatu- mm 77 125

ra

Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 22 22

Peso® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Temperatura ambiente consigliata © 0..+35 0..+35

in fase di ricarica

Temperatura ambiente consentita C -15...+50 -15...+50

durante il funzionamento® e per lo

stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V... GBA12V...

Caricabatteria consigliati GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah.
B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Preselezione del numero di giri

Con i due pulsanti per la preselezione del numero di giri (6) &
possibile preselezionare il numero di giri desiderato anche
durante il funzionamento. La velocita necessaria dipendera
dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si potra determi-
nare con una prova pratica.

1)) [min]
1 luce fissa bianca 1400
2 luci fisse bianche 2800
3 luci fisse bianche 4200
4 luci fisse bianche 5600
5 luci fisse bianche 7000

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GPX 12v-77

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-4.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

GPX12V-125

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-4.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 75 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-2-4:

Per riflettere le normali condizioni di lavoro dell’elettrouten-
sile, le condizioni operative si discostano dal metodo stan-
dard in quanto segue:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s, K = 1,5 m/s’, (misurazione con
forza di pressatura di 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s”, K = 1,5 m/s?, (misurazione
con forza di pressatura di 25 N)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
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zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

|5 LED degli indicatori a LED mostrano il livello di carica del-
la batteria. L'indicatore a LED si illumina per 5 secondi dopo
I'accensione.

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%

Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%

Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%

Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%

1 luce fissa gialla 1-20%

1 luce fissa rossa 0-1%
Protezione contro il sovraccarico in funzione della

temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
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la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure 'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere l'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Sostituzione del tampone di levigatura
(vedere fig. A)

Per rimuovere il tampone di levigatura (9), sollevarlo lateral-
mente e sfilarlo dal platorello (3).

Prima di inserire un nuovo tampone di levigatura, rimuovere
la sporcizia e la polvere dal platorello (3), ad es. con un pen-
nello.

La superficie del platorello (3) & costituita da un tessuto a
strappo, che consente di fissare i tamponi di levigatura in
modo semplice e rapido.

Premere saldamente il tampone di levigatura (9) sul lato in-
feriore del platorello (3).

Sostituzione del platorello (vedere figg. B-C)

Avvertenza: sostituire immediatamente il platorello (3)
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il tampone di levigatura.

Smontaggio: tenere saldamente la superficie per la

chiave (11) sull’elettroutensile con la chiave fissa (10) e ruo-
tare il platorello (3) in senso antiorario per rimuoverlo
(vedere fig. B).

Pulire tutte le parti da montare.

Montaggio: tenere saldamente la superficie per la

chiave (11) sull'elettroutensile con la chiave fissa (10).
Bloccare il nuovo platorello (3) ruotandolo in senso orario
(vedere fig. C).

Avvertenza: nell'applicare il platorello di levigatura, accer-
tarsi che le dentature del trascinatore si inseriscano negli in-
cavi del platorello stesso.
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Polveri

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname e minerali possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino nelle vi-

cinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-

cializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare una mascherina protettiva o un
respiratore con classe di filtraggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Indicatori a LED
La tabella seguente spiega i possibili indicatori a LED (5).

Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per mettere in funzione I'elettroutensile premere l'interrut-

tore di avvio/arresto (1).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (1) premuto,

premere il tasto di blocco (2).

Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare 'interruttore di av-

vio/arresto (1) oppure, se l'interruttore & bloccato, premere

brevemente l'interruttore di avvio/arresto (1), dopodiché ri-
lasciarlo.

» Controllare gli accessori di lucidatura prima di utiliz-
zarli. L’accessorio di lucidatura deve essere montato a
regola d’arte e deve poter ruotare liberamente. Ese-
guire un test di funzionamento per almeno 1 minuto,
in assenza di carico. Non utilizzare accessori di lucida-
tura danneggiati, ovalizzati o che presentino vibrazio-
ni. Gli accessori di lucidatura danneggiati possono frantu-
marsi e causare lesioni.

Colore Livello Significato/causa Soluzione

Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Preselezione del numero di giri», Pa-
(1x...5x) gina 40)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x) batteria», Pagina 41)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del ~Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 41)
Luce lampeggiante  E stata raggiunta una temperaturacritica  Far funzionare l'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello Sostituire o ricaricare la batteria
(1x) di carica della batteria», Pagina 41)

Luce lampeggiante
(5x)

Lelettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-

cenderlo

L’elettroutensile & bloccato e si spegne

Eliminare il bloccaggio e riaccendere I'elet-
troutensile

Indicazioni operative

» Serrare il pezzo in lavorazione, qualora il suo peso non
consenta di posizionarlo in sicurezza.

» Non sollecitare elettroutensile al punto tale da com-
portarne l'arresto.

» Dopo un’elevata sollecitazione, lasciar funzionare a
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-
do da lasciarne raffreddare accessorio.

Per lavorare senza fatica, I'elettroutensile si potra tenere dal-

la parte superiore, lateralmente o dalla parte anteriore, in

base al tipo di applicazione (vedere Fig. D).

Lucidatura

L’elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per levigatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per leviga-

tura oppure spugna per levigatura (accessori) per la levigatu-
ra di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure per
laripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la levigatura, selezionare un basso numero di giri (livel-
lo 1-2) per evitare il surriscaldamento della superficie.
Applicare il lucido su una superficie leggermente pit piccola
di quanto si desidera levigare. Lavorare il lucido con un uten-
sile per levigatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe danneggiarsi. Non sottoporre la
superficie da lucidare alla radiazione solare diretta. Pulire
con regolarita gli utensili di levigatura, per garantire buoni ri-
sultati. Lavare gli utensili per levigatura con detergente deli-
cato e acqua tiepida, non utilizzare alcun diluente.
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Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.
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Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 43).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Bosch Power Tools
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
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uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor polijstmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Co)

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten
van gelakte opperviakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
(3) Polijstplateau
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(4) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(5) LED-aanduiding
(6) Toetsen voor toerentalinstelling

(8) Accu-ontgrendelingstoets”
(9) Polijstpad
(10) Steeksleutel

() Acc? (11) Sleutelvlak
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Polijstmachine GPX 12V-77 GPX 12V-125
Productnummer 3601JL40.. 3601JL41..
Nominale spanning V= 12 12
Toerentalinstelling ° °
Onbelast toerental n,” min™ 1400-7000 1400-7000
/-}z)intal schuurbewegingen onbelas- min™* 2800-14000 2800-14000
t
Schuurcirkeldiameter mm 12 8
Diameter polijstplateau mm 77 125
Sleutelvlak op de
- Spanmoer mm 22 22
Gewicht® kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35 0...+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- 1 -15...+50 -15...+50
tuur tijdens gebruik® en bij opslag
Aanbevolen accu's GBA12V... GBA12V...
Aanbevolen opladers GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Toerentalinstelling

Met de twee toetsen voor de toerentalinstelling (6) kunt u
het noodzakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

LED's [min™]
Permanent licht 1 x wit 1400
Permanent licht 2 x wit 2800
Permanent licht 3 x wit 4200
Permanent licht 4 x wit 5600
Permanent licht 5 x wit 7000

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Informatie over geluid en trillingen
GPX 12V-77

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

GPX 12V-125

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 75 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

Om normale werkomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap te weerspiegelen, weken de gebruiksomstandig-
heden als volgt van de standaardmethode af:

GPX 12V-77: a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (gemeten met
aandrukkracht 15 N)
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GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s, K = 1,5 m/s?, (gemeten met
aandrukkracht 25 N)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.
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Accu-oplaadaanduiding

De 5 LED's van de LED-aanduiding geven de laadtoestand
van de accu aan. De LED-aanduiding brandt 5 seconden na
het inschakelen.

(1)) Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x geel 1-20%
Permanent licht 1x rood 0-1%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Polijstpad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van de polijstpad (9) tilt u deze aan de
zijkant op en trekt u hem van het polijstplateau (3) af.
Verwijder voor het aanbrengen van een nieuwe polijstpad
vuil en stof van het polijstplateau (3), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het polijstplateau (3) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u polijstpads met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw de polijstpad (9) stevig op de onderkant van het
polijstplateau (3).
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Polijstplateau verwisselen (zie afbeeldingen B-
c)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd polijstplateau (3) on-
middellijk.

Trek de polijstpad eraf.

Demontage: Houd het sleutelvlak (11) op het elektrische
gereedschap met de steeksleutel (10) vast en draai het
polijstplateau (3) linksom om dit te verwijderen

(zie afbeelding B).

Reinig alle onderdelen die moeten worden gemonteerd.
Montage: Houd het sleutelviak (11) op het elektrische ge-
reedschap met de steeksleutel (10) vast. Draai het nieuwe
polijstplateau (3) rechtsom vast (zie afbeelding C).
Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van de polijstpad op dat
de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen van
het polijstplateau vastgrijpen.

Stof

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten en mineralen kan schadelijk voor de gezondheid
zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-
sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker
of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Om het elektrische gereedschap in gebruik te nemen drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-

schakelaar (1) gebruikt u de vergrendeling (2).

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (1) los of wanneer deze vergrendeld is,

drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (1) en laat u deze daar-
nalos.

» Controleer de polijstgereedschappen voor het ge-
bruik. De polijstgereedschappen moet correct gemon-
teerd zijn en vrij kunnen draaien. Laat dit ten minste 1
minuut zonder belasting proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende polijstgereed-
schappen. Beschadigde polijstgereedschappen kunnen
barsten en letsel veroorzaken.

LED-aanduidingen

De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke LED-aanduidingen (5).

Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing

Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling®, Pagina 46)
(1x...5x)

Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding®, Pagina 47)
(2x...5x)

Geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding"“, Pagina 47)
Knipperlicht Kritieke temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen

Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding”,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 47)
Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen

Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en

schakelt uit

Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schap weer inschakelen

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Klem het werkstuk vast, wanneer dit niet door het ei-
gen gewicht veilig ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

Om te werken zonder snel vermoeid te raken, kunt u het

elektrische gereedschap afhankelijk van de toepassing aan
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de bovenkant, aan de zijkant of aan de voorkant vasthouden
(zie afbeelding D).

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).

Kies bij het polijsten een laag toerental (stand 1-2) om over-

matige verwarming van het oppervlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht. Reinig de polijstge-
reedschappen regelmatig om goede polijstresultaten te ga-

randeren. Was het polijstgereedschap met een mild wasmid-

del en warm water. Gebruik geen verdunningsmiddelen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.
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Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 49).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.
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» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej @ger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er trat, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-

ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktejet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formél, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
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varktejet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lage, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktoj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsforskrifter til poleremaskine

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stov ind i huset, og store maeng-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke &ndres eller dbnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

A0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F’y‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
piaX slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktej er beregnet til polering af lakerede over-
flader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap

(2) Lasning af teend/sluk-knap

(3) Polereskive

(4) Handtag (isoleret grebsflade)

(5) Kontrollampe

(6) Knapper til forvalg af omdrejningstal
(7)  Akku?

(8) Akku-oplasningsknap”

(9) Polerpude

(10) Gaffelnggle

(11) Nogleflade

a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Poleremaskine GPX 12V-77 GPX 12V-125
Varenummer 3601JL40.. 3601JL41..
Nominel spanding V= 12 12
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Poleremaskine GPX 12V-77 GPX 12V-125
Forvalg af omdrejningstal ° °
Omdrejningstal, ubelastet n,” o/min 1400-7000 1400-7000
Svingningstal, ubelastet” sving/min 2800-14000 2800-14000
Svingningskredsdiameter mm 12 8
Polerskivens diameter mm 77 125
Nogleflade pa
- Spandematrik mm 22 22
Vagt? kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Anbefalet omgivelsestemperatur © 0..+35 0...+35
ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur ved °C -15...+50 -15...+50
drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 12V... GBA12V...
Anbefalede ladere GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 3.0Ah.
B) afhangigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Forvalg af omdrejningstal

Med de to knapper til forvalg af omdrejningstal (6) kan du
ogsa forveelge det nadvendige omdrejningstal under drift.
Det nadvendige omdrejningstal afhaenger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Lysdioder [o/minn]

Konstantlys 1 x hvid 1400
Konstantlys 2 x hvid 2800
Konstantlys 3 x hvid 4200
Konstantlys 4 x hvid 5600
Konstantlys 5 x hvid 7000

Efter leengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du
lade el-vaerktgjet kale af ved at kere i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Stej-/vibrationsinformation

GPX12V-77

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
Vearktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne verdier. Brug hgrevarn!

GPX 12v-125

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-varktejets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 75 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veaerdier. Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

For at afspejle elvaerktajets normale arbejdsforhold afveg
driftsbetingelserne fra standardmetoden som falger:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s%, K = 1,5 m/s’, (malt med et kon-
takttryk pa 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s, K = 1,5 m/s?, (malt med et
kontakttryk pa 25 N)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til ssmmenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foregelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch slger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer ferste ibrugtagning.

Isetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gér her-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og treekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

5 LED'er i LED-visningen angiver akkuens ladetilstand. LED-
ladetilstandsindikatoren lyser kun 5 s, efter at der er taendt.

LED Kapacitet

Konstantlys 5 x gran 80-100 %
Konstantlys 4 x gran 60-80 %
Konstantlys 3 x gran 40-60 %
Konstantlys 2 x gran 20-40%
Konstantlys 1 x gul 1-20%
Konstantlys 1 x rgd 0-1%

Temperaturafhzengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktejet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte

batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-

ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.
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Udskiftning af polerpude (se billede A)
Polerpuden (9) afmonteres ved at lgfte den op i siden og
traekke den af polereskiven (3).

Fjern snavs og stav fra polereskiven (3), f.eks. med en pen-
sel, fgr der sattes en ny polerpude pa maskinen.
Overfladen pa polereskiven (3) er fremstillet af et burrema-
teriale, sa polerpuder med burrelukning hurtigt og nemt kan
fastgares.

Tryk polerpuden (9) fast pa undersiden af polereskiven (3).

Udskiftning af polereskive (se billeder B-C)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget polereskive (3).
Traek polerpuden af.

Afmontering: Hold ngglefladen (11) pa el-vaerktgjet fast
med gaffelnaglen (10), og drej polereskiven (3) mod uret for
at afmontere den (se billede B).

Rengar alle dele, som skal monteres.

Montering: Hold naglefladen (11) pa el-vaerktajet fast med
gaffelngglen (10). Drej den nye polereskive (3) fast med
uret (se billede C).

Bemaerk: Sorg ved pasatning af polerpuden for, at med-
bringerens fortandinger nar ind i polerpudens udsparinger.

Stov

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere dndedraetsveern med filterklas-
seP2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk

Ved ibrugtagning af el-varktgjet skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (1).

For at lase den indtrykkede teend/sluk-knap (1) skal du tryk-

ke pa kontaktspaerren (2).

For at slukke el-vaerktajet skal du slippe taeend/sluk-

knappen (1) eller, hvis den er last, trykke kort pa teend/sluk-

knappen (1) og slippe den igen.

» Kontrollér polerevaerktgjet far brug. Polerevaerktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
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tag en provekersel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende

LED-visninger

| falgende tabel ses de mulige LED-visninger (5).

polerevarktajer. Beskadigede polereverktajer kan fare
til eksplosion og kvaestelser.

Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Forvalg af omdrejningstal (se "Forvalg af omdrejningstal”, Side 52)
(1x...5x)

Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 53)
(2x...5x)

Gul Konstantlys Akku nasten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 53)
Blinklys Kritisk temperatur er ndet (motor, elektro- Lad el-vaerktej kere i tomgang og kale af
(5x) nik, akku)

Rad Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika-  Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 53)
Blinklys El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktejet afkele, og teend det igen
(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjeelp blokeringen, og teend el-vaerktejet

igen
Arbejdsvejledning Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet

» Fastspand emnet, hvis det ikke ligger sikkert pa
grund af sin egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-varktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

For at gare arbejdet mindre traettende kan du, afhaengigt af

anvendelse, holde el-varktajet fra oven, i siden eller forfra

(se billede D).

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-verktejet udstyres med egnede po-
lervaerktgjer som f.eks. lameuldshztte, polerfilt eller poler-
svamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge et lavt omdrejningstal (trin 1-2)
for at undga, at overfladen bliver for varm.

Pafar politur pa en noget mindre flade, end du gnsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktej med
krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsat ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys. Renger polerveaerktejerne regelmaes-
sigt for at sikre gode polerresultater. Vask polervaerktgjerne
med mildt vaskemiddel og varmt vand, brug ikke fortynder.
Sluk el-vaerktgjet, nar arbejdet er feerdigt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).

med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.
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Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne

kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende

nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal
% genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 54).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte l6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.
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» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthlls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for polermaskin

» Anvénd endast elverktyget for torrslipning. Tréanger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstét.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

. Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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Produkt- och prestandabeskrivning (1) Péa’/av-strombrytare

Lis igenom alla sikerhetsanvisningar och (2)  Lasmekanism av pa-/av-strombrytaren

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att (3)  Polerrondell
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna (4) Handtag (isolerad greppyta)
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller (5) LED-display

allvarliga personskador.

Varvtalsk
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen. (6)  Varvalsknappar

(7) Batteri®

Andamalsenlig anvindning (8) Batteri-upplasningsknapp®
Detta elverktyg ar avsett for polering av lackerade ytor. (9) Polersvamp

(10) U-nyckel
(11) Nyckelyta
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

Tekniska data

Polermaskin GPX 12V-77 GPX 12V-125
Artikelnummer 3601JL40.. 3601JL41..
Markspanning V= 12 12
Installning av varvtal ° °
Obelastat varvtal n," v/min 1400-7000 1400-7000
Obelastad oscillationsfrekvens®” oscill./min 2800-14000 2800-14000
Oscillationsdiameter mm 12 8
Polerskivans diameter mm 77 125
Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 22 22
Vikt? kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Rekommenderad © 0..+35 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -15...+50 -15...+50
under drift © och férvaring

Rekommenderade batterier GBA12V... GBA12V...
Rekommenderade laddare GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah
B) irelation till anvant batteri

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Instéllning av varvtal LED [v/min]

Med de tva varvtalsknapparna (6) kan du valja det varvtal Fast ljus 4 x vit 5600

som behovs dven under drift. Det varvtal som krévs beror pa Fast ljus 5 x vit 7000
materialet och arbetsvillkoren och kan formedlas genom Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
praktiskt forsok. elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
LED [v/min] belastning.

Fastljus 1 x vit 1400 Buller-/vibrationsdata

Fast ljus 2 x vit 2800 GPX 12V-77

Fast ljus 3 x vit 4200 Bullernivavarde beréknat enligt EN 62841-2-4.
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Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre dn 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

GPX12V-125

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 75 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

For att aterspegla elverktygets normala arbetsforhallanden
avvek driftsforhallandena fran standardmetoden enligt
foljande:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (uppmatt med
kontakttryck 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s”, K = 1,5 m/s’, (uppmétt med
kontakttryck 25 N)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstédngt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgérder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
paférpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De 5 lamporna i LED-indikeringen visar batteriets
laddningsniva. LED-indikeringen lyser i 5 s efter paslagning.

LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gult 1-20%
Fast ljus 1 x rott 0-1%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte verbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sla pa
elverktygetigen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan —20 °Ctill 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och méste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage
» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om

strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Byta polersvamp (se hild A)
For att ta av polersvampen (9) lyft den i sidan och dra av den
fran polerrondellen (3).

Avlagsna smuts och damm fran polerrondellen innan du
satter pa en ny polersvamp (3), t.ex. med en pensel.
Polerrondellens yta (3) ar tillverkad av kardborrevav sa att

du snabbt och enkelt kan fasta polersvampen med
kardborreband.

Tryck fast polersvampen (9) ordentligt pa undersidan av
polerrondellen (3).

Byta polerrondell (se bilder B-C)
Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade polerrondeller (3).
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Dra av polersvampen.

Borttagning: Hall fast nyckeln (11) pa elverktyget med U-
nyckeln (10) och vrid polerrondellen (3) moturs for att ta
bort den (se bild B).

Rengor alla delar som ska monteras.

Montering: Hall fast nyckeln (11) pa elverktyget med U-
nyckeln (10). Dra at den nya polerrondellen (3) medurs
(se bild C).

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av polersvampen
att medbringarens kuggning griper tag i polersvampens
urtagningar.

Damm

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

LED-indikeringar

Svensk | 59

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For idrifttagning av elverktyget trycker du pa knappen pa/

av(1).

For att konstatera den intryckta Av/pa-knappen (1) trycker

du pé arreteringen (2).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (1)

och om den ar arreterad trycker du kort pa

strombrytaren (1) och sldpper den sedan.

» Kontrollera poleringsverktygen innan anvandning.
Polerverktygen maste vara felfritt monterade och
kunna rotera fritt. Utfor en testkdrning pa minst 1
minut utan belastning. Anvénd inte skadade, orunda
eller vibrerande poleringsverktyg. Skadade
poleringsverktyg kan spricka och orsaka personskador.

Tabellen nedan innehaller information om méjliga LED-indikeringar (5).

Farg Tillstand Betydelse/orsak Losning

Vit Fast ljus Instéllning av varvtal (se ,Installning av varvtal“, Sidan 57)
(1x...5x)

Gron Fast ljus Batteriet ar laddat (se ,Indikering batteristatus”, Sidan 58)
(2x...5x%)

Gul Fast ljus Batteriet ar nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas
(1x) batteristatus”, Sidan 58)
Blinkande ljus Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri)

Rod Fast ljus Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus“, Byt ut eller ladda batteriet
(1x) Sidan 58)
Blinkande ljus Elverktyget dr dverhettat och stangs av Lat elverktyget svalna och sla pa det igen
(5x) Elverktyget dr blockerat och stangs av Atgirda blockeringen och sla pa

elverktyget igen
Arbetsanvisningar poleringsverktyg som lammskinn eller polerfilt eller -svamp

» Spann upp arbetsstycket, savida det inte ligger sakert
pa grund av sin egenvikt.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvants under hog belastning, lat det
ga nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

For att arbeta utan uttréttning kan du hélla verktyget
ovanifran, fran sidan eller framifran (se bild D).

Polering
For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med

(tillbehor).

Valj ett lagt varvtal vid polering (steg 1-2), for att undvika att
ytan varms upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en ndgot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmed|et med ett limpligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lét inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning. Rengor poleringsverktygen regelbundet for att
sakerstdlla goda poleringsresultat. Tvatta
poleringsverktygen med ett milt tvattmedel och varmt
vatten. Anvand inte fortunningsmedel.

Bosch Power Tools
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Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa oppna kontakter och férpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Limna in pd en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors hélsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 60).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
INADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
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Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.
Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme innii
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pg, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktsydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
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Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apenild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for poleringsmaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, ker risikoen for
elektriske stat.

» Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstev kan medfare elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre

pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FV fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
"..'._1 kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Dette elektroverkteyet er beregnet for polering av malte
overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Lase pa-/av-bryteren

(3) Polerplate

(4) Handtak (isolert grepsflate)
(5) LED-indikator

(6) Knapper for turtallsinnstilling
(7) Batteri®

(8) Utlgserknapp for batteri®

(9) Poleringspute

(10) Fastnokkel

(11) Nokkelflate

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Poleringsmaskin GPX 12V-77 GPX 12V-125
Artikkelnummer 3601JL40.. 3601JL41..
Nominell spenning V= 12 12
Turtallsinnstilling ° °
Tomgangsturtall n," o/min 1400-7000 1400-7000
Tomgangssvingetall”) o/min 2800-14000 2800-14000
Oscilleringskretsdiameter mm 12 8
Diameter pa polerplate mm 77 125

Nekkelflate pa
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Poleringsmaskin GPX 12V-77 GPX 12V-125

- Spennmutter mm 22 22

Vekt® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35 0..+35

ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur under © -15...+50 -15...+50

drift® og ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V... GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12... GAL 12...
GAX 18... GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah.
B) avhengigav benyttet batteri
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Turtallsinnstilling

Med de to knappene for turtallsinnstilling (6) kan du stille inn
nedvendig turtall ogsa under arbeidet. Det nadvendige
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav
deg frem for a finne frem til dette.

Lysdioder [o/min]

Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 1400
Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 2800
Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 4200
Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 5600
Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 7000

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktoyet ved a la det ga pd tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GPX12V-77

Stayemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk horselvern!

GPX 12V-125

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 75 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Stgynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K bestemmes tilsvarende EN 62841-2-4:

For & gjenspeile normale arbeidsforhold for
elektroverktayet, avvek driftsforholdene fra
standardmetoden pa falgende mate:

GPX 12V-77:3a, = 3,2m/s’, K = 1,5 m/s’, (malt med et
kontakttrykk pa 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s?, (mélt med et
kontakttrykk pa 25 N)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert

médlemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktey. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stgyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomrédene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverkteyet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.
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Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og
trekker batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De 5 lysdiodene til LED-indikatoren viser batteriets ladeniva.
LED-indikatoren lyser 5 s etter at verktayet er slatt pa.

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grent 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x gult 1-20%
Lyser kontinuerlig 1 x radt 0-1%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen for batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverkteyet, lar batteriet avkjeles og slar pa
elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktsyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Skifte poleringspute (se bilde A)

For ata av poleringsputen (9) lafter du den opp pa siden og
trekker den fra slipeskiven (3).

Fjern skitt og stav pa poleringsputen (3), for eksempel med
en pensel, fgr du setter pa en ny poleringsputen.

Overflaten pa poleringsputen (3) bestar av
borreldsmateriale, slik at det er enkelt a feste poleringsputen
med borrelds.

Trykk poleringsputen (9) fast mot undersiden av
poleringsskiven (3).

LED-indikatorer

Skifte poleringsskive (se bilde B-C)

Merknad: Hvis poleringsskiven (3) er skadet, ma du skifte
den ut umiddelbart.

Trekk av poleringsputen.

Demontering: Hold nekkelflaten (11) pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (10) fast og snu poleringsskiven (3) mot
klokken for a fjerne den (se bilde B).

Rengjar alle deler som skal monteres.

Montering: Hold ngkkelflaten (11) flatt pa elektroverktayet
med gaffelngkkelen (10). Drei den nye poleringsskiven (3)
fast med klokken (se bilde C).

Merknad: Nar du setter pa poleringsputen, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
poleringsputen.

Stov

Stav fra materialer som blyholdig maling, enkelte treslag og
mineraler kan vaere helsefarlige. Bergring eller innanding av
stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a starte elektroverkteyet trykker du pa av/pa-

bryteren (1).

For & lase av/pa-bryteren (1) nar den er trykt inn, trykker du

palasen (2).

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pé-bryteren (1),

eller du trykker kort pa av/pa-bryteren (1) og slipper den

hvis den er Iast.

» Kontroller poleringsverktoyet for bruk.
Poleringsverktsyet ma vaere riktig montert og ma
kunne rotere fritt. Test verktoyet i minst ett minutt
uten belastning. Bruk ikke skadde, deformerte eller
vibrerende poleringsverktey. Skadde poleringsverktey
kan medfare sprekker og personskader.

Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-indikatorene (5).
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Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling (se ,Turtallsinnstilling®, Side 63)
(1x..5x)

Grenn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva®, Side 64)
(2x...5x)

Gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for ~ Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva“, Side 64)
Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjales

Red Lyser kontinuerlig ~ Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva“, Side 64)
Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slas av Avkjel elektroverktayet, og sla det pa igjen
(5x) Elektroverktayet er blokkert og slas av Fjern blokkeringen, og sla pa

elektroverkteyet igjen

Informasjon om bruk

» Spenn fast emnet hvis det ikke ligger sikkert av
egenvekten.

» Belast ikke elektroverktoyet sa mye at det stopper.

» Laelektroverktgyet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkjoles.

For & arbeide komfortabelt kan du holde elektroverktayet

ovenfra, fra siden eller forfra avhengig av oppgaven (se bilde

D).

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullspute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Bruk lavt turtall (trinn 1-2) ved poleringen, slik at du unngar
at overflaten blir for varm.

Pafer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker a polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys. Rengjer poleringsverktayet
jevnlig for & vaere sikker pa at du oppnar gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayet med mildt
rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

v Elektroverktay, batterier, tilbehar og
& emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

S gjenvinning.
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Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 65).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

IXVAROITUS Lue kaikki tdmé@n sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa mill4in tavalla. Ali kiyta
minkéanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa véirin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoéiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokadyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kaytad mitdaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

160992A9VU|(29.11.2024)

Bosch Power Tools



Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkatyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Siilyta sahkdtyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kiyt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
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kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tykalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d&rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampaotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Kiillotuskoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkatyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tyokalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

m Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
X

lialta, vedeltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu maalattujen pintojen kiillo-

tukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kéynnistyskytkin

(2) Kaynnistyskytkimen lukitsin
(3) Kiillotuslautanen

(4) Kahva (eristetty kahvapinta)
(5) LED-naytto

(6) Kierrosluvun valintapainikkeet
(7)  Akku?

(8)  Akun lukituksen avauspainike?
(9) Kiillotustyyny

(10) Kiintoavain

(11) Véantokohta

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot
Kiillotuskone GPX 12V-77 GPX 12V-125
Tuotenumero 3601JL40.. 3601JL41..
Nimellisjannite V= 12 12
Kierrosluvun valinta ° °
Tyhjakéyntikierrosluku n,” min* 1400-7 000 1400-7 000
Tyhjakayntivarahtelytaajuus® min’* 2800-14 000 2800-14000
Varahtelykehan halkaisija mm 12 8
Kiillotuslautasen halkaisija mm 77 125
Avainkoko
- Kiinnitysmutteri mm 22 22
Paino® kg 1,1-1,3 1,3-15
Suositeltu ympdriston lampétila la- C 0...+35 0...+35
tauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila kay- © -15...+50 -15...+50
tossa © ja sailytyksessa
Suositellut akut GBA12V... GBA12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 12V 3.0Ah kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ympdristoolosuhteista. Lisatietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.
Kierrosluvun valinta LED-valot [min™]
Kierrosluvun kahdella sadtopainikkeella (6) voit valita tarvit- 5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 7 000

tavan kierrosluvun myos moottorin kdydessa. Tarvittava
kierrosluku riippuu materiaalista ja kayttdolosuhteista ja se
kannattaa maarittaa kokeilemalla.

LED-valot [min™]
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 1400
2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 2 800
3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 4200
4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 5600

Jos kaytat kauan matalaa kierroslukua, sahkotyokalua kan-
nattaa jadhdyttaa tyon jalkeen noin kolmen minuutin ajan
tyhjakaynnilld ja enimmaiskierrosluvulla.

Melu-/tarinitiedot

GPX 12V-77

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.
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Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa tydskentelyn aikana ylittaa
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

GPX12V-125

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso

on 75 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa tyos-
kentelyn aikana ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojai-
mia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

Sahkotyokalua kaytettiin vakiomenetelmasta poiketen seu-
raavissa olosuhteissa, koska ne kuvastavat paremmin nor-
maaleja tydolosuhteita:

GPX 12V-77:a, = 3,2m/s%, K = 1,5 m/s’, (mitattu 15 N:n
painamisvoimalla)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s?, (mitattu 25 N:n
painamisvoimalla)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupadstojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tdrinad- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tdma voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta ndet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.
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Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javeda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-né@yton 5 LED-merkkivaloa nayttavat akun lataustilan.
LED-ndytto syttyy kdynnistyksen yhteydessa 5 sekunnin
ajaksi.

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatku-  80-100 %
vasti

4 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 60-80 %
vasti

3vihreda LED-valoa palaa jatku-  40-60 %
vasti

2 vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 20-40 %
vasti

1 keltainen LED-valo palaajatku-  1-20%
vasti

1 punainen LED-valo palaa jatku-  0-1%

vasti

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua maardystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampdtila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkotyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lampo-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kayn-
nista tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kiillotustyynyn vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa kiillotustyynyn (9), nosta sité reunasta ja
veda se irti kiillotuslautaselta (3).
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Poista lika ja poly kiillotuslautaselta (3) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden kiillotustyynyn.
Kiillotuslautanen (3) on varustettu tarrakiinnityspinnalla,
joka mahdollistaa tarrakiinnitteisen kiillotustyynyn nopean ja
helpon asennuksen.

Paina kiillotustyyny (9) kunnolla kiinni kiillotuslautasen (3)
pintaan.

Kiillotuslautasen vaihtaminen (katso kuvat B-C)

Huomautus: vaihda viallinen kiillotuslautanen (3) valitto-
masti.

Veda kiillotustyyny irti.

Irrotus: pida sahkotyokalun vaantokohtaa (11) paikallaan
kiintoavaimella (10) ja irrota kiillotuslautanen (3) kaanta-
malld vastapaivaan (katso kuva B).

Puhdista kaikki asennettavat osat.

Asennus: pida sahkétyokalun vaantokohtaa (11) paikallaan
kiintoavaimella (10). Kaanna uusi kiillotuslautanen (3) myo-
tapaivaan kiinni (katso kuva C).

Huomautus: varmista hiomatyynyn asennuksessa, ettd
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.

Poly

Tyostettavista materiaaleista (esimerkiksi lyijypitoinen pin-
noite, tietyt puulaadut ja kivimateriaalit) syntyva pély voi olla
terveydelle haitallista. Pélyn koskettaminen tai hengittami-
nen saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille
allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

LED-merkkivalot

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsinkin puunsuojaukseen

kaytettavien lisaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kadyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (1).

Kun haluat lukita pohjaan painetun kaynnistyskytkimen (1),

paina lukitsinta (2).

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (1),

tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kdynnistyskytkinta (1) ja

vapauta se taman jalkeen.

» Tarkasta kiillotustarvikkeet ennen kayttoa. Kiillotus-
tarvikkeiden on oltava moitteettomasti paikollaan ja
pyorittava esteettomasti. Suorita vahintdan 1 minuu-
tin pituinen koekéytto ilman kuormitusta. Ali kiyti
vaurioituneita, epapyoreita tai tarisevid kiillotustar-
vikkeita. Vaurioituneet kiillotustarvikkeet voivat sarkya
palasiksi ja aiheuttaa tapaturmia.

Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-merkkivalot (5).

Vari Tila Merkitys/syy Ratkaisu

Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun valinta", Sivu 68)
(1-5 kpl)

Vihrea Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan naytté", Sivu 69)
(2-5kpl)

Keltainen Jatkuva valo Akku melkein tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku pian
(1 kpl) nayttd", Sivu 69)
Vilkkuva valo Kriittinen Iampdtila on saavutettu (moot-  Kaytd sahkotyokalua tyhjakdynnilld, jotta se
(5 kpl) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy

Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1 kpl) naytto", Sivu 69)
Vilkkuva valo Sahkotyokalu on ylikuumentunutjasam-  Anna sahkotyokalun jaahtya ja kaynnista se
(5 kpl) muu sitten uudelleen

Séahkotyokalu on jumittunut ja sammuu

Poista jumittuma ja kaynnista sahkétyokalu
uudelleen

Tyoskentelyohjeita

» Kiinnita tydkappale, mikéli sen omapaino ei pida sitd
luotettavasti paikallaan.

» Al4 kuormita sihkotydkalua niin voimakkaasti, etti se
pysahtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jilkeen sahkdtydkalun on
annettava kdyda viela muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

Vaivatonta tydskentelya varten sahkotyokalua voit ohjata yl-

haaltd, sivulta tai edesta kulloisenkin kdyttokohteen mukaan

(katso kuva D).
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Kiillotus

Séan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkotyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaannah-
kalaikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienelld (lisatarvik-
keita).

Valitse kiillotustyohon pieni kierrosluku (porras 1-2), jotta
pinta ei kuumene liikaa.

Levit kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kdsiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kéyta vain pientd painamisvoimaa.

Al4 anna Kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Al altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle. Puhdista kiillotustarvikkeet saannallisin valiajoin,
jotta varmistat erinomaiset Kiillotustulokset. Pese kiillotus-
tarvikkeet miedolla pesuaineella ja ldampimalld vedella. Al
kéyta liuottimia.

Sammuta sdhkétyokalu tyon lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkdtyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisda huoltoosoitteita Ioydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.
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Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
likkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia madrayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
% set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
(=)

siokdyttoon.

Al heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 71).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég unodeifeic aopaleiag yia nAexTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeiag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TeXVIKG oTolxela, mou ou-
vodelouv auto To nAekTpiko epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaAécouv
nAektpomAnéia, mupkayid kai/n cofapouc TpaupaTiopouc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG uModeiZelg kat odnyieg
yla k@Be peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XPNOILOTIOIETAL OTIC TPOEL-
6HomoinTiKEC urobeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou
Tpo@odoToUVTAL aMo TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kKaBwg kat o€ NAeKTPIKG epyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

Bosch Power Tools
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AopaAela oTo x0po epyaciac
» Awarnpeire Tov X®po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-

OHEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES EPLOXES TPOKAAOUV aTUyAHA-

T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivbuvog Ekpnéng, Omw¢ He Ty na-
poucia ePAeKTWV UypLV, aepiwv f) okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia npioupyolv omvenplopo o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» "Otav xpnotyomnoleire To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
Haketd Ta matdid kat GAAa TuxGv MapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwon anoonacnc Tne NPOCOXNE 0a¢ UMopei va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To i Tou nAekTpIKOU Epyaleiou mpénel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpoNTONMOUYGETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TNV EMAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVES
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyeia. 'OTav To owHa 0a¢ Eival Yelw-
pévo autaveral o kivouvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr f oTnv

uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-

EavelTov kivouvo nhextponAngiac.

» Mnv tpafBdre To kKaAwdio. Mn xpnotpomnoleire To Ka-
A@d10 yia Tn petapopa i To TpaRnyHa yia TNV amoolv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
HakpLd ané BeppoTnTa, AddL, koPTeEPEC aKpEC i KvoU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva r mepimAeypéva nhe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpikd epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hyxpron
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLIOTIOL|OTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprjon evoc mpooTaTeuTIKoU G1aKONTn Slappong
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela mpoconwv

» Na eiote o€ emaypuinvnon, divere npocoxii oTnv epya-
00 OU KAVETE Kal XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To NAeKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
ampooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 0oapolc TpaupaTiopolc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eomAiopo mpooTasiac.
Popare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TPOCTATEUTIKOG e€0MAIOPIOC, OMWC PAOKa TipooTaciac amo
0KOVvI, avTioAloBnTIKA UodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-

KO Kpavog f wtacmidec, avahoya YE TIC EKAOTOTE GUVOIKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anopelyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawOeire, o110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv yi) Tpoodooiag kay/f Tnv
pnarapia kaba¢ kat ety To mapaAdfere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia €xovTac
10 6AXTUAG 0ag ot SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
KA epyaAeia pe TNV Ty peupaTog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeiral kivouvog TpaupaTIoH®Y.
AnopakpUvere anod To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpong ) KAe1d1d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAedi ouvappo-
Aoynueévo @’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoet o TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeote. PpovTileTe yia TNV acPpali
OT(0N TOU OMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAvToTe TNV 100-
pporia oag. 'Etolpmopeite va eAéyEeTe KaAUTePa TO NAe-
KTPIKO epYaAeio O€ MeQITTWOELS aMPoodOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

Popare owori) evbupasia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Kpardre Ta palAwi kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAapr evoupaoia,
KOOUNKATA ) HakpLd paALa pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

*Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Siaraewv avap-
popnong i suAdoyiig okovng, fefaiwBeire 0Tt auTég ei-
vaL ouvdedepéve Kat 0TLXpnoomololvTal 6word. H
XPNOoN KL avapeoenonc oKovNG UMopel va eAaTT(OEL ToV
Kivbuvo mou poKaAeitaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalete o€ pa AdBog acpaAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xerion eiore edot-
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEIPIOHOC
unopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xerion kat gpeovTida Twv nAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTavete To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIoU)oTe To 6w OTO NAEKTPIKO €pyaAeio yua TV epappo-
yii oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTePa Kal aoQaAéTTEQT OTNV AVAPEPOUEVN MEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpormotieTe moTé €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xet xaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elval emkivouvo Kal mpémet va ent-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To I amé TRV mpila Kay/f amopakpUVeTe
Hla amoom@pevn prarapia ano To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéaere puBpicelg, aAAagere eZapripara
npotoU puAagere To nAekTpIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk pETPa aopaAeiac PELVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou e xpnopomolov-
VTaL PAaKELd amo matbLd Kat pnv emTpEYETE T Xerion
Tou nAekTpIKol epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
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KELwHEVa pe To NAeKTPIKO epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal ano dnetpa
TpoOoWIa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat ta e€dprnpa.
EAéyxerte, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTa ev-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HMWG EXOUV
ondcet Tuxov e€aptiipara i omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mptv T Xpfion. H kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®Y aTuxnuaTWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia komii¢ KoPpTePd Kat kaBapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA eQYaAEia opnVOVOUV
6uokoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
uToWnN Ti§ CUVORKEC EPYaOiag Kat T Epyacieg mou
mpénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv nAexTpL-
KoV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAEnovTaty autd
umopei va dnpioupynoet EMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emavereg Aapig oteyvéc,
Ka0apég Kat eAelBepeg amd Addt katypaco. Ot oAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpémouv kavévav
a0QaAn XepLopo Kat EAeyxo Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAE KaL Xpion epyaleinv pmaTapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov Ppoprioti) mou kaBopilerat
amno Tov KaTaoKeuacTr). 'Evac popTioTN( Mo €ival Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UMaTapl®v 6n-
oupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgornotnOei yia GAAeg
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia HOVo pe TiG €161
K@ oxedlaopéveg pmarapieg. H xprion GAMwv pnataplov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snutoupynoet
Kivouvo mupkaylac.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowpomnoleirat, KpATHOTE THV Pa-
KpLa amé aAAa peTalAka avTikeipeva, omwe ouvoeTh-
PEC XapTIOV, Vopiopara, kAedid, kappud, Bibec ) aAAa
HKp@ petaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emagéc TG pmartapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAYWV TNC Hratapiag ropei va mpokahésel TpaupaTt-
opoUc i ewTLa.

» Mua Tuxov eapalpévn Xpijon propei va odnyiceL oe
Slappoi uyp®v amé Tnv pmarapia. Amopelyere Kabe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi} pe Ta
pama, {nrijore emmAéov watpiki forBeta. Alappéovta
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

» Mnv xpnotponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fy Tpomomotnpévo. Ot xaAaopévec ) Tporo-
TIOINKEVEC PmaTapiec UMopel va mapouactacouy pia
ampOBAeNTn GUUTEPLPOPE Kal va 0dnyncouv o€ wTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.
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» Mnv ekBértere pia pnatapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa i) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpaoia navw anod Toug 130 °C pmopei
va TIPOKAAETEL EKPNEN.

» Tnpeire 0Aec Ti¢ umodeierg yia Tn ¢oETION KAL PN Pop-
TieTe ™V pmatapia fy To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TG TEPLOXING OepHOKPATiaG TOU avapEpeTal oTIC
odnyieg Aetroupyiacg. H Aaboc ¢opTion fi n popTION EKTOC
NG EMTEEMTNC MEPLOXIC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTijpron and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilete Tn datrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UMATAPLWV MPETEL Va TIpaypaTomoleitat povo
amo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouctob0Tnpéva ouVepYEia
0€pPI¢ MEATTRV.

Ynobeitelc acpaleiag yia oTABwTéC

» Xpnotpomoteire To NAekTPIKO €pyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiocbuon vepoU o éva nAekTpiko epyaAeio au-
Eavet Tov kivduvo nAextpomAngiag.

» KaBapilere TAKTIKG TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou aag. H pTepwTi Tou KivnThea Tpapdet
0KOVN Péoa 0To MEPIBANKA Kat n) CUGOKMEEUGN HETAAIKAC
0KOVNG UMOPEL va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Aogaliore To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo KoppaTL OUYKaTIETAL a0PaAéaTepa He pta SiaTagn
oUOQIYENC 1 HE Pla JEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL OAC.

» Zenepinmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g
pnarapiac pmopei va eE€ABouv avaBupaoerg amoé Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQROTE va UMEL PPETKOC AEPAC KOl EMMOKEPTELTE EVaV
y1aTpO O€ EPINTWON Tou €xeTe evoyArnoelc. Otavabu-
piaoelg pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikeg odolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoifete Tnv pmarapia.
Yndpxel kivbuvog BpayxuKukA@paTog.

» Ané apnpa avTikeipeva, omu¢ m.x. Kapia i kareapi-
6a ) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va urmo-
otel {na n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen n TV unepBéppavon Tne prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo e MPOioVTA ToU
KarackeuaoTi. Movo €Tol mpooTaTeleTal n pnarapia amno
Jta emkivouvn unep@opTIon.

A TMpooTaretete TRV pnarapia ané unepoAikég
O Oeppokpacieg, m. X. akOPN Kat amo cuvexn
EZ! nAwki aktivofoAia, pwrid, pimavon, vepo
N, Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAQHQTOG.

Bosch Power Tools
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ITeplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeierg aopaleiag ka
I 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TMpoo€ETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 06N-

ywv Aetroupyiac.

Xeiion cUHPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

AuTd T0 nAekTEIKO epyaAeio mpoopileTat yia oTiABwon Bepvi-
KOUEVWV ETPAVELDV.

Aneikovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn oeAiba ypapIKwy.

(1) Awkonmng On/Off

(2) KAeibwpa tou dakommn On/Off

(3) Aiokog otiABwong

(4) XewpohaPn (novwpévn emeavela Aaprc)
(5) ‘EvbeinLED

(6) TAnRkTpa MpoemAoyic apiBuou oTPOPMV
(7) Mnatapia®

(8) TMAAktpo amaopahiong Tne pmatapiac?
(9) EniBepa otiAfwong

(10) Teppaviko kheldi

(11) Emgaveia epappoync KAeoU

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Texvika oTolyeia

ITABWTAG GPX 12V-77 GPX 12V-125

Kwbikog apbpog 3601JL40.. 3601JL41..

OvopaoTIKn Taon V= 12 12

TMpoemoyr aptbpou aTpoPLV ° °

ApiBpde aTpopoV Xwpic poptio n,” min™* 1.400-7.000 1.400-7.000

Ap1Buo¢ maAvbpopnoewv Xwpig min™* 2.800-14.000 2.800-14.000

@oprio”

AldpeTpog KUkAou maAvbpopnong mm 12 8

Aidperpog Siokou oTiABwonc mm 77 125

Em@avela epappoyng Tou khelbiol

- Ta&uadtoloiyénc mm 22 22

Bapoc® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

YuvioTwyevn Beppokpacia mept- © 0..+35 0..+35

BaAAovTog KaTa Tn poETION

Emrpenopevn Beppokpacia mept- © -15...+50 -15...+50

BaMovtoc katd T Aeroupyia® kat

0€ MepinTwon anodrnkeuong

YUVIOTOHEVEC INATAPIEC GBA 12V... GBA 12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Metpnpévog atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 3.0Ah.
B) efapraratand Ty pnatapia mou xpnotyonoleirat
C) nmeploptopévn andboan otic Oeppokpacieg < 0°C

Ot TipéC pnopet va Slagépouv avaoya e To MPoiov Kal UNOKEWVTAL € UVONKEG epappoyng kabwe kat meptBarovToc. TMeploooTepe MANPoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMpoemiAoyr) aplOpol oTpoPpmV

Ta 1a 600 mANKTpa MpoemAoynG Tou aptOpol Twv aTpoPwV (6)
umopeire va mpoemAEEeTe Tov anatroUpevo aplBpd oTpoPpmv
€emiong kat katd T 6idpkela T Aetroupyiac. O amapaimTog
aplBudc oTpowv e€apTaTal amod To UAKO Kal TIC OUVONKES ep-
yaoiag kat pmopei va e€akpiPwOel pe 6okun oty mpdtn.

LED [min™]
TUVEXOG VAPUEVO QuC 1 X AeuKO 1.400
TUVEXOE AVAPLEVO P 2 X AEUKO 2.800
TUVEXOE VAPLEVO QuC 3 X AEUKO 4.200
TUVEXOC aVaPpEVO QuC 4 X AEUKO 5.600
TUVEXOE VAPLEVO QuC 5 X AEUKO 7.000
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MeTd and epyaoia peyaAUTEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE HIKPO
aplBpd oTPOPOV YO Va KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaleio,
TIPEMELVa TO AR oeTe Tepimou 3 AemTa va Aetroupyei aTov
LIEYI0TO aplOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

MAnpoopiec yua 06pufBo kat bovijoelg

GPX 12v-77

Twég exmoprmic OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.
H XapaKTnELOTIKI 0TAOUN GKOUGTIKNG TEaNC TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou e€akpiBwdnke oupPwva pe TV KapmuAn A kateivat
HikpoTepn and 70 dB(A). H otaBpun Bopuou kata Tnv epya-
ola pmopei va Eemepdoel Tig avapepopeveg Tipég. Gopare
npooTacia akong!

GPX12V-125

Tuég exmopnng BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC Meong Tou NAeKTPIKoU ep-
yaheiou avépyetal Tumika ota 75 dB(A). Ava-

opaleta K = 3 dB. H otabun BopUBou katd v epyaaia pro-
pel va Eemepacel Ti¢ avapepopeveg TieC. Popdre mpocTacia
akorg!

Yuvohikég Tiég TaAavTwoewy a, (6lavuopariko abpotopa
TPUWV KaTeUBUVOEWV) Kal avacpaiela K umoAoyiopéveg

kata EN 62841-2-4:

l'a va avTiKatonTei{ovTal oL KAVOVIKES OUVONKeC AetToupyiag
ToU NAekTPIKOU epyaAeiou, oL ouvBrkeg Aetroupyiag anékAvav
and Tn otavrap PéBo6o we akoholbwc:

GPX 12V-77: a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (uetpiiOnke pe 60-
vapn npoorieonc 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s’, (uerpndnke pe
6Uvapn mpoarieonc 25 N)

H otabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc 6opuou mou ava-
PEPOVTaL O auTéC TIC 0dnyiec €xouv peTpnBei clpQwva pe pia
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PMopOUV va Xpnotuomnoln-
Bouv otn olykpton Twv SlaPopwv NAEKTPIKAOV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEG yia i MPoowEIV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopmv Kat Tir ekmoprng BopU-
Bou avimpoownelouv Tic aCIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE Mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-
porotnBei S1aQOPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA €EAPTALATA N XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAOACKWY KAl N TP
ekmopmmc BopUBou amokhivouv. AuTo pmopel va auénoel on-
HAVTIKG TNV eknopnm) kpadaopwv Kat Bopuou Katda T ouvoAt-
Kr) S1apKeLa Tou Xpovou epyasiag.

la TV akpLBr exTiinon Twv eKmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AauBavovTat emiong umdyn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyormoln-
HEVO 1) AetToUpYEL, XWPIC OWE OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va Xpnot-
poroleitat. AuTO UMOpEL va PELWOEL ONHAVTIKA TIG EKTTOMES
Kpadaopwv kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SiapKela Tou
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, mPIV APXIoOUV Ol EMITAOELC TWV KPASAGP®V, TIPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETpa acpaleiag yia Ty mpo-
0Ta0(0 TOU XEPLOTH OMWG: ZUVTAENGN Tou NAEKTPIKOU epyael-
ou kal Twv e€apTnuATWV Mou Xpnotyoroleite, dlatnpnon (e-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNE EKTEAEDNC TwV H1IAPOPWY €p-
Yaolwv.
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Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaleia pnatapiag eniong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uhikd mapadoong Tou NAEKTpIKOU epya-
Aeiou oag nephapBaverat pia pmatapia, propeire va 1o Bpeire
07N OUCKeuadoala.

doprion pmarapiag

» XpnotjomnoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika orotxeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
Loviopévol ge Tnv pmatapia wvTwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
oworoteirat 0To NAeKTPIKO 0ag epyaeio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OPWV PeTapopdc mapadibovTat HEPIKWE POPETIoPEVEC. a TV

efaopahion Tne mAfpoucg LoxUiog TNC pmatapiac, GpopTioTe Tnv

pratapia mMAREWE TPLV TNV IPGTN XPnon.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBetaTe TN QopTIoPéVN pnatapia oTnv umodoxr TNE ura-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiac

l'a va agalpéoete T pnatapia matioTe Ta mANKTpa ana-
ogalionc katTpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv epappoceTe
€bw kapia Bia.

"Evéeidn Tng Kar@eTaong gpopTIoNC TG prarapiac

Ta 5 LED otnv évéetén LED Seixvouv TV KatdoTaon ¢opTIong
e pnatapiag. H évoetén LED avapet 5 beutepdhenTa petd
NV evepyomoinan.

LED XwpnTikoTnTa
YUuvexne avappévo ewe 5 x mpaovo 80-100 %
YUvexwe avappévo ewe 4 x mpdovo 60-80 %
YUVeXnE avappévo ewe 3 x mpdovo 40-60 %
YUvexue avappévo ewe 2 x mpdovo 20-40 %

Yuvexwe avappévo ¢ug 1 x kirpivo  1-20%

Yuvexwg avappévo oug 1 x kokkivo 0-1%

TMpooTacia and uneppopTwon o€ e€dptnon anod Tn
Oeppokpacia

Ye TepinTwon xpnong oUQwva Le To OKOTO MPoopIoHoU TO
nAekTEIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwbEl. Xe mepinTw-
0 oAU LoXUPOU POPTIOU 1} EYKATAAEIWNC TNG EMITPENTC TE-
ploxns Beppokpaciag TNE UnaTtapiac PEWWVETAL 0 apiBpog Twv
OTPOPAV I AMEVEPYOTOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaA€io. Xe Tiepi-
ITWON HelwpEVou aplOpol oTPoPwV AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaheio Eava pe mAnpen aplBuo aTpoPwV, Aol TEWTA EMTEU-
XBet n emrpenTn Beppokpaoia TG pumatapiag 1y Aetroupyel pe
UEIWPEVO QOPTIO. L€ MEPITTWON AUTOUATNC ATIEVEQYOTIOINONC,
anevepyonolnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio, aproTe TV pnata-
0ia va KPUWOEL Kal EVEpyOTolNaTe Eavd To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeUETe TNV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.

Bosch Power Tools
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AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia meploxr Beppokpaaiac
and 20 °C éwg 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To kaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag PeTa tn ¢opTi-
on onpaivet 6Tt N pmatapia e€avtARONKe Kat MPENEL va avTiKa-
Taotabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amooupong.

TuvappoAdynon

» AalpéoTe TRV pmarapia mptv anod kabe epyacia oto
nAekTpiKo epyaleio (.. suvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ané To nAekTEIKO epyaAeio. Te mepinmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou takarn On/Off undpyel Kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

AAayi emOéparog oTiABwonc (PAéme ewkova A)
l'a v agaipeon Tou embépatog oTiABwong (9) onkworte T
mAayta kat Tpapnére To amo Tov 6ioko otiABwong (3).

TMplv TV TomoBéTnon evog véou embéparoc oTiABwong anopa-
KPUVETE Tn pUMavon Kat Tn okovn anod Tov 6ioko

otiABwong (3), .. pe €va mvého.

H emeavela Tou diokou oTiABwonc (3) amoTeAeital amo éva
Upaopa autonpooPUONC, YId Va UMOPEITE ETOL VA OTEPEWOETE
ypnyopa katanAd o enibepa otiABwong ye autompoopuan.
TMéore To emibepa oTiABwong (9) duvara oty kaTw MAeupd
Tou iokou oTiABwanc (3).

AAAayr) 6iokou oTiABwong (PAéme ewkoveg B-C)
Ynodew€n: AAMacTe apéowc évav xahaopévo bioko

oriABwong (3).

Apaipéore To emibepa otiABwong.

AnocuvappoAdynon: KpatioTe Ty eM@Aavela epappoync
ToU KA€1610U (11) oT0 NAEKTPIKO EpYaAEio [iE TO YEPUAVIKO
KkAet6i (10) otabepd kat yupiote Tov diokog oTiABwonc (3)
avTiOeTa oTn Popd Twv GEIKTMVY Tou poAoyloU, yia va Tov apal-
péoeTe (BAEme elkova B).

KaBapiote 0Aa Ta mpog ouvappoAdynon pépn.
ZuvappoAoynon: KpatroTe TV eMQAvela epappoync Tou
KAe1610U (11) 070 NAEKTPIKO EPYAAEIO LIE TO YEPUAVIKO

KAel61 (10) orabepa. MupioTe Tov véo bioko aTiABwanc (3)
IPOG TN POoPa TwV HEIKTWV TOU poAoylol oTabepd

(BA€Eme eova C).

Ynodedn: Mpoo€tTe kata Tnv TonoBETnon Tou embepaTog Aei-
avong, woTe Ta 6OVTIa Tou eEapTnUATOC HETAd0ONC TNE Kivn-
0N¢ va MAoouV oTIC eykoméG Tou Giokou aTiABwonc.

Evéeifeic LED
0 akohouBog mivakag enefnyei Tic mbaveég evdeifeig LED (5).

IKOVEC

O1oKOVec amd UAIKA, OTiwe HOAUBOOUXEC UTTOYIES, HEPIKE eibn

EUAou kat avopyava uoTaTIkG propei va eivat empBAapeic yia

™V uyeia. H emagn pe Tn okovn f/Katn ewomnvor Tne pnopei va

TpoKaAEoeL aMePYIKEC aVTIOPATELC 1)/Kal A0BEVELEC TwV ava-

TIVEUOTIKWY 08V TOU XPNOTN I TUXOV TTAPEUPIOKOUEVWY

aropwv.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiag ry

o&1a¢ BewpolvTal oav Kapkivoyova, ilaitepa oe ouvouacuo

e S1apopa oUPMANPWHATIKA UAKA TTOU XpnotponotouvTal

otnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyaoia aptavroUxwv UMKGV EMTENETaL JOvo o€

elb1ka eknatbeupéva atopa.

~ OpovrileTe yia Tov KaAO aeplopd Tou xwpou epyaciag.

- Xuviotataln xpnon mpoowmidac mpoaTaciag avamvong Je
@iATpo KaTnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ag yia Ta Sildopa

enefepyalopeva UAKA.

» Ano@eUlyeTe Tn SnpIOUPYia CUGCMPEEUCNC GKOVNG 6TO
XWpo mou epyaleoTe. Ol okOVEC avapAEyovTal EUKOAA.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a Tn B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU €pyaAeiou TaTioTe

Tov 6lakorm On/Off (1).

la Tv akwvnromoinen Tou marnpévou dlakomm On/Off (1)

natoTe TV aopaiion (2).

['a Tnv amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apnaTte

Tov 6lakarn On/Off (1) eAeliBepo ) oTav eival KAeldwpévog,

naToTe oUvtopa Tov Siakommn On/Off (1) kat agroTe Tov pe-

1d eNelBepo.

» EAéyére 1o e€dpTnpa otiABwong mpwv T xprion. To
efaptnua otiABwong mpémel va eivat Gyoya ouvappo-
Aoynuévo kat va pmopei va meploTpépetat eAciBepa.
TMpaypatomnoujoTe pia HokipaoTiki Aetroupyia To At
yoTepo yia 1 Aenro Xwpig gpoptio. Mn Xpnotpomnoleite
efaptipara oTiABwong mou eivat xaAaopéva, mapapop-
Pwpéva i eppavilouv kpadaspouc. Ta xahaopéva efap-
TNHaTa oTIABwoNC PMoPEL va OAaoouVY Kal va TPOKAAEGouV
TPaAUPATIOPOUC.

Xpopa Kataoraon Inuaoia/Awia Auon

Neukd Yuvexwe avappévo  Tlpoermhoyr apiBpol oTpopav (BAéme «ITpoemhoyr aptOpol aTPOPMV», Ye-
pwg \iba 74)
(1x...5x)
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Xpwpa Kardoraon Inuaoia/Awia Auon
TMpaowo Yuvexwgavappévo  Mnatapia gopTiopévn (BAéme «EvBelén Tne kaTaoTaong PoETIONG
Que NG pmatapiac», Lehiba 75)
(2x...5x)
Kirpwvo Yuvexwgavappévo  Mmatapia oxedov adeta (BAéme « EvOelén Tng LOvTopn avtikataotacn 1y ¢OETION TnE Kna-
Que KaTaOTAONC POPTIONG TNC MMaTapiacy, LeAi-  Tapiag
(1x) 6a 75)
AvaBooBrvov gwg  H kpiolun Beppokpacia éxet emreuxBel (kK- AetToupynaTe To NAEKTPIKO epyaleio oTo pe-
(5x) vnTEAc, NAEKTPOVIKO oloTnpa, pratapia) — AavTi Kat agroTe To va KpUWOEL
KOKKIvo Yuvexwgavappévo  Adeta pmatapia (BAEme «EvoelEn e ka- AvTIKaTaoTaon 1y eOETION TNE UmaTapiag
P0G TAOTAONG POPTIONG TNG UnaTapiagy, Lei-
(1x) 6a 75)
AvaBoofnvov ewc  To nAekTpiko epyaleio eival umepBeppa- AR oTe To NAEKTPIKO €pYAAEio Va KPUWOEL
(5x) Ol€VO Kal amevepyoroleiTat Kal evepyormotrjoTe To £ava
To nAekTpIkO epyaleio eival PmAoKapLopévo  AoKATAOTOTE TV EUMAOKI) KOt EVEPYOTIOL-
Kal amevepyoroleiTal note avd 1o NAEKTPIKO €pyaleio
Ymobeigeig epyaciag TuvTtiipnon Kat oéppic

» Lpilre 1o enefepyaldpevo koppdri, epooov be otnpile-
TatotaBepa pe To 616 Tou Bdpoc.

» Mn popravere mapa moAd To nAekTpIKO epyaleio, MoTe
va akvnTomoteirat.

» Meta and peyaAn karanévnon apoTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio akopn pepikd Aenra va cuvexioel Ty Aetroupyia
Xwpig poprtio, yia TRV Win Tou e{apTiparog.

la pia EexolpaoTn epyaoia, pnopeire va kpaThoeTe To NAe-

KTPIKO €pyaA€io, avaloya pe TV EQappoyr, and enavw,

mAayta 1y anoé pnpootd (BAéne ewova D).

IriAfwon

la va oTiABwoeTe Pepvikia EeBwplaopéva amo Tov kapo 1 yia
va KaAUweTe ypatlouviE (1. X. € akpUAIKO yuaAi) pmopeite va
efomhioeTe To NAeKTPIKO €pyaleio pe avaloya kataAMnAa
eCaptnuarta otiABwong, m. x. paAAvo okoUPO, KETGE 1) OTIOYYO
Aeiavonc (eiika e€aptuara).

Kata tn oTiABwon emAéETe évav xapnAo apiBpo oTpopwv
(Babpida 1-2), yia Tnv amouyn ptag unepBoAikng OEppavong
TNC EMPAVELQC.

AeiwTe T0 Péco oTiABwonc KaAUTITOVTAC pita emM@avela Aiyo pi-
KpOTEEN aMo eKeivn mou BéAeTe va oTABwaeTe. LTABwoTe pe
€éva kataMnho e€aptnua oTiABwonc ie€ayovTag oTaupwTec
KUKAIKEG KIV\OELG, AOKWVTAG OHOLOPIOP®N TTiean.

Mnv agrioete To UAIKO oTiABwaonc va Eepabel emavw otnv emt-
pavela eneldn auTn propet va umooTet {nutd. Mnv ekBéoete Tn
oTIABwVOpEVN eM@Aavelda o€ apeon nAakn aktivoBoAia. Kaba-
pileTe TaKTIKA Ta epyaleia oTiABwong, yia va e§aopalileTe ka-
A& anotéAeopia otiABwong. ZemAéveTe Ta e€apnuata oTiABw-
0ONG He NMa anopeuMavTika kat (eotod vepod. Mn xpnotporotr-
oeTe OlaAUTEC.

MOAL¢ TeAelwaoeTe TN Aeiavon B€aTe To NAEKTPIKO epyaleio
€kTOC AetToupyiag.

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TV prarapia mpiv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (.. ouvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepintwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou takarmn On/Off undpyel Kiv-
buvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To nAeKTEIKO €pyaA€io Kat TIC OXIOPEC aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr KATAOTAGN YLa Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAa kai pe acpaleia.

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
To 0épPIic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELS 0AC OXETIKA HE TNV
€MOKEUN KaL T GUVTAENON ToU TIPOiovTog 0ag KaBag Kat yia Ta
avtiotolxa avtaAAaKTIKG. AemTopepn oxedia kal mAnpogopiec
yia Ta avtaAAakTika Ba Bpeite oty nAekTpovikn GleuBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada Twv oupBouAwv xpriong Tng Bosch amavta euyapi-
0TWE TIC EPWTAOELC 0AC LA Ta TPOIOVTA pag Kat Ta e€apThpata
TOUG.

Y€ ONeC TIC EpWTNOELC Kat mapayyehiec avtaAAaKTIKGV ava-
pépeTe omwadnmnoTe T0 10WHPL0 KWOIKO apIBpod oUWV Pe
Tnv mvakibéa TUMou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epyelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw SieuBivaerg aépPic Oa Ppeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouvioTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv AiBiou umdKewvTal OTIC amnal-

THOEIC TNC vopobeaiac yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pratapi-
€G UMopoUV va PeTagepbolv 0dIKwE amod To XproTn Xweig aA-
Aoug 6pouc.

Y€ TepINTwon amoaToAr¢ and TpiTouc (IT.X.: AEPOMOPIKWG ) HE
eTalpeia peTapop®v), mpémet va AneBolv umown ot etdIkég
QaMatTNoELS OXETIKA PE T OUCKeuaoia kat Tn onpavon. Katd
TNV MPOETOIACIA TOU UMO aMoaToAr Tepayiou mpémet va {nTn-
Oei onwodnmoTe Kat n oupBouln evoc eibikou yia emkivéuva
mpoiovTa.

Na anooTéMeTe TI¢ enavaopTI{OPEVEC UmaTapieg Hovo oTav
10 MepiBAnua eivat aBikTo. Na KoAATE TIC YUUVEC ETAQEC PE
KOMNTIKI Talvia Kat va ouokeuddeTe Ty Pnatapia Kata T€Tolo
TPOMO, WOTE AUTH Va UNV KOUVIETAL €T 0T OUCKEUAoia.
TMpooéTe mapakaAw emionc evoexopévwe nepattépw €OVIKOUG
KavoviopoUcg.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol unatapiec, Ta e€aptn-
% LaTa KAl Ol GUGKEUAGIEC MPETTEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaA€ia Kal TiC pmaTa-

plec oTa amoppiyppata Tou omriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta dxpnota nAekTEIKA epyaleia kat ot XaAAOpEVEC ) xpnotuo-

nonpéveg pnatapieg mpénetva anooUpovTat Eexwplotd. Xpn-
owloroleite Ta MpoPAeNOpEVa oUOTApATA GUMOYNG.

Eav ol maAatég nAekTpikég Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC amoppi-

TTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-

TwoeLlg oto meptBaMov kat Ty avBpamivn uyeia Adyw Tng mi-
Bavric mapouaiac emKivouVwV ousLV.
Mnarapie¢/Enavapopti{OpeveC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnTa MeTagopd
(BAéme «MeTagpopd, Lehiba 78).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
actk havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
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» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan 6nce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
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» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmaldir.

Bosch Power Tools
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Polisaj makinesi icin giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik

carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini

diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik

carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla

daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris

edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi

vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Aki
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman

cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
g. Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti boyali yiizeylerin parlatilmasi igin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Acgma/kapama salteri kilidi

(3) Polisaj tablasi

(4) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(5) LED Gostergesi

(6) Hiz on secimiicin diigmeler

(7)  Aki®

(8) Akl cikarma tusu®

‘:071 koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi (9) Parlatma pedi
S vardr. (10) Catal anahtari

(11) Anahtar yiizeyi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Teknik veriler
Polisaj makinesi GPX 12V-77 GPX 12V-125
Malzeme numarasi 3601JL40.. 3601JL41..
Nominal gerilim V= 12 12
Hiz 6n secimi ° °
Bostaki devir sayisi n," dev/dak 1400-7000 1400-7000
Rolanti titresim frekansi” dak* 2800-14000 2800-14000
Titresim dairesi capl mm 12 8
Polisaj plakasi capi mm 77 125
Anahtar yiizeyi
- Germe somunu mm 22 22
Agirlik? kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Sarj sirasinda 6nerilen ortam §C 0..+35 0..+35
sicakligi
Calisma sirasinda © ve depolama © -15...+50 -15...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V... GBA 12V...
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Polisaj makinesi
Onerilen sarj cihazlari
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GPX 12V-77 GPX 12V-125
GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 3.0Ah ile Sl¢ilmistir.
B) Kullanilan akiiye bagl
C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

Degerler iriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.

Hiz 6n se¢imi

iki hiz 6n secimi (6) diigmesiyle, gerekli devir sayisini alet
calisirken de segebilirsiniz. Gerekli devir sayisi malzemeye
ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek bulunabilir.

LED'ler [dev/dak]

Siirekliisik 1 x beyaz 1400
Siirekliisik 2 x beyaz 2800
Siirekli1sik 3 x beyaz 4200
Siirekliisik 4 x beyaz 5600
Siireklii1sik 5 x beyaz 7000

Disiik devir sayist ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GPX 12V-77

Giirilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiiiiktr. Giiriilti seviyesi ¢alisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!

GPX 12V-125

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 75 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi ¢alisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:
Elektrikli el aletinin normal calisma kosullarini yansitmak igin
asagidaki isletim kosullari standart yontemlerden farklilik
gosterir:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/sn’, K = 1,5 m/sn?, (15 N temas
kuvvetiyle 6l¢iilmiistiir)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/sn’, K = 1,5 m/s2, (25 N temas
kuvvetiyle 6lciilmiistiir)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimig 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak

olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince onemli 6lglide artirabilir.

Titresim ve giirliltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli 6l¢lide disiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakiml, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiyii hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akyi
cekerek ¢ikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

LED gostergesinin 5 LED'i, akiiniin sarj durumunu gosterir.
LED gosterge, alet acildiktan sonra 5 sn yanar.

LED Kapasite

Siireklitsik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Stireklitsik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 x sari %1-20
Sireklitsik 1 x kirmizi %0-1

Bosch Power Tools

160992A9VU|(29.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

82| Tiirkce

Sicakliga bagl asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi disttigtinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
doniildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile calismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyti sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Parlatma pedinin degistirilmesi (bkz. Resim A)
Parlatma pedini (9) ¢ikarmak igin, yan taraftan kaldirin ve
parlatma diskinden (3) cekin.

Yeni bir parlatma pedi takmadan 6nce, parlatma

diskindeki (3) kir ve tozu 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Parlatma diskinin (3) yiizeyi pitrak tutturmadan olusur,
boylece pitrak tutturmali parlatma pedlerini hizli ve kolay bir
sekilde takabilirsiniz.

Parlatma pedini (9) parlatma diskinin (3) alt tarafina sikica
bastirin.

Parlatma diskinin degistirilmesi (bkz.
Resimler B-C)

Not: Hasarli bir parlatma diskini (3) derhal degistirin.
Parlatma pedini gikarin.

Demontaj: Anahtar yiizeyini (11) acik uclu anahtarla (10)
elektrikli el aletinin izerinde diiz tutun ve parlatma

diskini (3) ¢ikarmak icin saat yoniiniin tersine gevirin
(bkz. Resim B).

LED gostergeler

Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (5) agiklanmaktadir.

Takilacak tim parcalari temizleyin.

Montaj: Anahtar yiizeyini (11) agik uclu anahtarla (10)
elektrikli el aletinin iizerinde diiz tutun. Yeni parlatma
diskini (3) saat yoniinde cevirerek sikin (bkz. Resim C).
Not: Polisaj tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
polisaj tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Tozlar

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri ve mineraller gibi

malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.

Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar

tarafindan islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama

salterine (1) basin.

Agma/kapama salterini (1) sabitlemek icin kilitlemeye (2)

basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterine (1) kisaca

basin ve salteri tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmaya baslamadan dnce polisaj aletlerini kontrol
edin. Polisaj aletleri kusursuz bicimde takilmis olmali
ve hichir yere temas etmeden serbestce
donebilmelidir. Aleti bosta en azindan 1 dakika
deneme calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini yitirmis veya titresim yapan polisaj
aletlerini kullanmayin. Hasarli polisaj aletleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Anlami/nedeni
Hiz 6n secimi

Beyaz Siirekli1sik

(1x...5x%)

(Bakiniz ,Hiz 6n segimi®, Sayfa 81)
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Renk Durum Anlami/nedeni Coziimii
Yesil Sirekliisik Akii dolu (Bakiniz , Akii sarj durumu gostergesi*,
(2x...5x%) Sayfa81)
Sari Strekliisik Akii bosalmak iizere (Bakiniz , Ak sarj Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 81) edin
Yanip sonen 1sik Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik,  Elektrikli el aletini bosta calistirarak
(5x) akii) sogutun
Kirmizi Stirekliisik Akii bos (Bakiniz , Akii sarj durumu Akuyu degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi®, Sayfa 81)
Yanip sénen itk Elektrikli el aleti cok 1sind1 ve kapaniyor Elektrikli el aletini sogumaya birakin ve
(5x) tekrar agin
Elektrikli el aleti bir cisim tarafindan Engeli kaldirin ve elektrikli el aletini tekrar
engellendi ve kapaniyor acin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Kendi agirhgi ile giivenli bicimde durmuyorsa is
parcasini sabitleyin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini

saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.
Yorulmadan calisabilmek igin, yaptiginiz ise uygun olarak
elektrikli el aletini yukaridan, yandan veya 6nden
tutabilirsiniz (Bakiniz: Resim D).

Polisaj+parlatma

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya ¢izilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisajt icin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uclari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lciide Istnmasini 6nlemek icin
polisaj+parlatma yaparken diisiik devir sayisi (kademe 1-2)
secin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiigiik
bir ylizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
dogrudan gelen giines 1sinina maruz birakmayin. Iyi polisaj
sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini diizenli
araliklarla temizleyin. Polisaj uclarini yumusak yikama
maddeleri ve Ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriinin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Bosch Power Tools
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 32661375 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiiyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl izerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:
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Litfen tasima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tasima®,
Sayfa 84).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.
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» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykdw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Bosch Power Tools
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» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witgcznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osohom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

wanie elektronarzedzi do celdéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o

parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc wy-

konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparow. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w

urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna

ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Cm)
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

To elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Blokada wtacznika/wytacznika

(3) Talerzpolerski

(4) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(5) Wskaznik LED

(6) Przyciski wstepnego wyboru predkosci obrotowe]
(7)  Akumulator?

(8) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(9) Pad polerski

(10) Klucz widetkowy

(11) Miejsce przytozenia klucza

m nienie‘m,.prze.d °g“i?'?" zanie_c zyszczenig ".“i’ a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
[N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.
Dane techniczne
Polerka GPX 12V-77 GPX 12V-125
Numer katalogowy 3601JL40.. 3601JL41..
Napiecie znamionowe V= 12 12
Wstepny wybér predkosci obroto- ° °
wej
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min™* 1400-7000 1400-7000
n,Y
Predkos¢ oscylacyjna bez obciaze- min™* 2800-14000 2800-14000
nia”
Srednica oscylacji mm 12 8
Srednica talerza polerskiego mm 77 125
Miejsce przytozenia klucza
- Nakretka mocujaca mm 22 22
Waga® kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Zalecana temperatura otoczenia C 0..+35 0...+35

podczas tadowania

Bosch Power Tools
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Polerka GPX 12V-77 GPX 12V-125

Dopuszczalna temperatura otocze- © -15...+50 -15...+50

nia podczas pracy” i podczas prze-

chowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V... GBA 12V...

Zalecane tadowarki GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 12V 3.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przyciskow wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (6) mozna ustawic¢ zadang predkos¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkosc obro-
towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow
pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob praktycznych.

Diody LED [min™]
Swiatfo ciagte, 1 biata dioda LED 1400
Swiatto ciagte, 2 biate diody LED 2800
Swiatto ciagte, 3 biate diody LED 4200
Swiatto ciagte, 4 biate diody LED 5600
Swiatto ciagte, 5 biatych diod LED 7000

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predko$¢ obrotowa.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GPX12V-77

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

GPX 12V-125

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 75 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac rodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-4:

Aby odtworzy¢ zwykte warunki pracy elektronarzedzia, wa-
runki eksploatacji réznia sie od standardowej metody w na-
stepujacy sposdb:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s% K = 1,5 m/s?, (zmierzono dla si-
ty nacisku 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s?, (zmierzono dla
sity nacisku 25 N)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
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rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

5 diody LED wskazuje stan natadowania akumulatora.
Wskaznik LED Swieci sie przez 5 s po wiaczeniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
LED

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%

Swiatto ciagte, 1 76ttadiodaLED  1-20%

Swiatto ciagte, 1 czerwonadioda  0-1%
LED

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie

pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-

ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktdrej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekaé, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
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Wymiana padu polerskiego (zob. rys. A)

Aby zdjac pad polerski (9) nalezy odchyli¢ go z jednej stro-
ny, a nastepnie pociagna¢, zdejmujac z talerza

polerskiego (3).

Przed zatozeniem nowego padu polerskiego nalezy oczysci¢
talerz polerski (3) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza polerskiego (3) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie padu polerskiego.

Przytozy¢ pad polerski (9) do spodniej czesci talerza
polerskiego (3) i mocno docisnaé.

Wymiana talerza polerskiego (zob. rys. B-C)

Wskazowka: Uszkodzony talerz polerski (3) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdjac pad polerski.

Demontaz: W miejscu przytozenia klucza (11) na elektrona-
rzedziu umiescic klucz widetkowy (10) i przytrzymac go, ob-
racajac talerz polerski (3) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby go zdjac (zob. rys. B).

Oczysci¢ wszystkie czesci montazowe.

Montaz: W miejscu przytozenia klucza (11) na elektronarze-
dziu umiescic klucz widetkowy (10) i przytrzymac go. Obra-
cac nowy talerz polerski (3) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara, aby go dokrecic (zob. rys. C).
Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego padu polerskiego
zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto w
otwory w talerzu polerskim.

Pyly
Pyty niektorych materiatdéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna i minera-
téw moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc
moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-
chowego u uzytkownika lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowe;j z filtrem kla-
syP2.
Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw regulujacych zasady obrébki réznego rodzaju
materiatow.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Bosch Power Tools
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Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wigcznik/
wytacznik (1).

Aby zablokowac nacisniety wiacznik/wytacznik (1), nalezy
nacisna¢ blokade (2).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wiacznik/
wytacznik (1) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji wia-

Wskazniki LED

Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikow LED (5).

czonej, najpierw nacisnac¢ kratko wigcznik/wytacznik (1), a

nastepnie go zwolnic.

» Narzedzia polerskie nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem. Narzedzie polerskie musi by¢ prawidtowo za-
mocowane i musi si¢ swobodnie obracac. Nalezy prze-
prowadzic prébe dziatania trwajaca co najmniej 1 mi-
nute (bez obciazenia). Nie wolno uzywac uszkodzo-
nych, odksztatconych badz wibrujacych narzedzi po-
lerskich. Uszkodzone narzedzia polerskie moga sie zta-
mac i spowodowac powazne obrazenia.

Kolor Stan Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie

Biaty Swiatto ciagte Wstepny wybor predkosci obrotowej (zob. ,Wstepny wybor predkosci obroto-
(1...5diod LED) wej“, Strona 88)

Zielony Swiatto ciagte Akumulator jest natadowany (zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
(2...5diod LED) latora®, Strona 89)

2oty Swiatto ciagte Akumulator jest prawie roztadowany (zob.  Akumulator nalezy wkrétce wymienié lub
(1 dioda LED) .Wskaznik stanu natadowania akumulato-  natadowac

ra“, Strona 89)

Swiatto migajace

Osiagnieta zostata temperatura krytyczna

Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowaé na

(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator)  biegu jatowym i zaczekad, az ostygnie
Czerwony  Swiatfo ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymieni¢ lub natadowaé
(1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora“, Stro-

na89)

Swiatto migajace

(5 diod LED) przegrzania

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu

Schtodzi¢, a nastepnie ponownie wigczyé
elektronarzedzie

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu za-  Usunac blokade, a nastepnie ponownie

blokowania

wigczy¢ elektronarzedzie

Wskazowki dotyczace pracy

» Jezeli ciezar wlasny obrabianego przedmiotu nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, Ze zatrzyma si¢ ono samoczynnie.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

Aby zapewnic jak najmniej meczaca prace, mozna - w zalez-

nosci od zastosowania - trzymac elektronarzedzie od géry, z

boku lub od przodu (zob. rys. D).

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybrac niskg predkosc obrotowa (sto-

pien 1-2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzewaniu sie po-
wierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcieraé za
pomoca odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac

ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiaé
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Osprzet
polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwarantowac opty-
malny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy pra¢ w
cieptej wodzie z dodatkiem fagodnego $rodka pioracego. Nie
stosowac rozpuszczalnikow.

Po zakoriczeniu pracy wyfaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowg przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy stosowac sie do szczegoélnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Cesdtina| 91

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemoéw zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 91).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrzZovani vsech nize uvedenych pokyn( miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
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vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouZzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepfetézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveniohni nebo teploté nad
130 °C miize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit horet
nebo mize vybouchnout. Zajistéte privod erstvého
vzduchu a pri potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.
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» Spi¢atymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chrante akumulator pred horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Co)

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Toto elektrické naradi je urcené k lesténi lakovanych
povrchd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Aretace vypinace

(3) Lesticitalif

(4) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(5) LED ukazatel

(6) Tlacitka pro predvolbu otacek

(7)  Akumulator?

(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(9) Lestici podlozka

(10) Stranovy kli¢

(11) Plochaklice

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci a) Toto pFisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
zkratu.

Technické udaje

Lesticka GPX 12V-77 GPX 12V-125
Cislo zbozi 3601JL40.. 3601JL41..
Jmenovité napéti V= 12 12
Predvolba otacek ° °
Otacky naprazdno n,” ot/min 1400-7 000 1400-7 000
Poéet kmitd naprazdno® min’* 2800-14 000 2800-14 000
Priimér kmitani mm 12 8

Bosch Power Tools
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Lesticka GPX 12V-77 GPX 12V-125

Priimér lesticiho talife mm 77 125

Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 22 22

Hmotnost® kg 1,1-1,3 1,3-15

Doporucend teplota prostiedi pfi C 0az+35 0az+35

nabijeni

Dovolena teplota prostiedi pri © -15a7+50 -15az+50

provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA 12V... GBA 12V...

Doporucené nabijecky GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Piedvolba otacek

Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu otacek (6) mizete
predvolit potfebné otacky i béhem provozu. Potfebné otacky
zavisi na materidlu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit
praktickou zkouskou.

LED [ot/min]
Trvale sviti 1 bild 1400
Trvale sviti 2 bilé 2800
Trvale sviti 3 bilé 4200
Trvale sviti 4 bilé 5600
Trvale sviti 5 bilych 7000

Po delsi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvdli vychladnuti nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnimi otackami.

Informace o hluku a vibracich

GPX12V-77

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsinez 70 dB(A).
Hladina hluku mZe pri praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

GPX 12V-125

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 75 dB(A). Nejistota
K = 3 dB. Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

Aby byly zohlednény normalni pracovni podminky
elektrického naradi, lisi se provozni podminky od standardni
metody nasledovné:

GPX 12V-77: a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s?, (mé&eno

s pitlacnou silou 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s?, (mé&feno s
pritlaénou silou 25 N)

Urove vibraci a troveii hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované mérici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a troven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronafadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZe se troven hluku a troven
vibraci li$it. To miiZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred t¢inky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpis( dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumultor GpIné nabijte.
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Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumultoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumultoru stisknéte odjistovaci tlacitka

a vytahnéte akumulator. NepouzZivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 LED na LED indikaci zobrazuje stav nabiti akumulatoru.
LED indikace sviti 5 s po zapnuti.

LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 Zluta 1-20%
Trvale sviti 1 Cervend 0-1%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemtze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napf. v [été v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

DodrZzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vymeéna lestici podlozky (viz obrazek A)

Pro sejmuti lestici podlozky (9) ji na strané nazdvihnéte
astahnéte z lesticiho talife (3).

Pred nasazenim nové lestici podlozky odstrante z lesticiho
talife (3) necistoty a prach, napr. Stétcem.

Povrch lesticiho talife (3) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednodu$e upevnit lestici podlozky se
suchym zipem.
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Pevné pritisknéte lestici podlozku (9) na spodni stranu
lesticiho talife (3).

Vymeéna lesticiho talife (viz obrazky B-C)
Upozornéni: Poskozeny lestici talif (3) ihned vyménte.
Stahnéte lestici talif.

Demontaz: Pevné pridrzte plochu pro nasazeni klice (11) na
elektrickém naradi stranovym klicem (10) a pro sejmuti
otocte lestici talif (3) proti sméru hodinovych rucicek

(viz obrazek B).

Vycistéte vsechny montované dily.

Montaz: Pevné pridrZte plochu pro nasazeniklice (11) na
elektrickém naradi stranovym klicem (10). Utahnéte novy
lestici talif (3) po sméru hodinovych rucicek (viz obrazek C).
Upozornéni: Pfi nasazovani lestici podlozky dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v lesticim talifi.

Prach

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva a mineraly, mizZe byt zdravi $kodlivy. Kontakt

s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika nebo osob

nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostfedky na dievo).

S materidlem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Jedoporuceno nosit respirator s tidou filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro zajisténi stisknutého vypinace (1) stisknéte aretaci (2).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (1), resp.

pokud je zaaretovany, kratce vypinac (1) stisknéte a poté ho

uvolnéte.

» Lestici nastroje pred pouzitim zkontrolujte. Lestici
nastroje musi byt bezvadné namontované a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, nepravidelné nebo vibrujici lestici
nastroje. Poskozené lestici nastroje mohou prasknout
a zplsobit poranéni.
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LED indikace
V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED indikace (5).

Barva Stav Vyznam/pficina Reseni

Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Predvolba otacek", Stranka 94)
(1az5h)

Zelend Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*,
(2az5) Stranka 95)

Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vymeénte, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru®, Stranka 95)
Blika Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) avychladnout

Cervend Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumulatoru®, Stranka 95)
Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout
(5) aznovu zapnéte

Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi
Znovu zapnéte
Pracovni pokyny akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi

» Obrobek upnéte, pokud nelezi bezpeéné piisobenim
vlastni hmotnosti.

» NezatéZujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

Pro praci bez inavy miizete elektrické naradi v zavislosti na

prislusném pouziti drzet seshora, ze strany nebo zepredu

(viz obrazek D).

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych lakl nebo zalesténi $krabanct

(napf. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit

prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim naviekem

z beranciviny, lestici plsti nebo lestici houbou

(prisludenstvi).

Prilesténi zvolte nizké otacky (stupen 1-2), abyste zabranili

nadmérnému zahfivani povrchu.

LeSténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.

Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného

lesticiho nastroje kiizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,

povrch se jinak mGize poskodit. Lesténou plochu

nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni. Pro zajisténi

dobrych vysledkil lesténi pravidelné Cistéte lestici nastroje.

Lestici nastroje vyperte jemnym pracim prostfedkem

avteplé vodé, nepouzivejte fedidla.

Po ukonéeni prace elektrické naradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte

nebezpedi poranéni.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtiZe v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovéa s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
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poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urend sbérnd mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“,
Stranka 96).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vidy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui $niiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko razu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
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nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stcasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je

sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického néradia na iny
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopoveé povrchy neumozniuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rii¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130°C mbZze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre lesticky

» Elektrické naradie pouzZivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym pri-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat

Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnit. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urc¢enim

Toto elektrické naradie je urené na lestenie lakovanych po-
vrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1) Zapinac/vypina¢

(2) Aretacia zapinaCa/vypinaca

(3) Lestiaci tanier

(4) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(5) LEDindikacia

(6) Tlacidla predvolby otacok

(7)  Akumulator?

(8) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(9) Lestiaca podlozka

(10) Vidlicovy kli¢

(11) Plochanaklu¢

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m ﬁo[r!, §pinou{, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

Paa N pecenstvo vybuchu a skratu.
Technické udaje

Lesticka GPX 12V-77 GPX 12V-125
Cislo polozky 3601JL40.. 3601JL41..
Menovité naptie V= 12 12
Predvolba otacok ° °
Volnobezné otacky n," ot/min 1400-7000 1400-7000
Volnobezné kmity” min’* 2800 - 14 000 2800 - 14 000
Priemer oscila¢ného pohybu mm 12 8
Priemer leStiaceho taniera mm 77 125
Plocha na k¢ na

- Upinacia matica mm 22 22
Hmotnost® kg 11-13 1,3-15
Odporicana teplota okolia pri na- © 0..+35 0...+35

bijani
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Lesticka GPX 12V-77 GPX 12V-125

Povolena teplota okolia pri pre- © -15...+50 -15...+50

vadzke © a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory GBA12V... GBA12V...

Odporucané nabijacky GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah.
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mdzu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Predvolba otacok

Dvomi tlacidlami predvolby otacok (6) moZete nastavit po-
trebné otacky aj pocas prevadzky. Pozadované otacky
zavisia od materidlu a pracovnych podmienok a daju sa zistit
praktickym vyskusanim.

LED kontrolky [ot/min]

Trvalé svietenie 1x biela 1400
Trvalé svietenie 2x biela 2800
Trvalé svietenie 3x biela 4200
Trvalé svietenie 4x biela 5600
Trvalé svietenie 5x biela 7000

Po dlh3ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat napraz-
dno s maximalnymi otac¢kami.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GPX 12V-77

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky niz$ia ako 70 dB(A). Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

GPX12V-125

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouZiti va-
hového filtra A je typicky 75 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

Aby sa zohladnili bezné pracovné podmienky elektrického
naradia, prevadzkové podmienky sa lisili od Standardnej
metddy nasledovne:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (merané s pritla¢-
nou silou 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, (merané s pri-
tlacnou silou 25 N)

Urove vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-

ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: adrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
muldtora. Informaciu, ¢i je sicastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerand silu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

5 LED kontroliek LED indikacie ukazuje stav nabitia akumuld-
tora. LED indikdcia svieti len 5 sektnd po zapnuti.

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x Zlta 1-20%
Trvalé svietenie 1x ¢ervena 0-1%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouZivani v stilade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrZani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
Ctom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri zniZeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnit akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena lestiacej podlozky (pozri obrazok A)

Pri odoberani lestiacej podlozky (9) ju zboku nadvihnite

a stiahnite z lestiaceho taniera (3).

Pred zaloZenim novej lestiacej podlozky odstrarite necistoty
a prach z lestiaceho taniera (3), napr. Stetcom.

Povrch lestiaceho taniera (3) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa lestiace podlozky dali suchym zipsom rychlo
ajednoducho upevnit.

Lestiacu podlozku (9) pevne pritlacte na spodn stranu les-
tiaceho taniera (3).

Vymena lestiaceho taniera (pozri obrazky B-C)

Upozornenie: Poskodeny lestiaci tanier (3) okamZite vy-
mefte.
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Stiahnite leStiacu podlozku.

Demontaz: PridrZte plochu na kli¢ (11) na elektrickom
naradi pomocou vidlicového klica (10) a otacajte lestiaci
tanier (3) proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ho mohli
odobrat (pozri obrazok B).

Vycistite vSetky montované diely.

Montaz: Pridrzte plochu na kl'i¢ (11) na elektrickom néaradi
pomocou vidlicového klica (10). Novy lestiaci tanier (3)
pevne utiahnite v smere hodinovych ruciciek

(pozri obrazok C).

Upozornenie: Pri zakladani lestiaceho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov lestiaceho taniera.

Prach

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva a mineralov, moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0s6b, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest smd spracovavat len odbor-

nici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢tame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajuce sa

spracovavanych materialov.

» Zabrante usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze ahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Na spustenie elektrického naradia stlacte zapinac/

vypinac (1).

Na zaistenie stlaceného zapinaca/vypinaca (1) stlacte

aretaciu (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite zapinac/

vypinac (1) alebo, ak je zaaretovany, zapina¢/vypinac (1)

kratko stlacte a potom ho uvolnite.

» Lestiace nastroje pred pouzitim skontrolujte. Lestiaci
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otacat. Vykonajte skisobny chod aspoii po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. Nepouzivajte poskodené,
nepravidelné alebo vibrujiice lestiace nastroje. Po-
$kodené lestiace nastroje mozu pri praci prasknit a mézu
sposobit poranenie.
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LED indikacie
Nasledujtica tabulka vysvetluje mozné LED indikacie (5).

Farba Stav Vyznam/pri¢ina RieSenie
Biela Trvalé svietenie Predvolba otacok (pozri ,Predvolba otacok”, Stranka 100)
(1x..5x)
Zelend Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2x..5x) ra“, Stranka 101)
/lta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator ¢oskoro vymerite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora®“, Stran-
ka 101)
Blikanie Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, Elektrické naradie nechajte bezat na vol-
(5x) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnat
Cervena Trvalé svietenie Akumulator je vybity (pozri ,Indikacia stavu Akumulator vymente, prip. nabite
(1x) nabitia akumuldtora®, Stranka 101)
Blikanie Elektrické naradie je prehriate avypnesa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5x) zapnite
Elektrické naradie je zablokované avypne  Odstraite zablokovanie a elektrické nara-
sa die opat zapnite
Pracovné pokyny Udrzba a servis
» Obrobok upnite, pokial’ bezpecne nelezi posobenim . . .
vlastnej hmotnosti. Udrzba a istenie

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze déj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie este
niekol'ko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

Aby ste sa pri praci neunavili, elektrické naradie mozete dr-

zat podla spdsobu pouzitia zhora, zboku alebo spredu (pozri

obrazok D).

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mézete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubka z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Prilesteni zvolte nizke otacky (stupen 1-2), aby sa zabrani-
lo nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste politdru na plochu o nie¢o mensiu, ako je plocha,
ktord chcete lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej ploche vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovd plochu poskodit.
Plochu, ktorti budete lestit, nevystavujte Gc¢inkom priameho
slne¢ného ziarenia. Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby
sa zaistili dobré vysledky lestenia. LeStiace nastroje vymyte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode, ne-
pouZzivajte v Ziadnom pripade riedidla.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informécie k nahradnym dielom néjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméze v otazkach ty-
kajcich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.

(=)
Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,
aposkodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 103).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IYFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az dramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
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szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon bheallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem

férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumultorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
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toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok a polirozégépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
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jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrosagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az elektromos kéziszerszamot festett feliiletek poliroza-
sara tervezték.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Abe-/kikapcsold reteszelése

(3) Polirozétanyér

(4) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(5) LED-kijelzd

(6) Fordulatszam-el6valaszto gombok
(7)  Akkumulator?

(8) Akkumultorreteszelés-feloldé gomb?
(9) Polirozdszivacs

(10) Villaskulcs

(11) Kulcsfeliilet

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Polirozé GPX 12V-77 GPX 12V-125
Cikkszam 3601JL40.. 3601JL41..
Névleges fesziiltség V= 12 12
Fordulatszam-elévalasztds ° °
Uresjarati fordulatszam, n,” perc! 1400-7000 1400-7000
Uresjarati rezgésszam” perc' 2800-14000 2800-14000
Bolygdatmérd mm 12 8
Polirozdtarcsa atmérdje mm 77 125
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Polirozé GPX 12V-77 GPX 12V-125

Kulcsfeliilet a kdvetkez6n

- Szoritdanya mm 22 22

Suly® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Javasolt kérnyezeti hémérséklet a © 0...+35 0...+35

toltés soran

Megengedett kornyezeti hdmér- C -15...+50 -15...+50

séklet az izemelés © és a tarolds

soran

Javasolt akkumulatorok GBA 12V... GBA 12V...

Javasolt toltokésziilékek GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 3.0Ah akkumulatorral mérve.

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
C) <0°Choémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kérnyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

vy

Fordulatszam-eldvalasztas

Akét fordulatszam-elévalaszto gombbal (6) a sziikséges for-
dulatszamot lizem kdzben is ki lehet jeldlni. A sziikséges for-

dulatszam a megmunkaldsra keriild anyag tulajdonsagaitol és
amunka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb gyakorlati pro-
baval megdllapitani.

LED-ek [perc?]
1 x folytonos fehér fény 1400
2 x folytonos fehér fény 2800
3 x folytonos fehér fény 4200
4 x folytonos fehér fény 5600
5 x folytonos fehér fény 7000

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Zaj és vibracio értékek

GPX 12V-77

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altaldban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dat!

GPX 12v-125

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 75 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szdras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Az elektromos kéziszerszam normal munkakériilményeinek
tiikrozése érdekében a mlikodési feltételek az alabbiak sze-
rint tértek el a szabvanyos modszert6l:

GPX 12V-77:a, = 3,2m/s%, K = 1,5 m/s?, (15 N ranyomas-
sal mérve)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s%, K = 1,5 m/s?, (25 N ranyomas-
sal mérve)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazésokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.
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Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és htizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az 5 LED-lampa ezutan kijelzi az akkumulator feltoltési szint-
jét. ALED-kijelz6 csak a bekapcsolas utani 5 masodpercig vi-
lagit.

(1)) Kapacitas

Folytonos fény, 5 x zold 80-100 %
Folytonos fény, 4 x zold 60-80 %
Folytonos fény, 3 x zold 40-60%
Folytonos fény, 2 x zéld 20-40%
Folytonos fény, 1 x sarga 1-20%
Folytonos fény, 1 x piros 0-1%

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kertil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-
tos eléirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Polirozészivacs cseréje (lasd A abra)

A polirozoszivacsot (9) az eltavolitashoz emelje fel oldalrol
és hiizza le a polirozotanyérrol (3).

Uj polirozészivacs felszerelése elétt tavolitsa el a szennyezé-
déseket és a port a polirozotanyérrol (3), példaul egy ecset-
tel.

A polirozétanyér (3) felillete tép6zaras szévetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszertien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a polirozoszivacsokat.

Nyomija a polirozdszivacsot (9) erésen a polirozotanyér (3)
aljara.

Polirozétanyér cseréje (lasd B-C abra)
Megjegyzés: A sériilt polirozétanyért (3) azonnal cserélje ki.
Huzza le a polirozoszivacsot.

Szétszerelés: Tartsa meg a kulcsfeliiletet (11) az elektro-
mos kéziszerszamon a villaskulccsal (10), és tavolitsa el a
polirozotanyért (3) az dramutato jarasaval ellentétes iranyba
forgatva azt (lasd B abra).

Tisztitson meg minden fel-/leszerelendd alkatrészt.
Szerelés: Tartsa meg a kulcsfeliletet (11) az elektromos ké-
ziszerszamon a villaskulccsal (10). Az Gj polirozétanyért (3)
az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba elforgatva hlizza
meg (lasd C abra).

Figyelem: A polirozészivacs felhelyezésekor iigyeljen arra,
hogy a meneszt6 fogai belenyuljanak a polirozotanyér nyila-
saiba.

Porok

Az 6lomtartalmi festékrétegek, egyes fafajtak és asvanyok

pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a kezelé

vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torténd megérin-

tése vagy belégzése allergikus reakciokat vonhat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté hatd-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elirasokat.

Bosch Power Tools

160992A9VU|(29.11.2024)



108 | Magyar

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg a (1) be-/kikapcsolot.

Abenyomott (1) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja meg
a(2) reteszelést.

LED-kijelzok

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el

a (1) be-/kikapcsolot, illetve, ha az adott helyzetben rogzitve

van, nyomja be révid idére, majd engedje el a (1) be-/kikap-

csolot.

» A polirozo szerszamokat a hasznalat elétt ellendrizni
kell. Gy6z6djon meg arrél, hogy a polirozo szerszamok
helyesen vannak felszerelve és szabadon forognak.
Hajtson végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy berez-
g0 polirozo szerszamokat ne hasznaljon. A megrongald-
dott polirozd szerszamok széttorhetnek és sériiléseket
okozhatnak.

Akovetkezo tablazat elmagyarazza a LED-kijelzok lehetséges jelzéseit (5).

Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Fordulatszam-elévalasztas (lasd ,Fordulatszam-el6valasztas”, Ol-
(1x..5x) dal 106)

Z6ld Folytonos fény Az akkumulator feltdltve (lasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelzd”,
(2x...5x) Oldal 107)

Sarga Folytonos fény Az akkumulator majdnem ires (lasd ,Akku- Rovid idon beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) mulator toltottségi szint kijelz6”, OI- akkumulatort

dal 107)

Villogd fény Kritikus hdmérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy leh(ilni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

Piros Folytonos fény Az akkumulator iires (lasd ,Akkumulator  Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
(1x) toltottségi szint kijelz”, Oldal 107)
Villogd fény Az elektromos kéziszerszam tiimelegedett Hagyja lehdilni, majd ismét kapcsolja be az
(5x) és kikapcsol elektromos kéziszerszamot

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és

kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot

Munkavégzési tanacsok

» Fogja be a munkadarabot, ha az a sajat sulyanal fogva
nem helyezkedik el biztonsagosan.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

A faradsagmentes munkavégzéshez az elektromos kéziszer-

szamot az alkalmazasi esettél fiiggden feliilrdl, oldalrol, vagy

elolrél is tarthatja (Iasd a D abrat).

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
16 polirozé szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozé filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot (1.-
2. fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tdl erds felmelegedését.
A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politirozasra keriil feliilet. A politurt egy alkalmas polirozé-

szerszammal keresztiranyd vagy kér6z6 mozgassal és mér-
téktarté nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkezd esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
ker(ild feliiletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak. Rend-
szeresen tisztitsa meg a polirozdszerszamokat, hogy mindig
j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozészerszamo-
kat enyhe mososzerekkel és meleg vizzel mossa ki, higitosze-
reket ne hasznaljon.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgélat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldok az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szdllitassal harmadik személyt (példaul: 1égi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend eldirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

<

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a hi-

bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre all6 gy(ijto-
rendszereket.

Pycckuit | 109

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Széllitas”, Oldal 109).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMYECKOro CoH3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTas akcnnyaraLuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBO/CTBO MO 3KCM/yaTalluM, a TaKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopMaLms o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHHUH.

NHdopMaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-

CE U3OENHUA U B PUNOXEHNH.

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeHeN CTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBoacTBa.

KOoHTaKTHaA MH(OPMAaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 9KCNNyarTalu1 No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEHHA C AaTbl

u3rotoBneH1s 6e3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI CPOK CNy»bbl ieHCTBUTENEH NPU COBMIOAEHNH

notpeduTenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

Hepeqeub KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He MCMonb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCNnonb3oBatb Npu NoABNEHUU CUNbHOM BVI6paLLMI/I

— He MCMoMb30BaTh C NePEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMomnb30BaTh NMPH NOABNEHNM [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpNyca u3enus

Bo3MoxHble olwKHbouHble AeHCTBUA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXXYXOM

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxasa

~ He BK/ouaTb NpU nonagaH1u BoAbl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUI

— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX/EH KOpnyc U3penus
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Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCHy)KMBaHHH
- PeKOMeHAyeTCﬂ OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbliNK nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHHUA.

XpaHeHune

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaUMO XPaHWTb BAaNH OT UCTOUHMKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Tyuen

— Npu XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- nofpobHble TpeboBaHMS K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

- XpaHWTb B YNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNEPATYPe OKpYXatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCcKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUEeCKKUe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLel Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPHU TEMNEPATyPe OKPYKatoLLEW cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-
KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLuu,

npefoCTaBNeHHbie BMECTe C HAaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobntoneHue kakux-nmbo u3 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMU U yKa3aHuA ana 6yayuero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U YKA3AHHAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha AMeK-

TPOUHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B YHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClIyYasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINaMEeHAIOLLMECH rasbl UMK NbiMb.

INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NMbINK UK MapPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKWWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOMb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0OLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbiM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbIX M OMACHBIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHo [nf IKCnnyatalum be3 NoCcToAHHOro NPUCYT-
CTBMA 00CYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTH K WiTencenbHoil po3eTtke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHS B WITeNCenbHyo BUNKY. He
NPHUMeHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHNA INEK-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6aMu, IneMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Baluero Tena noBbilWaeTca puck nopa-
)KEHWUA ANEKTPOTOKOM.

> 3awuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHHWE BO/bI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaetca ucnonb3oBaThb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. Hukorpa He cnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNW NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANA
W3BNeYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
WainTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEpaTyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UMM MOABKHbIX YacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM WHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbLITBIM
HeboM NpuMeHsaiTe NpUrogHble ANA 3Toro Kabenu-
yanuHuTenH. [pymeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK No-
paXkeH1s 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHHs 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIouaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OT-
KntoueHus. [IpuMeHeH1e yCTPOMCTBA 3aLUTHOTO OTKAKD-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHMA.

Be3onacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TeM, UTO Aenaete, U
NpoAyMaHHO HauuHaliTe paboTy ¢ INeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOAHHM UMK NOJ, BO3A€HCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OnH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.
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» lpumeHsiiTe cpefCTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTte 3awwuTHbIE OUKM. Mcnonb3oBaHue
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
Macku, 0byBHM Ha HeCKOMb3ALLeH MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LNemMa Unu CpPeaCTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAQA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYUYEHHA TPABM.

» lpenoTBpaLyaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH W/ UMK K aKKyMynaTopy,
NOAHATL UK NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe NanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIKOUEHHUE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KMIOUM 4,0 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoU, HaxoAALWMIACS BO BPaLLIAIOLLIENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiite ycToitunBoe nonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
yuLLie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WWMPOKYI0 OAEXKAY W YKpaleHus. [lepkute BONOCbl U
oAeXxay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokas oge-
X[a, YKPaLEHHsA Unu ANMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAOLWMMUCH YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiiTe UX
NpHCOefUHEHUE U NPABUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbto.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUYEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro UX HCNoNnb30BaHHsA, He [OMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBaHHIO
TEXHUKH be30nacHoCTH 0bpaLyeHus ¢ INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHo HebpexHoe AerCTBHe 3a OO CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHWA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeamBLUKCD,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CeTEBYHO BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIA NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
fILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNn1poBKO#, MOHTXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
Lnto 0bCnyXMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAKTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCN/yaTaluu1 1 npaBuna be3onacHocTH.
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» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA MCNONb30BaHWA MLAMH
(BKNIOUan fieTer) C NOHMKEHHBIMN (DU3NUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf, KOHTPONEM UM He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX Be30MacHOCTb.

MpumMeHeHHe INEeKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3ayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLMIA CNELaNbHbIA INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue U Haie)XXHee B yka3aHHOM AAManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEuc-
NpaBHOM BblK/loUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BKMOUEHMIO UMK BbIKNIOUEHWIO, OMACeH 1
NIO/KXeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [llepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNKu YOoupaTb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTKMIOUMTE WTENCenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/HNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeoCTOPOXHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HWUM UMY HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. INeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHO yXxaxxMBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. lMpoeepsiite 6esynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOA ABMKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK HNH NOBPEXAEHHUH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLMX HA (hYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpexAeHHble YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30BaHUA SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyxMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABnaeTca I'IpI/NMHOI;I 60!1bLUOF0 YMCNa HECYACTHbIX Cnyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLLuii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNMHUBAIOTCA U UX NETye BECTH.

» [pumeHaNTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HaCToO-
AWMU HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHA U BbINONHAEMYyIo pabory. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HEMPEAYCMOTPEHHDBIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMU H UH-
CTbIMH, CNepuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UM KOHCUCTEHTHOW CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AT HafleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMIAEHHbIX CUTYaLIMAX.
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MpumeHeHue U 0bCnyKHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAQA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
0MaCHOCTW NPKU UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMyNna-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro akKymynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe ApYruX akkyMyNnATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

» 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaH-
LienAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Kniouei, rBo3ae, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npesmeToB,
KOTOpPble MOTYT 3aKOPOTUTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMICOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNONb30BAHWK U3 aKKYMYnATopa
MOXeT noTeub XupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMOMTE COOT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa upkocTb nona-
[eT B nasa, T0 ONONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pasfpaXeHKI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHbIe UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM MHCTPYMEHTBI. [ToBpexaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npeacKasyemo, Yto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop MK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepraiTe WX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» Bbinonusiite Bce MHCTPYKLMKU NO 3apAfKe U He 3apA-
aiiTe akKyMynAaTop UMK HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXOAALLEN 32 YKa3aHHbIA B HHCTPYKLMK Anana-
30H. HenpasunbHan 3apAaaka unu 3apagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto U NOBbICHTL PUCK BO3TOPaHHA.

Cepsuc

» PemoHT 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA AO0/MKEH BbINONHATbLCA
TONbKO KBanU(HLHPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbLKO C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3aMacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOKU3BOAUTENIO MNM aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13auLmm.

YKa3aHuA no TeXxHHKe 6e3onacHOCTH ansa

nonuposanbuoﬁ MaLUHUHbI

» Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONBKO ANA CYXOro
wnucoBaHuA. [POHUKHOBEHHE BOfibl B INEKTPOUHCTPY-
MEHT MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» PerynapHo npouuLaiiTe BEHTUNALHOHHDIE Wenu
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTArmBa-
€T NbiNb B KOPNYC, ¥ boNbLLOE CKONNEHWe MeTannu-
UeCKOM MbIIM MOXET NPMBECTH K INEKTPMUECKOM OMacHo-
CTH.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NPUCMOCObNeHe UNK B TUCKK, YepKUBaETCA
bonee HafiexHo, ueM B Balwei pyke.

» [pu noBpexaeH!H U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MoOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT Bo3ropartbca Unu B3pbiBatbea.Obecneuste npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX H3MEHEHHH B aKKyMyns-
TOP M He OTKPbIBaWTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKAeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHUA.

» OcTpbIMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM WK OT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHELIHUM CHNOBbIM BO3[eHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTL aKKyMynATOpHYlo batapelo. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpeBy ak-
KYMynATOpHOM batapew.

» Wcnonb3yiite akKKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3alLuLLeH OT
0NacHoW Neperpysku.

3awwmwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMNeEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

0 HarpeBaHMUA Ha COMHLE, OT OTHA, rPA3M,

BoAbI M Bnaru. CyLLecTByeT 0nacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHNA U HHCTPYKLUM MO
TexHuke 6ezonacHocTn. Hecobnionerme
yKa3aHW# no TexHKKe 6e30nacHoCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wnu Trxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanyicta, cobntogante MNNIOCTPALMK B Hauane pyKko-

BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuy.

MpumeHeHne No Ha3HAUEHUIO

IJTOT INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans NoONUPOBKK
OKpalLeHHbIX I'IOBEpXHOCTeI;I.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNMIo-
CTPaLMAMM.

(1) Bbikniouatenb

(2) dukcartop Bbiknouatens

(3) MonupoBanbHbI Kpyr

(4) PykosTka (c U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
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(5) CsetoguogHas MHOMKALMA

(6) Kwnonka Bbibopa u1cna 0bopotos

(7)  Axkkymynatop?

(8) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynaTopa®
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(9) MonupoBanbHas nopyLKa

(10) PoxxoBbii Koy

(11) Nbicka nop Kniou

a) 3T NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHblIe

MonnpoBanbHaa MalMHa GPX 12V-77 GPX 12V-125
Aptukyn 3601JL40.. 3601JL41..
HomuHanbHoe HanpaxeH1e B= 12 12
Bbibop uncna 0bopotoB ° °
Htlg:no 060poTOB X0N0CTOrO X0fa 06/MuH 1400-7000 1400-7000
Ny

YacToTa konebaHuit B pexxume Xo- KON./MUH 2800-14000 2800-14000
nocroro xopa”

[lnameTp KonebarenbHOro KOHTypa MM 12 8
[lnameTp NnonupoBanbHOro Kpyra MM 77 125
JTbICKM NOA KNIOY Ha

— 3aXWMHan rarnka MM 22 22
Bec? Kr 1,1-1,3 L3=1/
PekomeHayemas Temnepartypa < 0...+35 0...+35
OKpYXaloLLiel cpefibl NPy 3apaske

[lonyctuman TeMmnepartypa oKkpy- © -15...+50 -15...+50
KatoLLen cpefpbl Npu 3Kcnyara-

unn © 1 xpaHeHum

PekomeHyemble akkyMynaTopbl GBA 12V... GBA 12V...
PekomeHayemble 3apaaHble GAL12... GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18... GAX 18...

A) WUamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah.
B) B 3aBMCUMOCTH OT UCNIONb3yEMON aKKyMyNATOPHOH batapen
C) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHA MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA, CIocoba NPUMEHEHHS W YCNIOBMI OKpYXKaloLuer cpefbl. bonee nogpobHas uH-

opmauua npegcTaeneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

Bbibop uncna oboporoB

C nomolLLbio 1BYX KHOMOK Bbibopa uncna 06opoTos (6) Mox-
HO YCTaHOBMTb HYXXHOE UMCNo 060POTOB Aaxe Ha paboTalo-
L{eM UHCTPYMeHTe. Heobxogumoe uucno 060poToB 3aBucHT
OT MaTepuana v ycnosui paboTbl M MOXeT BbITb ONpeaeneHo
NPaKTUUECKMM CrocoboM.

CeeToguoabl [06/mun]

'opwT 1 Benblit cBeTOAMOA 1400
['opAaT 2 benbix cBeTOAMOAA 2800
['opaT 3 benbix cBeTOAMOAA 4200
['opAT 4 benbix cBeToAKMOAA 5600
['opAaT 5 benbix cBeToAMOAA 7000

lMocne npofomKUTENbHOM PaboThl ¢ ManbiM YMcnom 0bopo-
TOB CNEeAYET BKMKOUNTb INEKTPOUHCTPYMEHT NpubA. Ha 3 mu-
HYTbl C MaKCMManbHbIM YUCIOM 0DOPOTOB Ha XONIOCTOM XO0-
Ay, uTobbl OH OCTHIN.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

GPX 12V-77

LLlymoBas amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BelUEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHNA INEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbiuHO HxKe 70 AB(A). YpoBeHb Wyma Bo
BpeMA paboTbl MOXKET NPEBbILIATL YKa3aHHbIE 3HAUEHUA.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHOB cnyxa!

GPX 12v-125

LLlymoBas am1ccua onpepeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBNEHNA OT M-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO coctaBnsAeT 75 b(A). Morpelu-
HocTb K = 3 ab. YpoBeHb Wwyma Bo BpeMs paboTbl MOXeT
npeBbllLaTh yKka3aHHble 3HaueHuA. Mcnonb3yiTe cpeacTBa
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!
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CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpe/enexbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4:

[na oTobpaxkeH1s cTaHaAPTHbIX YCNOBUI paboTbl anek-
TPOMHCTPYMEHTA YCNIOBHS IKCMNyaTaLMK OTKNOHANKCD OT
CTaHAAPTHOrO METOAA CeAytoLMM 0bpasom:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/c’, K = 1,5 m/c?, (3amepeHo ¢ cu-
nov npwxartua 15 H)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/c’, K = 1,5 m/c?, (3amepeHo c cu-
now npuxarua 25 H)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHue LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHbI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [719 CPaBHEHWA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbl A NPeABapPUTENbHOM OLEHKK YPOBHA BUOpaLuu
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
Q1N OCHOBHbIX BUfI0B PaboTbl C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCMONb30BaH [N Bbl-
NONHeHUsA Jpyrux paboT c NPUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX MU3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byneT oTBeuaTh NPeAnUcaHuaAm, To
3HaUeHs YPOBHA BUOpaLMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLMI
ypOBeHb BUDPALMK 1 06LLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbI.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHS BUDPALIMK U LIYMOBOW 3MMCCHU
B TeUeHUe ONPeeNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
UMK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaXofMTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NEpecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpHTe AONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH ans
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TeXHWUEeCKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 MOfePXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLma TEXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynsatop

B Bosch MoxHo nprobpectn akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTbI iaxe 6es akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

3apaaka akKymynatopa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUECKHX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUrOAHDI A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynsTopa Balero anekTpouHCTPYMEHTa.

YkasaHue: B cO0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMW NPaBUNamMu

NepeBO3KM IUTUH-MOHHbIE aKKYMYNIATOPbI MOCTABNSIOTCA Ua-

CTWUHO 3apseHHbIMK. [N 0becneyeHns MakcuManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE €ro NOMHOCTbIO NEPE]

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsAXeHHbI akkyMyNnATop B rHE3[0 1A akKyMy-
nATOpA fi0 LenyKka.

U3BneueHne akkymynsatopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxMuTe Ha
KHOMKM pa3bnoKUPOBKM aKKyMyNATOpa 1 U3enekute ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

WupaunkaTop 3apa)XeHHOCTH aKKyMYNATOPHOIH
bartapeu
CocTosHue akkymynatopa otobpaxaetcs 5-1o cBeToaMofa-

M. CBETOAMOAHAA MHAMKALMA 3aropaeTcs uepes 5 ¢ nocne
BK/IOUEHHS.

Ceetoauop EmKoCTb

HenpepbiBHbIN CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eNeHbIx 60-80 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIN cBET 1 XenToro 1-20%
cBetoauona

HenpepbiBHbif cBeT 1 kpacHoro  0-1%
cBeToanona

TepMuueckas 3awuTa ot neperpysku

TPy UCMONb30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobnofieHne AoNyCTMMOro AManasoHa TeMneparyp ans
aKKyMyNATOpa NPUBO/MT K CHUXKEHHIO YacTOTbl BPALLIEHHUA
WK OTKMIOUEHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA. EC/M CHU3Mnach ua-
CTOTa BpaLleHHs, TO NMOTHOE UXCNO 060POTOB aneK-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NOCNE TOro, Kak TeMnepary-
pa akKyMynsTopa JOCTUrHET 0MYCTUMOTO AManasoHa Uu
CHOBA YMEHbLUWTCA Harpy3ka. [p1 aBTOMATMUECKOM OTKIIH-
UEHWM BbIKNIOUMTE INIEKTPOMHCTPYMEHT, AaMTe aKKyMyns-
TOPHO# batapee OCTbITb M 3aTEM ONATb BK/IOUNTE 3/EK-
TPOWHCTPYMEHT.

Yka3aHuua no OnTUMaNnbHOMY oGpameHmo C
AKKyMynATOpOM

3alyuiLaiTe akKyMynaTop OT BNArk v BOAb.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B ManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsTop neTom B aBTo-
Mobune.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLEeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATopa 1
YKa3blBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHWA Mo YTUNH3ALMUK.
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Cbopka

» [lepepn BbinonHeHHWeM No6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUUecKoe obcnyxueaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKaiTe ak-
KYMYNATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. [1p1 cnyyainHom
HaXXaTWW BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPaBMUPO-
BaHUA.

3ameHa nonupoBanbHoi NoAywwKK (cM. puc. A)

[inA cHATMA NoNMPOBanbHOH NoaywWwkK (9) npunoaHUmMuTE ee
cboKy ¥ CHUMHTE C MonupoBanbHoro kpyra (3).

lNepen yCcTaHOBKOM HOBOW NONMPOBANbHOM NOAYLLKM YAANK-
Te rpsA3b W Mbifb C NONMPOBabHOIO Kpyra (3), Hanpumep,
KMCTOUKOM.

MoBepXHOCTb NONMpoBanbHoro kpyra (3) cocTouT U3 TkaHm ¢
NIUMYUKOW, UTO NO3BONAET NErKO U BbICTPO KPENUTL NONKUPo-
Ba/bHble MOAYLUIKK C KPENAEHUEM NUMYUKOH.

MNOTHO NPWXKMHTE NONMPOBANbHYHO MoAYLIKY (9) K HUXHEN
CTOpOHE NonupoBanbHoro kpyra (3).

3ameHa nonupoBanbHoro kpyra (cm. puc. B-C)

YkasaHue: cpasy 3aMeHsNTe NOBPEXAEHHbIE MONMPOBAb-
Hble kpyru (3).

CHUMHTE NONMPOBANbHYHO NOAYLUKY.

CHaATHe: yepxXnBad 3a Nbicky nof knioyu (11) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE POXKOBbIM Kntouom (10), oTkpyTUTE NONK-
pOBanbHbIK KPyT (3) NPOTUB UaCOBOW CTPENKM 0 MOMHOMO
cHatuA (cm. puc. B).

QOuucTHUTE BCE MOHTUPYEMbIE AETANN.

YcTaHoBKa: HajieXHO 3axBaTuTe Nbicky nof Koy (11) Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE POXXKOBbIM KntouoM (10). HakpyTtute
HOBbIW NONMPOBAbHbIN KPYT (3) No uacoBo CTpenke

(cm. puc. C).

Ykasanue: [1py ycTaHOBKE NONMPOBANbHOIO Kpyra cneaure
3a TeM, yTobbl 3ybbs Ha NOBOAIKE BOLLAM B Na3bl Ha NOAMPO-
BaNbHOM Kpyre.

CBeToAnOoAHbIE MHAUKATOPDI
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Buppbl nbinu

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANoB (HanpUMep, OT CBUHELICOMEep-

xatux [IKM, HekoTopbIX BUOB APEBECHHbI U MUHEPATOB)

MOXET DbITb BPEAHOM ANA 300P0BbA. KOHTAKT C TaKoM Nbl-

Nbl0 UMW BAbIXaHUE MOXET Bbl3BaTb aNNEPrUUECKUE PEAKLMM

W/Mnu pecnuparopHble 3aboneBaHKa y oneparopa Uu nio-

JIe, HaxofALMXCa NobnnsocTy.

OnpepnenexHble BUABI Nbinu, Hanpumep fyba u byka, cunta-

l0TCA KaHLEPOreHHbIMU, 0CODEHHO B COUETAHUM C NpHUCaKa-

MW 1A 06paboTKu ipeBeCHHbI (XpoMarthl, CPeCcTBa ANA 3a-

LMTbI APeBecHHbI). [Topyuaiite 06paboTky cofepaliero

acbect Matepuana TonbKo CrnewuanucTam.

- Xopolwuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite ieNCTBYIOLLME B BalLeH CTPaHE NpeanucaHus

OTHOCHUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbiX MaTePHUANoB.

» WUsberaiite ckonnexus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXKET NEerko BOCMnaMeHATbCA.

Pabora c uHCTpyMeHTOM

BknioueHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

[1ns Hauana paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM HAXMUTE

Bbikntouarens (1).

[ns dyukcaumum Haxatoro Boikmouarens (1) HaxmuTe Ha

thukcarop (2).

UTo0bl BBIKNIOYMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTUTE

BbiK/touatenb (1), a ecniv OH 3adhMKCMPOBaH, KOPOTKO Ha-

XMUTE Ha Bbiknouatenb (1) v otnycTute ero.

» lepepn Hauanom paboTbl npoBepAlTe NONUPOBaNbHbIA
MHCTpYMeHT. MonupoBanbHblit HHCTPYMEHT AOMKEH
ObITb NPaBUNBbHO MOHTUPOBAH U CBO6OAHO BpaLaTb-
ca. Mpousseaute NnpobHoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1
MHUHYTY 6e3 Harpysku. He ucnonb3ayiite noBpexaeH-
Hble, iechopMUPOBaHHbIE UK BHOPUpYIOLLME NONHPO-
BanbHble MHCTPYMEHTbI. [10BPEXIeHHbIE NONMPOBaNb-
Hble MHCTPYMEHTbI MOTYT PACKONOTLCA M NPUBECTH K TPAB-
Mam.

B Tabnuiie HWXe NPUBEMIEHDI MOACHEHMSA K BO3MOXHbBIM COCTOSHUAM CBETOAMOAHbIX HHAMKATOPOB (5).

LiBer CocroAHue 3uHaueHne/npuunHa Pewenune

benblit HenpepbiBHoe cBe-  Bbibop urcna obopoto (cm. ,,Bbibop uncna obopoTos®, CTpaHu-
uyeHue ua113)
(1-5 cBeToamnonoB)

3eneHbli HenpepbiBHOE CBE-  AKKYMYNATOP 3apsKeH (cm. ,MHarKaTOp 3apAXXEHHOCTH aKKyMYNA-
ueHue TopHoW batapeu”, CTpannua 114)
(2-5 cBetoanonos)

XKentbii HenpepbiBHOE CBe-  AKKYMYNATOP MouTH pa3psxeH (cM. ,MHau- Bckope notpebyetcs 3ameHa unv 3apajka

ueHue

(1 cBeToauon) Tapen”, CTpanuua 114)

KaTop 3apsAKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOW ba-  akkymynaTopa

Bosch Power Tools
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LiBer CocroAnue 3HaueHne/npuunHa

Muratolui ceet
(5 cBeToanonoB)

[locTUrHyTa KpUTHUECKan TeMneparypa
(nBuratenb, aNeKTPOHMKA, aKKyMYNATOp)

Pelwenune

[laitTe aneKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTaTb Ha
XONOCTOM X0y U OCTbITb

KpacHbii HenpepbiBHOe cBe-
ueHue

(1 cBeToauon) Crpahuia 114)

AKKYMyNATOp paspsikeH (CM. ,MHaMKaTop — 3aMeHuTe UNK 3apsAauTe akKyMynsTop
3apAXXEHHOCTM aKKyMYNATOPHOW baTapen”,

Mwuratowui ceet

(5 ceetoanonoB) yaertca

INEKTPOUHCTPYMEHT NEeperpencs v Bbikio- [laiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb U CHO-

Ba BK/OUMUTE €r0

INEKTPOMHCTPYMEHT 3aDNOKUPOBAH W Bbl-

KnKyaeTcA

YcTpaHu1Te NpuunHy 6HOKMDOBKVI W CHOBa
BKMHOUUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT

Yka3aHua no npUMeHeHuUIo

» 3akpennsiite 3aroToBKy, eCnu ee CO6CTBeHHbI! BeC
He obecneunBaeT HafeXHOE NONoXeHHe.

» He HarpyaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT [0 ero 0CTaHOB-
KH.

» [ocne cunbHOM Harpy3Ku faiTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaboTatb eLie HECKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
Ry, uT06bl OH MOT OCTbITb.

Bo u3bexaHue yTomnaemoct1 npu pabote, INeKTPOUHCTPY-

MEHT B 3aBUCUMOCTH OT NPUMEHEHMA MOXHO flepXaTb CBEp-

Xy, COoKy unu cnepeau (cm. puc. D).

MonupoBanue

[lnq nonupoBaHnsa 06BETPEHHOTO NTAKOKPACOUHOTO NOKPbI-
TS WK YCTPAHEHWA LapanuH (Hanpumep, Ha akpUNoBOM
CTEKNe) ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET bbITb OCHALLEH COOTBET-
CTBYHOLLMMH NONMPOBOYHBIMU MHCTPYMEHTAMK, TAKUMH Kak
LUepCTAHOM KONMak, NonMpOoBanbHbIA BOMNOK UK rybka
(npuHaanexHocTy).

BbibupaiiTe Ans nonMpoBaHus HU3Koe uncno 0bopoToB (cTy-
neHb 1-2), uTobbl U30exaTb Upe3MEepPHOro Harpesa NoBepx-
HOCTH.

HaHecwTe nonupoBanbHoe CPeCcTBO Ha HECKONBKO MeHb-
LUyt0 MAOLa/Ib UeM Ta, KOTOPYIO Bbl XOTMTE MONMPOBaTh. Bo-
TpWUTE NONMPOBaNbHOE CPEACTBO C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIO-
LLiero NofMpoBaNbHOTO MHCTPYMEHTA, BOLA UM KpecT-Ha-
KPECT UMK N0 KPYTY U yMEPEHHO HaXKMMas Ha Hero.

He naBaiTe nonMpoBanbHOMY CPeLCTBY 3aCOXHYTb Ha Mo-
BEPXHOCTH, UHAUE BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE NOBEPXHOCTH.
He noaBepraite nonupyemyto NOBEpPXHOCTb BO3EMCTBHUIO
NPAMbIX CONMHEUHbIX Nyuei. PerynapHo ouuLyaite nonupo-
Ba/IbHbI MHCTPYMEHT ANisi 0becreueHms XOpoLLKX pesynbTa-
TOB NONMPOBaHHs. [pOMbIBaATE NONMPOBANbHbIE HACAAKM
HearpeCcHBHbIM MOKOLLMM CPELCTBOM M TEMOK BOJOM, He
NPUMEHANTE PacTBOPUTENH.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl BbIKNIOUaNTe 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Texoﬁcny)KuBaHue ncepBuUcC

TexchnymuBaHue W OUYHUCTKa

» [lepep BbinonHeHHeM Nio6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa M T. [1.) U3BNeKanTe ak-

KYMYNATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [1p1 cnyyanHom
HaXaTWW BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMAacHOCTb TPABMUPO-
BaHUA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U 6e3onacHom pabo-
Tbl COAEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPope3y B UKCToTe.

Peanusauuio NnpoayKLyK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTL B Mara-
31Hax, oTenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKNIOUAIOLLMX nona-
JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB U BO3AEHCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06S3aH NPeAoCTaBUTL NOKynaTe-
0 HeobXOAAMMYI0 M SOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXXHOCTb e€ NPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
NI0MKHA COAepPKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoin Gepepauuu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoaykums bbina B
ynotpebneHuu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTaToK (HepocTaT-
ki), noTpebuTtento omkHa bbiTb NpegocTaBneHa MHopma-
LA 06 aTOM.

B npoliecce peanusauum NpofyKLnKM AOMKHbBI BbINONHATLCA

cne,qyroume TpeboBaHusa besonacHoCTH:

- lpopnaseL 0693aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTens
(hUPMEHHOE HaMMEHOBaHUE CBOEH OpraHn3aLmun, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX MOMELEHNAX [AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKyNaTens
C HaANMCAMM Ha U3OENUAX U UCKMKOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3Len1amu, npueo-
IALKE K 3aMyCKY U3[ENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnase 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHHA NOKYNaTens uH-
(hopMaLLMI0 O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTU(H-
KaToB WM leKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusaua nPoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOfIHOCTH, ClieflaMH1 MOPUM U Be3 MHCTPYK-
LK (PYKOBOACTBA) MO IKCM/yaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.
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CepBuc W KOHCYNnbTHpPOBaHKE NO BONpocam
npUMeHeHus

CepBHCHbIY 0TZEN OTBETUT Ha BCe Bawum Bonpoch no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Ballero npodykTa, a Takxe no 3an-
uactam. CObopouHble uepTexu U MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTax HaxogATcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbI N0 Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaoBonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npy Bonpocax B OTHOLLEHNH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHALNEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obssa-
TeNbHO yKasbianTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke Usgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOE 0BCNYXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (hnp-
MEHHbIX N1 ABTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Pobept
bow». MPEAYNPEXLEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 350poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOLYKLMM NPecnenyetcs no
3aKOoHy B aAMMHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUYeHHas U3roToBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept botu» BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoZia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TEUEHUE

rapaHTUMHOrO CPOKA IKCMNyaTaLum No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbli rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoEHUM CNeayIoLLMX YCNOoBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMUX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHUA TPeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCTTyaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOLCTBE NO 3KCMNyaTaLyu OTMETKHM Npo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaNoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBATM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTuA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC-Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMaﬂbeIVI M3HOC: 3N1IEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe JNeKTPUUECKHeE.

lapaHTHer He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKW U T.M.:

— ecTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKeE 1 €70 YACTH, BbIXO[ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
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HUPOBAHHOM MOAMMUKALMM, HENPABUIBHOMO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHWA UMM XPAHEHHA;

— HEMCMPABHOCTH, BO3HUKLIME B Pe3y/nbTaTe neperpysku
3NEeKTPOMHCTpyMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
rPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHe LiBeTa nobe-
anoctu, fechopmalua Un1 onnaeneque Aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHe UK 0byrnnBaHme
130NALMM NPOBOAOB NEKTPOLBHUraTeNs noa AeHCTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIe baTapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHUsA B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbBIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoaUMOCTH CObNOAEHUA AONONHK-
TENbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinKke TPETbUMU MULAMM (Hamp.: CAMONETOM UMK
TPAHCMOPTHBIM KCMEAUTOPOM) HeobXoaumo cobniogatb
0cobble TpeboBaHKA K yMakoBKe U MapKMpoBKe. B aTom cny-
uyae Npu NOAroTOBKE rpy3a K oTrpaske Heobxoaumo yuacTne
JKcMnepTa no OMnacHbIM rpy3am.

MepecbinanTe akkyMynATOPHYHO batapeto TOMbKO B TOM Cry-
uae, eCNiv KOPMyc He NOBPeXeH. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynaTopHyto barapeio Tak, utobbl oHa
He bonTanach B ynakoske. CobnionaTe, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [J0MONHUTENbHbIE HaLWOHaNbHbIE NPEMNUCa-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXHO CAa-

BaTb HA 9KONIOTMUECKH UNCTYIO peKynepaLmio.
(=)

He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-

KYMYnATOpHble batapeu/6aTtapenku B bbIToBON

mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

BbilweaLwme U3 ynotpebneHus aneKTpoUHCTPYMEHTbI, a TaK-
e HeMCnpaBHble UMK OTCY)XMBLIWE CBOM CPOK aKKyMyNsTo-
pbl/6aTapen JOMKHbI ObITb YTHAU3UPOBaHbI OTAENbHO.
Bocnonbayitech npeaycMoTPeHHbIMU AN 3TOr0 CUCTEMAMK
cbopa.

Mpy HenpaBMNbHOM YTUAU3ALMK OTPAbOTaHHOE ANEeKTpUYe-
CKOe W aneKTPoHHOe 060pyA0BaHNE MOXKET OKasaTb Bpef-
HO€ BO3[IEMCTBME HA OKPYXaIOLLYI0 CPeY W 3[0POBbE UENo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLLECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NuTHA-UOHHDIE:

Moxany#cra, yunTbiBaKTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 117).
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana

eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIiKH
H)KEHHH be3neku, iHCTPYKWiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBMKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HWXKUE HCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Lo6bpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mz NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynsaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abesneure
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCH1X BUMaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
TrOPIOUMX PifKH, ra3iB abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niogei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnekrtpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He Bo3BONAETLCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXHUCHe 3a3eM/NEeHHSA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPKUCTaHHA OPUriHANbHOIO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesmMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balle Tino
3a3eMNeHe, iCHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOTH.
[NonagaHHs BOM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYHTE MEPEXKHMUIA LUHYP XUBNEHHA He 32
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHW LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwiaiiTe kabenb Big Tenna,

MacTHuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [MoWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaKeHHA ENeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [insa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYHTE
NULe TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHSA NOAOBXKYBAUa, L0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXXEHHS €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHiLj,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPii 3aXMCHOIr0o BUMKHEHHS.
B1KOPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogein

» ByabTe yBaXKHUMMU, CRiaKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTECA Mif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneHi abo
3HaxopuTecA Nif ficlo HAPKOTHKIB, CNUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANUBIAYaNbHOr0 3aXUCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiAANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3aETbCHA,
KacKu Ta HaBYLUHHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nifA’eAHaTH aKyMynATopHy batapeio, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raiikoBwuii kntou. epebyBaHHA HanaromKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXKAKU
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTL Bam Kpalle KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npuaatHui ogar. He Basaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs i opar
R0 feTanei, Wo pyxatTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BOMOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tari, Lo
pyXatoTbes.

» AKL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooUi NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, Wwob BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMoOBNEHi NUNom.
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» [lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iXx BAKOPUCTAHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i iTHOpYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa aisa moxe B
OfIHY MUTb MPM3BECTH 10 BaXKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopHUCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bi 3 MEHLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
bypneTe npautoBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
He BMUK€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHuMm i
ioro Tpeba BipeMOHTYBaTH.

» Mepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeyBasnbHi 3aX0[W 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KopuUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BHKOpPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHNUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepe.ipsiite, wWob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYyMeHTa bynu npaBUAbHO PO3TaLUOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynK NowWKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKIA Mir 61 BNAMHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
nepLU HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPAaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu ibomy ymoBu pobotu
Ta cneuyudiky BAKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepefbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKTb be3neuHe NOBOAKEHHSA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynaTopHux batapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPUCTAHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopuCTOBYIiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi batapei.
BHKOPUCTaHHA iHLLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
MPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAZ, i3 KaHLeNnAPCbKUMU
CKpinkamu, Kniouamu, LBAXaMH, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKWMU MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AIKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi baTapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 200 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mpyu BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogoto. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITLCA [0 NikapA. AKyMyNATOpHa
pifiMHa MOXeE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLKIpK abo
oniku.

» He BuKOpHCTOBYIiTE NowwKoKeHi a6o moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
ab0o MoK dikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, LLI0 MOXE NMPU3BECTH [0 MOXEXI, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAgKaHHA i He
3apapKaiTe akyMynaTop abo eneKkTpoiHCTPyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apamKaHHA abo 3apAmkaHHA 3a
Temnepatyp, Lo BUXOAATb 32 BKa3aHi MeXi, Moxe
MOLLIKOAUTH baTapelo i MiABULLMTM PU3HK 3aHMaHHS.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanichikoBaHUM (haxiBLAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAaHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO MPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
06cnyroByBaTv akyMynsTOpy J03BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPM30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauiam.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana nonipyBanbHoi

» BukopucToByiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT NuLIe AnA
cyxoro wnicyBaHHa. MonagaHHa BOAK B

Bosch Power Tools
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enekTponpunag 36inbluye pUanK ypaKeHHs enekTpUUHUM
CTPyMOM.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTUNALiHI 0TBOPH
eNneKTPOiHCTpYMeHTa. BeHTUnsTop enekTpoMotopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
MUy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT HEDe3NeKH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOrol0
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo nelwat 0bpobntoBaHuit
Martepian (ikCy€eTbCA HadifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» [lpu nowkomkeHHi abo HenpaBuUnbHii excnnyarauii
aKymynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUBYXaTu. BnycTiTb CBixe NoBITPA i - y pasi ckapr -
3BEpPHiTbCA 710 Nikaps. [ap MoXxe noapasHioBaTh
[LMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiire ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BHKPYTKaMH, abo NpuKnagaHHAM 30BHiLIHbOI CUNK
MOXXHa NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTtapeto. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPsIHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BukopucToBYy#iTe aKyMynAaTOpHY 6aTapeto Tinbku B
npoaykTax BUPo6HMKa. [1uLLe 3a TakuX yMOB
akymynaTop Oy/ie 3axuiLeHui Bia HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
HCTPYKLi MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMYyHTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.
Mpu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui 1A NoMipyBaHHs
nocapboBaHux NOBEPXOHb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjisi 306paeHNx KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLI 3 MantoHKOM.

(1) Bumukau

(2) ikcatop BUMHKaua

(3) [uck nonipyBanbHoi MalLMHH

(4) PykosTka (3 i3011b0OBaHO NOBEPXHEID)

(5) CsitnogiogHui iHgukarop

(6) KHonka BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi 0bepTiB

(7)  AkymynatopHa barapes?

(8) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi barapei”
(9) MonipyBanbHi nonotHa

(10) BunkoBMit rakoBHI KNtou

A 3axuwiaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big,
O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHNX (11) NosepxHa nia kntoy
i‘oy npoMmeHiB, BOrHI0, bpyay, Boau Ta BONOrM. a) Lle npunapps He BXOAUTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
A IcHye Hebe3neka BUbYXy | KOPOTKOrO TNOCTaBKH.
3aMUKaHHA.
TexHiuHi XapaKTepUCTHKH
MonipyBanbHa MawwmMHa GPX 12V-77 GPX 12V-125
ToBapH1I1 HOMep 3601JL40.. 3601JL41..
HomiHanbHa Hanpyra B= 12 12
HanawtyBaHHs KinbkocTi 0bepTiB ° °
YacTota 0bepTaHHA XOnocToro 06/x8 1400-7000 1400-7000
)
oy Ny
Yacrota Bibpallii Ha xonocTomy Kon./xB 2800-14000 2800-14000
xony"
[liameTp kona BibpaLli MM 12 8
[liameTp WwnichyBanbHOro kpyra MM 77 125
lMoBepxHs nig KMoy Ha
- 3aTucKHa ranka MM 22 22
Bara” Kr 1,1-1,3 1,3-15
PekomeHpoBaHa Temneparypa C 0..+35 0..+35

HaBKO/MMLUHBOTO CEPeoBHLLA NPH
3apsmpKaHHi

160992A9VU|(29.11.2024)
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MonipyBanbHa mawm1Ha GPX 12V-77 GPX 12V-125

[lonyctuma Temneparypa © -15...+50 -15...+50

HaBKOMMLLUHBOTO CEepPefoBHLLA NPH

ekcnnyataii® i npu 3bepiranHi

PekomeH0BaHi akyMynATOPHI GBA12V... GBA 12V...

barapei

PekomeHoBaHi 3apafHi npucTpoi GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 12V 3.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bil BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi baTapei
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmallio AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

HanawrTyBaHHa KinbkocTi 06epriB

3a [10MoMOroi0 1BOX KHOMOK fiN1fl BCTAHOBMNEHHS KiNbKOCTI
0bepris (6) BM TaKOX MOXETe NonepeaHbo obpatu
HeobXxiaHy KinbkicTb 0bepTiB nig uac pobotn. HeobxigHa
KinbKicTb 06epTiB 3aneXuTb Bif, MaTepiany Ta yMoB poboTH i
Mo3e OyTH BU3HaueHa METO,OM BUMPODYBaHb.

Csitnogioau [06/xB]

MocTilHe cBiueHHA 1-ro binoro 1400
MocTilHe cBiueHHA 2-x Binux 2800
MocTiltHe cBiueHHA 3-X Binux 4200
MocTiltHe cBiueHHA 4-x Binux 5600
MocTiiHe cBiueHHA 5-Tn Binux 7000

MNicna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKil yacToTi 0bepTiB faliTe
€NEKTPOIHCTPYMEHTY NOMPALIOBATH [/ OXONOKEHHS
npubA. 3 XBUN. 3 MAKCUMaNbHO YacToTO 0DepTiB Ha
XONMOCTOMY XOAy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

GPX 12V-77

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BignoBigHO

noEN 62841-2-4.

PiBeHb 3BYKOBOTrO TUCKY Bifi €NEKTPOIHCTPYMEHTY 32
Knacom A, fik npaBuno, Hikuuii 3a 70 Ab(A). PieHb Wwymy
npy poboTi MOXXe NepeBULLYBaTH BKadaHi 3HAUEHHA.
Badraiite HaByLIHNKK!

GPX 12v-125

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAU€eHi BifnoBiaHo

no EN 62841-2-4.

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, K NPaBH/O CTaHOBHTb 75 AB(A).
Moxubka K = 3 nb. PiBeHb Wwymy npu poboti Moxe
nepeBuLLyBaTH BKa3aHi 3HaueHHA. Baaraiite HaBYWHUKK!
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BuaHaueni signosigHo no EN 62841-2-4:

LLlo6 BinobpasuTn cTaHaapTHI yMoBK poboTH
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, YMOBM eKCnyartalii Bigxunanuca Big
CTaHAAPTHOTO METOY HACTYMHUM UMHOM:

GPX 12V-77: a, = 3,2 m/c%, K = 1,5 m/c?, (BuMipAHo 3a
JI0NIOMOTOK0 KOHTAKTHOrO TUCKY 15 H)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/c’, K = 1,5 M/, (BuMipaHO 3a
JI0NOMOTOK0 KOHTAKTHOrO TUCKY 25 H)

3a3HaueHi B LiMXx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIYMY BUMipIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoto; HUMKU MOXXHA KOPUCTYBATMCA AN NOPIBHAHHA
npvnagis. BoHW TakoX NpuaaTHI 4nA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpawii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AIKUX 3aCTOCOBYETLCA
eNeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWKX PObiT, pOBOTH 3 iHLIMM
npunagaam abo y pasi HeAoCTaTHLOIO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLlii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMHK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy NpoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lnA TouHOi oLiHKK piBHA Bibpaii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TaKox BPaXOBYBATH IHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLlioe. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLNTH
CyMapHHIt piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii ymy npotarom
pobouoro vacy.

Bu3HauTe gofatkosi 3axoau beaneku Ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs eNnekTPOiHCTPYMeHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npouecis.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKOX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, Un BXOAUTb
aKyMynAaTop B KOMN/EKT NOCTAaBKM BALLIOMO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagXaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucToBy#iTe nuiue 3apAaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [TLLe Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NTIEBO-IOHHKI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTauatoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMH BiANOBIAHO 0 MiXXHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop mir peanisysat cBoto
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MOBHY EMHICTb, NEPeL TUM, AK NePLIMIA pa3 NpaLoBaTH 3
NPUNAZoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAANTH.

BcTaBnAHHA aKyMynAaToOpHOi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOpHY batapeto B rHi3go ana
aKyMynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BifuyTHO yBidLWINA y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKyMynAaTopHoi 6aTapei

LLlob BUTAMTM akyMynATOpHY baTapeto, HAaTUCHITb Ha KHOMKK
pO3DnoKyBaHHSA i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYIiTE NPH LIbOMY CHnY.

IHAMKaTOP 3apASKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

5 cBiTNoAiofiB Ha CBITNOAIOAHOMY IHAMKATOPI NOKAa3YoTb
CTYniHb 3apAfy akymynatopa. CBiTnoAiofHNA iHAMKaTOP
CBITUTbCA Ha b C NiCNA BKNIOUEHHS.

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX 20-40 %
MocrilHe cBiTiHHA 1-ro xoBTOor0 ~ 1-20%

MocTiHe cBiTiHHA 1-r0 uepBoHOro 0-1%

TepMmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKEeHHA

[pu BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUYEHHAM
10ro NepeBaHTaXeHHsA He MoXnKBe. [pn Benukomy
HaBaHTa)XXeHHi, abo nepeBuLLEHHi TeMMepaTypoto
aKyMy/ATopa AoMyCTUMUX MEX, uacToTa 0bepTis
3MEHLLYETbCA ab0 eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. AKLLO
yacToTa 0bepTiB 3MeHLIUNACA, NEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHE NPaLIBATH 3 MOBHOK YACTOTOK 0OEPTIB NULLE TOA,
KON Temneparypa akyMynatopa fIoCArHe onycTuMoro
3HaueHHs, abo byae 3HWKEeHe HaBaHTaXEHHs. FKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCS, BUMKHITh
€NEKTPOIHCTPYMEHT, NOYeKanTe, NOKKU OXONOAUTLCA
aAKyMynATop, NiCNfA Uoro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBku o0 onTUiManbHOro NOBOAXXEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuwe 3a remneparypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTky B
MaLLWHi.

3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIZUMTb MO Te, Lo aKyMyNnATop BMuepnas cebe i oro
Tpeba NoMiHATU.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPy TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD

aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBiMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3amiHa nonipyBanbHoi Haknagku (aue. man. A)

LLlo6 3HsaTM nonipyBanbHy Haknaaky (9), nigHiMith ii 300Ky i
3HIMiTb 3 iUCKa NOMipYBanbHOT MaLLKHK (3).

[Nepen 3akpinneHHAM HOBOI NONipyBanbHOI HaKNaaKK
MPOUKCTITb IUCK MOMipyBanbHoi MalwnHK (3) Bin
3abpynHeHb i Ny, Hanp., 3a JONOMOrok NeH3NUKa.
lMoBepxHs AMCK NonipyBanbHoi MallkHu (3)nokpuTa
NIMNYYKOHO, L0 A03BONAE LUBMAKO Ta NETKO 3aKPinaoBaTu
nonipyBanbHy HaKNazKy Ha BiAMoBiAHiA OCHOBI.

TMPUTUCHITL NONipyBanbHy Haknaaky (9) MiLHO A0 HUKHBOTO
Ooky aucka nonipyBanbHoT MaLnHK (3).

3amiHa gucka nonipyBanbHOi MalLMHK
(muB. man. B-C)

BkasiBka: HeraitHo MiHAMATE NOLIKOAKEHWI IUCK
nonipysanbHoi MaLnHK (3).

3HiMiTb nonipyBanbHy HaKnagkKy.

3HATTA: YTpUMYIOuM raikoui kniou (11) Ha
€N1eKTPOIHCTPYMEHTI NNoCcKoio CTopoHoto (10), noBepHiTh
[QMCK NoNipyBanbHoi MalwuHK (3) NpoTH roAMHHUKOBOI
CTPINKH, 1106 3HATH oro (auB. man. B).

QuwcTiTb BCi I€TanNi, L0 BCTAHOBMIOKOTbCA.
BcTaHoBneHHA: 3akpiniTb raikosuii kniou (11) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI 33 J0NOMOrOL0 FaKOBOrO Ktoua 3
BinKpUTUM KiHueM (10). MoBepHiTb HOBUI AUCK
nonipyBanbHoi MalwmHu (3) 3a rogUHHUKOBOLO CTPINKOI0,
1106 3aTArHyTM Horo (auB. man. C).

BkasziBka: [1if uac BCTaHOBNEHHA NONipYBanbHOro Kpyra
cniaKy#iTe 3a TUM, 106 3ybumKK noBiaka 3anLunu B nasu
nonipyBanbHOro Kpyra.

Mun

Mnn Takux Matepianis, AK Hanp., nakotapbose NOKpHTTA,

LL{O MICTATb CBMHEL|b, A€AKI BUAW AEPEBUHM | MiHEpPaniB,

Moxe byTh HebeaneuHum ang 30opos’s. TopkaHHA abo

BAMXaHHA MUY MOXe BUKMMKATK y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuni peakLyii ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXabHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuit abo bykosuit nun,

BBA)XIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYeHHi 3

nobaskamu ans 06pobku aepeBrHHU (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBHHK). MaTepianu, wo MicTaATb a3becr,

[03BONIAETbCA 0OPObNATU NULLE CnelianicTam.

— Cnigky#Te 3a 5obpoto BeHTUNALiEL Ha pobouomy MicLi.

— PekoMeHayeTbCA BAAraTM PecnipaTopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.

[loTpumyiTecs npunucis Woao obpobnioBaHKx MaTepianis,

L0 AitoTb Y BaLLiA KpaiHi.

» YHuKalTe HaKONMMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaTuca.
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Pobota

Mouarok pobotu

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiIMKHYTH €11€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb
BUMMKay (1).

LLlob 3adikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMKKaY (1), HAaTUCHITL HA
thikcarop (2).

CaitnogioaHi ingukaropu

Ykpaicbka | 123

[Llob6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiAiNyCTiTh

BuMMKay (1) abo, AKLL0 BiH 3ahikCOBaHMM, HATUCHITL

KOPOTKO Ha BUMHMKau (1) i notim BignyctiTh Horo.

» [lepepn BUKOPHUCTAHHAM NepeBipAiiTe NonipyBanbHi
incTpymeHTH. MonipyBanbHi iHCTPyMeHTH MatoTb byTH
6e3a0raHHO MOHTOBaHI i BinbHO NoBepTaTUCA.
3piicHiTb NpobHe yBiMKHEHHA NPUHANMHI Ha 1
XBUNUHY 6e3 HaBaHTaXKeHHA. He BuKopucToBYiiTe
NOLWKOAXKEHI, HepiBHI NonipyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
TaKi, 1o ayxe BibpyoTb. [10WKOLKEHI NonipyBanbHi
iHCTPYMEHTH MOXYTb NaMaTUCA | CNPUUNHATY TINECHi
YIIKODKEHHS.

Y HacTynHi Tabnuui BKasaHi MOXuBI CBITNOAioAHI iHaUKaTopH (5).

Konip CraH 3HaueHHa/npUuMHa PiweHHa
binui MocTiliHe cBiueHHA  HanalTyBaHHs KinbKoCTi 06epTiB (omB. ,HanawyBaHHs Kinbkocti 0beptiB“,
(1x...5x) CropiHka 121)
3enexun MocTilHe cBiUEHHA  AKYMYNATOP 3apAmKeHNH (amB. ,lHOMKaTOp 3apAmKEHOCT
(2x...5x) akymynsTopHoi batapei“, CtopiHka 122)
osTuit MocTiliHe cBiueHHA  AKyMyNATOP Maibxe po3pamKkeHuil (iuB.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apsAfiTb
(1x) LIHOMKATOP 3apPALKEHOCTI aKyMyNATOPHOI  aKyMynaTop
barapei“, CTopiHka 122)
BnumaHHs [locarHyTa KpUTHUHA TeMnepartypa [laiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBUryH, enekTpoHika, akymynsTop) nonpawroBaTth Ha XonocTomy xoay
OXOMOHYTH
UepBonui  [locTiitHe cBiueHHs  AKymynaTopHa batapes po3psmkeHa (OuB. 3aMiHiTb abo 3apAAiTb akyMynaTop

(1x) ,|HOMKATOP 3aPAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOI

barapei“, CTopiHka 122)
BnnmanHs EnekTpoiHCTPYMEHT neperpiscs i [laliTe eneKTPOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH Ta
(5x) BUMUKAETbCA 3HOBY MOr0 YBIMKHITb

EnekTpoiHcTpymMeHT 3abnokoBaH Ta

BMMWKAETbCA

YCyHbTe 3aKNUHEHHA Ta 3HOBY YBIMKHITb
€N1eKTPOIHCTPYMEHT

BkasiBk# om0 pobotu

» AKuwo 06pobnioBaHa 3aroToBKa He NeXiTb cTabinbHo
nij BNacHoOIo Barolo, il noTpibHo 3akpinuty.

» He HaBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT HaCTiNbKH, W06
BiH 3yNHHUBCA.

» [licna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA faiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Le AeKinbKa XBUNUH
NonpawoBaTH Ha XONOCTOMY XOAY, 06 3MiHHHA
PobouUMit iIHCTPYMEHT Mir OXONOHYTH.

[Llo6 3anobirtv BTOMI Nig uac poboTy, 3a HeobxigHoCTI

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa TPUMATH 3BepXY, 300Ky i

cnepeny (avB. man. D).

MonipyBanua

[inA nonipyBaHHA BUBITPEHKX TaKOBaHMX MOBEPXOHb ab0
NOAPANUH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKIli) €NEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe NPaLtoBaTH 3 BiAMOBIAHMM NONIPYBanbHUM
3HapALAAM, IK Hanp., OBUMHHUM KOBMAKOM, NONipyBanbHUM
MOBCTAHMM Kpyrom abo nonipysasnbHoto rybkoto
(npunapns).

[lns nonipyBaHHs obupalite Many uactoty obepris
(cTyninb 1-2), w06 3anobirtv HagMipHOMY HarpiBaHHIO
NOBEPXHI.

HaHeciTb noniTypy Ha ieLLo MeHLLY MOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
BM 3bupaeTeca nonipysatu. Poanoginitb nonipysanbHui
3acib 3a ;oNoOMOroto BiAMnoBiAHOro NoNipyBanbHOMO
iHCTPYMEHTa, pyxalounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHAM
HATUCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBsanbHOMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEPXHi, OCKiNbK1 NOBEPXHA MOXeE nowkoauTuca. He
nifaaBanTe NOBEPXHIO, AIKY BM MONIPYETe, BNNUBY NPAMOTO
COHSAYHOrO NPOMiHHA. PerynapHo ouuLLyiTe nonipyBanbHi
iHCTPyMeHTH ins 3abe3neueHHs A0bpHX pesynbTatis
nonipyeaHHs. MpoM1BaiTe NonipyBanbHi iHCTPYMEHTH
M’AIKUM MUIOUMM 3aCObOM i TENNOKO BOLLOH0, He
BUKOPUCTOBYHTE PO3PiMKyBayi.

Micns 3aKkiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [na akicHoi i 6eaneuHoi poboTH TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaliCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA Baloro Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMadis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKoX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauik
LLIOf10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix A0AATKOBKX 3anKTaHb Ta 3aMOB/IEHHA 3aMUacTuH,
Oynpb nacka, 0060B’A3Kk0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHKi Homep
QNS 3aMOB/NEHHA, HAaBE/IeHU I Ha 3aBOAICbKiN Tabnuuui
MPOAYKTY.

lapaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoAyKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii | MOXe MaTW HeraTuBHi Hacniaku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTiB

Byn. Kpaiina 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpecu HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTi-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA A0ATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku Tpetimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCeAUTOpPOM) NOTPiBHO
[0AepXyBaTUcA 0CobNMBUX BUMOT LLIOAO YMAKOBKM Ta

MapKyBaHHS. B LiboMy BUNafKy Npy NiAroToBLi NOCKMKH
NoBUHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHmx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEenoLWKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aknemnTe BifKPHTI KOHTAKTU Ta
3anaky¥Te akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
coBanacs B ynakolji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOX/MUBMX [IOAATKOBUX HALliOHaNbHUX MPUMKCIB.

Ytunisauis

Enektponpunaau, akyMynaTopHi barapei,
npunagas i ynakosky Tpeba agaBatu Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

(=)
He BUKMaanTe enekTponpunagm 1a
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTa!
Nuwe pna kpaiH €C:

HenpupaaTHi 10 BUKOPUCTaHHA Ta edeKTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TAKOX BUKOPUCTAHI akyMYNATOPHI
barapei/batapei HeobxifHO yTUNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTecs nepeabaueHUMK ANs LbOro cucTeMamu
360py.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUNI3aLii BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bNaAHaHHA MOXe MaTH LUKIANUBUA BNAIMB HA
HaBKONULUHE CepefoBULLe Ta 300POB'A Nioaen uepes
MOXMUBY HaABHICTb Hebe3neuHNX PeuoBHH.

AkymynaTopu/6atapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHA (auB. , TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 124).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbiHbIH KypamblHAA NaiAanaHy XeHiHAeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTi pacTay »alnbl aknapar KocbimMLiana bap.
OHimai eHAaipreH MemMneKeT Typanbl aknapat eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHfbl
OeTiHpe KepceTinrex.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHAa KepceTinreH.
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OHimai naiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaNLIaCblHAA Xa3blFaH)

icTeTne 5 bIn cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanzia FaHa

xapampabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLUKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaxpl3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHbaqpl3

~ TOK CbIMbl By3binFaH Hemece okLuaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— JKayblH —LIALLIbIH Ke3iHAe CbipTTa NariganaHbaxpi3

~ KOpnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbI 6onmaHbi3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbiMAANYybI

Kpi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbIHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakray kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fiefiH TeMnepatypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 Kenre
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTak, TbIHbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTbiH MalUMHaNapabl
narnpanaHyra pykcar bepinmengai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YiUiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl
[ ECKEPTY

OcCbl 3NEKTP KYPanblHbiH,
UHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
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HyCKaynappbl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKaynbIKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
Hemece ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH INexkTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(>eninik kabeni MeHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3MeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayinci3giri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapaa catcis okuranap 60nybl MyMKiH.
IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinatbiH atmocdepaga
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, JKaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WwaH, 6ap 6onrFanga. InekTp Kypan yLWKbIHAapab!
Xacaungbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHabipybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakbinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYypMbICTbIK arFaainapaa, KOMMepLUsANbIK
anMakTapfa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

>

IneKTp aiibipnapbl po3eTKara caii 6oynbl THic.
AWbIpAbI elKaLaH eKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes;.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilTap
CHUAKTDI JKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca )oFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAaa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbaHbi3. dNeKTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblnarapl.

Kabenbai Tvicti 6onmaraH petre naitgananbampbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagsl.

INeKTp KypanblH CbIpTTa NaiganaHFaHAa CbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbai naigananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xapamabl kabenbpi nanfanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanblH binFangbl XXepae nanganany
Kepek bonca, oHAa KOpFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibpbi3. RCD naiganary Tok CorFy KayiniH
TeMeHaeTes;.
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Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpzananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XK3He napacarTbl
naiganaHbiHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dNekTp KypasnblH naiaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NaiganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapbl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XoaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anAablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmerew
XaFaannapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiMm MeH awekennepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimpepai XblmKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbimKbiManbl bentiexkrep
apKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnirex bonca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHA K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTesi.

» Acnantapgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipga 6onFaH xaraaigaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKET apKbINbl
bakpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmblill NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypambiHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHri3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap XaTagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK cUnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )KoHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNIFanapra pyKcart eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-ou kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH ayanTbl TYIFaHbIH,
bakbinaybliHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
narnanaHbaybi TMic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpap! aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMaFblHa JyPbIC api
CeHiMAi XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonanpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmanbi-canmanbl 6onca, oHbl aneKTp
KyYPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblK apekeTi aneKkTp
KypanablH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNENTiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi okbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaanaHyra xon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTPp Kypanaaps! KayinTi
bonanpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepaiy,
aKaycbli3 Hemece 3aKbIMAanMaraH bonybiHa, aneKTp
KYPanbiHbIH, 3aKbIMAaNMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anpblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AypbIC KYTiMeYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapap! eTKip XaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH betke oHan
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH 9PeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanziapblH apHanMaraH XXyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbI3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmensi.
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barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipywWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KuHaFbIMEH KonaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
6aTapen xUHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes xnHaKTapbiH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiifananypaa batapespaH CybIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanpbis,
CyMeH Wabin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbIHpi3. barapesaaH LwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH Naipananbanbi3. 3akpiMpanraH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
apakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara canpbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapzaa *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKHHaFbIH HycKaynapaa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaza 3apsaTay barapesHbl 3akbimaan ept
KayiniH >XoFapbinarybl MyMKiH.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyLwwi Tek bipaei
Kocankbl benLueKkTepMeH KbI3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisairiH cakranyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpanfaH 6atapes XKHHaKTapbIH eLKaLaH
naiipananHbanbi3. batapes K1HaKTapblH Tek eHmipyLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLbiChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

XKbINTbIpaTKbil MalLMHAFa apHaNFaH

Kayinci3aik TeXHMKaCbIHbIH HYCKaynapbl

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiganaHblHbI3. INEKTP KypanbiHbIH iliHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.

» JNneKTp KypanbiHbI3AbIH XeNnpeTKill caHbinayblH
XyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbill TypbUHaCh!
KYPbI/Fbl iLLiHE Ken WaH TapTabl, MeTanzabl WaH XWHanbin
3NeKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [laiibiHaaMaHbl 6eKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipratfia, bepik ycranagpl.
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» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiifanaHbiNMaraH XarAaigaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 )aHe alnaHbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl TEK eHAiPYLLi eHiMAepi ywiH

naiiganaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynATOPAbI KayinTi,

apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalCbl3.
AKKYMYNATOPADI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH,

Co)

Fof KipAeH, CyfaH XaHe biNFanaaH KopFaHbi3.
'_-‘4 JKapbinbic XaHe Kbicka TyMblKTany Kayni
TybIHAAHAbI.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKabIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HemMece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcartbi 60iibIHLIA KONgaHY

Byn anekTp Kypanbl naknew boanrax 6eTTepai binTbipaTyFa
apHanfaH.

KepceTinreH kypamabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamabl bentiekteppid Hemipnepi
rpacuKanblk 6eTTeri aneKTp KypanblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) AxblpaTKblilu

(2) Axblpatkbil bexiTkiui

(3) KbInTblpaTKbILL AMCK

(4) Tytka (6eTi okwaynaxraH)

(5) KapblK AMOATHI UHAMKATOP

(6)  A¥Hany xuinirii anbiH ana TaHaayFa apHanFaH
TyiMenep

(7)  Axkymynatop”

(8) Akkymynstopabl bocarty Tyimeci®

(9) KbinTblpaTKbILL AGHrENeK

(10) Avibip Tapi3ai KinT

)
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(11) KinTXa3bIKTbIfbl

TeXHUKanbIK ManimeTTep

a) beiiHeneHrexn Kypampaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

XKbInTbIpaTKbi MALIKHA GPX 12V-77 GPX 12V-125
OHiM HeMmipi 3601JL40.. 3601JL41..
HomuHangpl kepHey B= 12 12
AViHany Xuinirid anfblH ana TaHnay ° °
boc xypic Kyrinaeri anHany MUH! 1400-7000 1400-7000
uiniri ng"

boc xypic KyiiHgeri Tepbenictep Mun? 2800-14000 2800-14000
canbl”

Tepbenic KOHTYPbIHbIH AUAMETPI MM 12 8
JKbINTbIPATKbILL AUCKIHIH AMAMETDI MM 77 125
TemeHAeriHiH KinT Xa3blKTbIfbl

— KbICKbIL ranka MM 22 22
Canmarbi® KT 1,1-1,3 1,3-1,5
3apnapTay KesiHaeri YCbiHbINaTblH © 0...+35 0...+35
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe caktay C -15...+50 -15...+50
Ke3iHgeri pykcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCblIHbINATbIH aKKyMynATopnap GBA 12V... GBA 12V...
YCbIHbINATbIH 3apPAATaFbILL GAL12... GAL12...
KypbINFbinap GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C temneparypacbiHaa GBA 12V 3.0Ah akkyMynaTopbIMeH entieHesi.

B) naipanaHFaH akkymynaTopra 6ainaHbiCTbl

C) Temneparypa < 0 °C bonraHfa )yMbIC KyLLUi LUeKTeNTeH kenempe bonaabl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl ©3reLueneHyi MyMKiH, COHAAR-aK NaifanaHy XaHe KopluaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnapatTbl MblHa MeKeH)ak boiblHLa KapaHpla: www.bosch-professional.com/wac.

AiiHany XuiniriH anabiH ana TaHgay

AViHany XuiniriH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH eki Tyume
apKbinbl (6) xyMbic HapbICbiHAA KAXKETTi aiHany XuiniriH
TaHzgayra bonaabl. KaxeTti anHany »uinirin matepuan MeH
KYMbIC iCTey xaFaannapbiHa bainaHbiCTbl ToXIpUbe apKbinbl
aHblkTayFa bonagbl.

XKapbik anoarapbi [mun™]
Y3pikci3 xapblk 1 x aK 1400
Y3piKci3 xapblk 2 X ak, 2800
Y3piKci3 )apblK 3 X aK, 4200
Yapikci3 xapblK 4 X aK, 5600
Y3piKci3 )apblK 5 X aK 7000

TeMeH aiHany U iniriMeH y3ak )yMblC iCTEreHHEH KeiH
3NEKTP KYPablH CanKpIHAATY YLUiH WiaMaMeH 3 MAHYTKa eH,
KOFapbl aiHany xuinirinae 60c xypic KyHiHge XyMbiC icTeTy
Kepex.

LLybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar
GPX 12V-77

EN 62841-2-4 60/ibiHILIa €CENTEeNTeH LWYbiN SMUCCUACHIHBIH
KepceTKiluTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMna1Tyaa boMbIHLLIA ecentenre
NbIBbICTBIK KbiCbIM fieHreii apetTe 70 AB(A) wamacbiHaH Kem
bonaapbl. LLlybin Aexreii xymbic bapbicbiHaa benrineHreH
LIamMaiaH acbIn KeTyi MyMKiH. Kynak KopFaHbICbIH
TaFbiHbI3!

GPX 12v-125

EN 62841-2-4 boiibiHLIa ECENTENTEH LLYbIN AMUCCHACBIHBIH,
KepceTKilTepi.

IANEKTP KypanbiHbIK aMninTyaa borbiHLLIA ecenTenreH
AblBbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 75 1B(A) Kypanabl.

K manciagiri=3 ab. LLybin ferrerti xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH wamagaH acbin KeTyi MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

XKannbl fipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) XaHe K ganciaairi, EN 62841-2-4 bolibiHiia
eCenTenreH:

INEKTP KypanblHbIK KAnbiMTbl )KYMbIC LIAPTTAPbIH KOPCETY
YLUiH XyMbIC WapTTapbl CTAaHAAPTTbI 8AiCTEH Keneciaen
o3relleneHreH:
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GPX 12V-77: a, = 3,2 m/c’, K = 1,5 M/c?, (15 H kbicy
KYLUiMEH enLLEHTeH)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/c?, K = 1,5 m/c?, (25 H kpicy
KYLLIMEH eNLLIEHreH)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3MUCCHACBIHbIH KOPCETKILLI 3aHzbl entuey sfici boMblHILA
ONLLEHTeH XaHe onapAbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xoHe Wy WhiFapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHi anekTp
KYPa/blHbIH, HETi3ri )yMbIcTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiLiH 6acka anManbi-canmansl
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH nanfanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WblFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LLybiN WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[Lipinaey AeHreri MeH WybIN WhiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy kaxer. byn
Aipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTei.

[MahpanaHyLWblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayinciafik WwapanapbiH KONAaHY KOKET, MblCanbl: INeKTp
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMABICTIPY.

Axkkymynsatop

Bosch komnaHuaChl akkyMynaTop/bIK 3NeKTP KypanfapbiH
AKKYMYNATOPCbI3 [a caTaibl. INEKTP KypanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagpl.

AkkymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypangaapblH NaifanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ciafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHAe NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaIKEC.

Eckeprne: [IuTnit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManaay epexenepiHe ConKec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xetkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH oHbl anfail peT nanaanaHynaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hri3y

3apsaaTanfaH akKyMynaTopfbl akkyMynaTop bekitkiwliHe
TipENreHLue eHrisiHi3.

AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AKKyMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akKyMynATopabl bocary
TyiAMenepiH HacbiHbi3 XaHe akKyMyNATOPAbl NEKTP
KyparblHaH TapTbiM LWblFapbiHbl3. Byn peTre Kyw
CanMaHbi3.

AKKymynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTopbI

YKapblKaAMOATbI MHAMKATOPAAFbI 5 KapbIKAMOL,
AKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriH kepceTesi. XKapblKaMoAaTh!
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WHAMKATOP iCKE KOCbINFaH COTTEH 5 CEKYHATaH KeliH
KbIMbITbIKTaMbI.

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblk 5 x xacbin 80-100%
Y3piKkci3 xapblk 4 x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 XapblK 3 x acbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2 x acbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1 x capbl 1-20%
Y3pgiKci3 xapblK 1 x Kbi3bin 0-1%

ApTbIK XXYKTEMe/ieH Xbiny KOPFaHbILbl
TaraiblHAANYbIHA COMKEC NaiaanaHcaHbi3, NeKTP Kypanbl
apTbIK XKYKTENMeNai. APTbIK XYKTeNy Hemece pyKcar eTinreH
aKKyMynATOp Temneparypacbl apanbifbl 6Tince aiHanbiMaap
CaHbl KblCKapbIN, 3NeKTP Kypanbl ewweai. TemeHgenrex
aiHanbIMAAP CaHbIHAA 3NEKTP Kypanbl akkyMynATop pykcar
eTiNreH Temneparypara XeTKeHHeH COH Hemece
TOMEeHENreH XYKTenyae TonblK alHanbiMAap CaHbIMeH
XKYMbIC icTerai. ABTOMATTbI 6LLyAe INEKTP KypanblH
aBTOMaTTbI PETTe BLLUIPIN, aKKyMyNATOPAbI CYbITbIHbI3 Aa,
3NEKTP KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

AKKyMynaTopgbl OHTainbl Naikaanaxy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAaH XoHe binFanaaH
KOPFaHpbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIH[a CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI a3fa Kenikte
KanablpMaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapbIKTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe aybICTbIPy KepPeKTiriH
binpipeni.

KoKbicTapabl KaiiTa erfiey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy »aHe T.6.) akkymynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILIThI
Keanercok backaH xarnanaa, xapakart any Kayni
TyblHOARabI.

XbINTbIpaTKbILW AGHreNeKTi anMacTbipy

(A cyperTiH KapaHbi3)

KbinTblpaTKbil ASHrenekTi (9) WhiFapbin any YiWiH OHb
By#ipiHeH KeTepin, XbINTbIpaTKpilw AuckiaeH (3) TapTbin
LWbIFAPbIHbI3.

YKaHa XbINTbIpaTKblILL AGHreneKTi opHatnac bypbiH
XbINTBIPATKbILW AMCKiAeH (3) Kip MeH WaHabl KeTipiHi3
(Mblcanbl, )aKKblLLMeH).

KbinTblpaTKbiLL AUCKiHIH (3) OeTi xabbickak MaTagaH
Typafibl, OCbiNaLLA XbINTbIPATKbILL I6HreNneK xabbicy
apKblnbl Xbinaam api oHaw bekitinesi.

Bosch Power Tools
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KbINTbIpaTKbILL AGHreneKTi (9) XbINTbIpaTKbIlL AUCKiHiH (3)
TEMEHTi XaFblHa bepik opHaTbIHbI3.

JKbINTbIpaTKbIW AUCKiHI anMacTbipy ( B-

C cypeTTepiH KapaHpi3)

Hyckay: 3aKbiMaanFaH XbinTbipaTKblLl AUCKiHI (3) bipaeH
NMaCTbIPbIKbI3.

JKbINTbIPATKbILL I6HreNeKTi TapTbin anblHbI3.

Benwekrey: 3n1eKTp KypasblHaarbl KinT xasblKTbiFbiH (11)
aibip Tepiaai kintnex (10) bepik ycTan, XbINTbipaTKblLL
[AMCKiHi (3) anbin TacTay ywwiH carar TiniHiH baFbiTbiHa Kapcbl
OypaHbi3 (B cypeTiH KapaHpi3).

MoHTaxaanatbiH bentuexkTepyi Tazanaxpis.

MoHTaxkgay: 3neKTp KypanbliHaafbl KinT XasblKTbiFbiH (11)
aibip Tepiaai kinTneH (10) bepik ycTan TypbiHpi3. XKaHa
XbINTbIPATKbIL AUCKiHi (3) caFart TiniHiH bafbiTbiMeH bypan
0ekiTiHi3 (C cypeTiH KapaHpi3).

Hyckay: XbinTbIpaTKbILL JOHreNeKTi OpHaTy Kesinae
VCTaFbILUTbIH, TiICTEPI XbINTbIPATKbILL AUCKIHIH,
CaHblnaynapblHa KipreHiHe Ke3 XeTKisiHi3.

Lan,

KopracbiH bosy, keltbip arall cypbinTapbl aHe MUHepangap
CUAKTbI Kelbip MaTepuanaapablH WaHbl AeHCaynbikka 3usH
KenTipyi MyMKiH. LLIaHHbIH THIOi aHe XYTbinybl
naiaanaHyLublaa HeMece XaHbIHAAFbl anamaapaa
nNeprusnblK peakyuanapbl xxaHe/HeMece ThiHbIC
KONAAPbIHbIH, aypyNapbiH TYAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, Mbicanbl, eMeH XaHe LWamLaT
arallblHbIH WaHbl, dCipece araliTbl OHAEYre apHanFaH

YapbIik AMOATHI MHAKMKATOPNAP
Keneci kectepie bIKTUMar xapbik AnofTapbl (5) cunarranfaH.

KocnanapMeH (XpoMar, afalll KopFaHbiil 3aTTap) bipre

KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Kypambinaa acbect bap

maTepuanbl TEXHMK MaMaHaap FaHa eHaeyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari knacblHAarbl pecnMpaTopbl NaifanaHyFa KeHec
bepineni.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

HyCKamanap/ibl OpblHAAHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH XXUHANMaybIH
KaparanaHbi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maipananyra engipy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanblH KONAAHBICKA EHTi3Y YLiH

KbIPATKbILWThI (1) BacblHbI3.

BacbinFad axbipatkblwTbl (1) 6ekiry yiwiH bekitkiwi (2)

bacbiHpi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axbipatkpiwTbl (1) xibepiHis

HeMece on byratTanfaH bonca, axblpaTkblllThl (1) Kbickatla

bacbin, conaH kel xibepiHis.

» XKbInTbipaTKbill KypanaapAbl NaizanaHyaaH oypbiH
Tekcepin WhbiFbIHbI3. XXbINTbIPaTKbIW Kypangap
THiCiHLIE MOHTaXXAANYbl XKaHe epKiH aliHanybl KaXer.
1 MuHYT iWiHAe cbiHay XKYMBICbIH XYKTEMECi3
opblHAAHKbI3. 3aKbIMAanFaH, JoManak emec Hemece
RipinaenTiH XbINTbIPATKbILW Kypanzapabl
nainaananHbanpbI3. 3aKbIManFaH XbiNTblPaTKbILL
Kypanziap Xapbifbif, Xapakart anyra akenyi MyMKiH.

MarbiHacbl/ce6ebi

LWewimi

AK Y3piKci3 )apblK AViHany XuiniriH anfblH ana TaHaay (kapaHpi3 ,,AliHany xwiniriH anabiH ana
(1x...5x) TaHmay", ber 128)

Kacbin Y3AiKCi3 XapblK AKKyMYNATOp 3apAaTanfa (kapaHpI3 ,,AKKyMynaTop 3apsgpl
(2x...5x%) [NeHreniHii MHanKkatopbl“, bet 129)

Capel Y3piKci3 )apblK AKKYMYNATOP 3apAAbl TayCbinFaH Aepnik  AKKyMynaTopfbl Aepey anMacTbipy Hemece
(1x) (kapaHpi3 ,AKKyMynaTop 3apspl 3apsaTay

[NeHreniHii MHanKkatopbl“, bet 129)

KbInbINbIKTAFbIL

LLekTik Temnepartypara XeTTi (KO3FanTKbil, INEKTP KypanblH H0C Xypic KyHiHe XyMbiC

XapblK 3NEKTPOHUKA, aKKyMYNATOP) icTeTin cybITy
(5x)

Kpi3bin Y3piKci3 XapblK AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCbinFaH (KapaHbla AKKYMYNATOP/bl aMacTbipy HeMece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAabl AeHreniHiH, 3apAgray

WHauKaTtopbl“, bet 129)

KbInbINbIKTAFbIL

KapblK, Kanagp

INEKTP Kypasbl KbI3biM KETTi aHe ewwin

INEKTP KyPasblH CYbITbIM, KAHTa KOCY

(5x)
Kanagpl

ANEKTp Kypanbl biTenreH xaHe eLwin

KentenicTi )oMblIn, 3neKTp KypanbiH KanTa
Kocy
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MaipanaHy Hyckaynapbl

» Canmarbl TypaKTbl KanbinTbl KAMTaMachl3 eTnece,
AaiblHgaMaHbl 6eKiTiHi3.

» IneKTp Kypanfa TOKTaFaHLIa XXYKTeMe TyCipMeH;i3.

» Xofapbl )KyKTeMeAeH KeliH 3neKTp KypanabiH, 6ipa3
cankbiHAaybiHa, GipHeLue MUHYT boc XKypicTe XyMbic
icreyiHe MymKiHAik GepiHis.

[LlapwiamanTbiH KyHae XyMbiC iCTey YLLiH INEKTP KypanblH

narganaHy sficiHe bannaHbiCTbl ofapblaaH, bynipiHeH

HeMece anblHaH yctayra bonaabl (D cypeTiH KapaHbi3).

XKbintbipaty

JKen KakkaH NakTbl XKbINTblpaTy HEMECe KblpbinFaH xxepnepai
(Mblcanbl, akpunAi LwblHbI) KOCbIMLLA XbINTbIPATY YILiH
3NeKTP KyparnblH KoM TEPICIHEeH XacanfaH XbINTblpaTKblLL,
XbINTbIPATKbILL TEPi HEMECE bICKbILL (KepeK-XapakTap)
CHAKTBI TUICTi XbINTbIPATY KypanfapbiMeH xabablkTayra
bonaabi.

YCTiHri 6eTTiH KaTThl KbI3ybIHA 0N bepmey YLUiH XbINTbIpaTy

KesiHae ToMeH aiHany xuinirii (1-2 aexrernepi) TaHgaHpi3.

MonuTypaHbl Con Kilipek XbinTbipatbinaTbii betke
KaFbIHbI3. XKbINTbIPATKbILL 3aTThl Xapamzbl XbIATbIpATY
KypanbIMeH aiKblLL-yMKbILLI HEMeCe anHanMa Kosfanblctap
apKbINbl XaHe KaTThl KyLU KOMAAHbIN 6HAEHI3.
JKbINTbIPATKbILL 3aTThIH YCTiHT DeTTe KaTbin KanyblHa on
bepmeH;s, aiTnece ycTiHri beT 3aKbIMAanybl MyMKIH.
KbINTbIpaTy anMarblH TiKener KyH CoynenepiHin actbiHaa
KanablipMaHpi3. XaKcbl XbINTbIpaTy HaTUXeNepiH
KamTamachbi3 eTy YLLiH XbINTbIpaTy KypangapbiH xyHeni
TYpAe Tazanan TypbiHbi3. XKbINTbIpaTy KypangapbiH XyMcak
KYFbILL 3aTMEH XaHE XKbl/bl CyMEH Ta3anaHpl3,
CYMbINTKbILITAPAbI NaiaanaHbaHbi3.

JKyMbIC afKTanFaHHaH KeMiH, aNeKTP KypanblH eLWUipiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KpiameT kepceTy XaHe Tazanay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpCceTy,
Kypangabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabi
3NEKTP KypanbiHaH WbiFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XKyMbic icTed any yuiH,
3NEKTP Kypanabl XKaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

OHimaepmai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMMNepaTypa KeaaepiHix (TemMnepatypaHbiH WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHi acep eTyiHe

Xon bepmenTiH aykenaepae, benimaepae (cekunsnapga),

NaBUNbOHAAP MEH KMocKineppe catyra bonaapl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMaep Typanbi

KQXKETTi aHe LblHaKbl aknapartTsl bepin, eHimaepai

THICIHLLE TaHaQY MYMKIHZirH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Peceit
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depepayuacbiHbIH 3aHHamacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH
naifanaHbinFaH Hemece eHiMaepae akaynbik (akaynbiktap)
XowbinFaH bonca, TyTbiHyLWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHimaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAEr Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH GMpManbik aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) aHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMaapaarbl xxas3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK Bepyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibIMAApPAbIH iCKke KOCbINyblHA 9KENETiH, carTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CaryLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTudMKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepai bap bonybl
Typanbl aKnapaTThl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTUdH1KaLMANBIK CUNATTapbl )oK (KoFanfaH),
apamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe narganaHy bolbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwach),
MIHAETTi COMKeCTiK cepTUtHKaTbl HEMeCe CalKeCTik
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanbiHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEY XaHe KyTiM,
COHpal-aK Kocankpl beniekTep Typanbl CypakTapbiHpisra
ayan bepegi. Kypamanbik cbi3baHbl )aHe Kocankpl
benwekTep borbiHWA AepeKTepAi Keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganaHy bovibiHwa kerec bepeTiH Bosch
KblameTkepnep Tobbl eHiMAEPiMi3 XaHe onapra apHanfaH
Kocankpl benwekTep boibIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre famblH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KoCanKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHiHiaae apkalaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTalacbliHAaFbl 10-caHabl 6HIM
HeMIpiH aTaHpI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMeH
3NEKTP KYPanblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept boww”
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepCeTy
opTanblKTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay xaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boibIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WaFbiMAapAbl Kabbinaay
OpTabliFbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl
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050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
anaanacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XainnapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi naiganaHy Mep3imiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xarfanaa, eHim ueci

TeMeHAEri WapTTap opbiHAaNFaHAa keningik bovblHwWa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKaYNbIK TanantapblHblH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowblHLA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapaa konfaHblAManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbiHAaFblaai aNeKTp KypanblHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XeHAEY Keningik aacbiHa KipMenai:

- TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaMdHKaLusanay, Kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HeMECe CaKTay epexenepid
By3y HoTUKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Naraa
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEPiHIH AethopMaLmaCkl Hemece KOpbITbINybl,
KOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILLbIHAAFbI CIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnatbiH TananTapra barbiHagbl.
MarpananyLwbl akKyMynaTopnapgbl Keleae KochiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

Ywiwi tapantap (Mbicanbl, aye HemMece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHbanamara KonblnarbiH

apHaubl TananTapAbl cakTaybl Kepek. XKibepineTiH xyKTi
[anblHaay KesiHae KayinTi XKyKTepai TacbiManaay
capaniubinapbIMeH xabapnacy kepek.

AkKyMynaTOpAbl KOPNYChl 3aKbiMaanMaraH bonca FaHa
xibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi eniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNnATOPAbl OpamMaja Ko3ranMamnTbiHAan opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLIa YNTTbIK €PEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynsaTopnapapl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MartepuanaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
[YPbIC YTUNK3ALMANAYFa TAnCbipy KepeK.
INEKTP Kypanaapabl xKaHe
akkymynsaTopnappbl/6arapeanappl y#
KOKbICbIHA TaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapaManTblH 3NEKTP KypanaapbiH
X8He aKaynbl Hemece To3bin biTKEeH akKyMynaTopnapabl/
barapesnapabl benek kagere xapary kepek. ApHalibl KOKbIC
XKUHay XKyHenepiH naMaanaHblHpI3.

JalibIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTblnFaH xaraanaa, ecki anektp
XOHE 3NEKTPOHbIK Kypanaap, onapaa Kayinti 3aTTapablH
6ap 6onybl bIKTUMaNAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMiap/blH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpAe acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6atapeanap:
NMUTHH-UOHADBIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl opblHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 132).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

Y AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile i
MENT e .

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Dacd un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masina de
lustruit

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Co)

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd lustruirii suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.
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(1) Buton de pornire/oprire

(2) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire

(3) Discde lustruire

(4) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(5) Indicator cu LED-uri

(6) Taste de preselectare a turatiei
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(7)  Acumulator”

(8) Buton de deblocare a acumulatorului®

(9) Padde lustruire

(10) Cheiefixa

(11) Suprafata pentru chei

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de lustruit GPX 12V-77 GPX 12V-125

Cod de identificare 3601JL40.. 3601JL41..

Tensiune nominald V= 12 12

Preselectare a turatiei ° °

Turatie in gol n,” rot/min 1400-7000 1400-7000

Nur:?ér de vibratii la functionarea in min’* 2800-14000 2800-14000

gol

Diametru cerc de vibratii mm 12 8

Diametru disc de lustruire mm 77 125

Suprafatd pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 22 22

Greutate® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Temperatura ambientald C 0..+35 0..+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperaturd ambientala admisd in © -15...+50 -15... +50

timpul functionarii © si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V... GBA 12V...

incarcatoare recomandate GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul utilizat
C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul celor doua taste de preselectare a turatiei (6)
poti preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii
sculei. Turatia necesara depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

LED-uri [rot/min]

Aprindere continud o datd in alb 1400
Aprindere continud de 2 oriin alb 2800
Aprindere continud de 3 oriin alb 4200
Aprindere continud de 4 oriin alb 5600
Aprindere continua de 5 oriin alb 7000

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasi scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GPX12V-77

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

GPX 12V-125

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali 75 dB(A). Incertitudinea
K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depadsi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Bosch Power Tools
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Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a

trei directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-4:

Pentru a reflecta conditiile normale de lucru ale sculei
electrice, conditiile de lucru difera de metoda standard dupa
cum urmeaza:

GPX 12V-77:a, = 3,2m/s’, K = 1,5 m/s’, (msurat cu o
forta de presare de 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s, K = 1,5 m/s’, (mésurat cu o
forta de presare de 25 N)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 5 LED-uri ale indicatorului cu LED-uri indica nivelul de
ncarcare a acumulatorului. Dupa conectare, indicatorul cu
LED-uri se aprinde timp de 5 secunde.

(1)) Capacitate
Aprindere continua de 5 oriin 80-100%
verde

Aprindere continua de 4 oriin 60-80%
verde

Aprindere continua de 3 oriin 40-60%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 20-40%
verde

Aprindere continua o data in 1-20%
galben

Aprindere continudo datdinrosu  0-1%

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electrica va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusi. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electricd, lasati acumulatorul sa se
raceasca si porniti apoi din nou scula electricd.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea padului de lustruire
(consulta imaginea A)

Pentru scoaterea padului de lustruire (9), ridica-| in lateral si
trage discul de lustruire (3).
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Tnainte de montarea unui pad de lustruire nou, indeparteaza
impuritdtile si praful de pe discul de lustruire (3), de
exemplu, cu o pensuld.

Suprafata discului de lustruire (3) consta dintr-un tesaturd
tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila a padului de
lustruire cu sistem de prindere tip arici.

Apasa ferm padul de lustruire (9) pe partea inferioara
discului de lustruire (3).

inlocuirea discului de lustruire

(consulta imaginile B-C)

Observatie: Un disc de lustruire deteriorat (3) trebuie sé fie
inlocuit imediat.

Scoate padul de lustruire.

Demontarea: Fixeaza suprafata pentru chei (11) pe scula
electricd cu ajutorul cheii fixe (10) si roteste discul de
lustruire (3) in sens antiorar, pentru a-l scoate

(consulta imaginea B).

Curatd toate piesele care trebuie montate.

Montarea: Fixeaza suprafata pentru chei (11) pe scula
electrica cu ajutorul cheii fixe (10). Roteste ferm in sens orar
noul disc de lustruire (3) (consultd imaginea C).
Observatie: La montarea padului de lustruire, asigura-te ca

dantura piesei de antrenare patrunde in degajaril discului de
lustruire.

Pulberi

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn si
minerale pot fi nocive pentru sanatate. Atingerea sau
inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

Indicatoarele cu LED-uri

Urmatorul tabel prezintd indicatoarele cu LED-uri posibile (5).

Romana| 137

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurd o ventilatie optima a spatiului de lucru.

- Este recomandat sa utilizezi o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa

butonul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea butonului de pornire/oprire apasat (1),

apasa dispozitivul de blocare (2).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza butonul de

pornire/oprire (1) sau, daca acesta este blocat, apasa scurt

butonul de pornire/oprire (1), iar apoi elibereaza-1 din nou.

» Verifica dispozitivul de lustruire inainte de utilizare.
Dispozitivul de lustruire trebuie sa fie montat perfect
si sa se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcind, timp de cel putin 1 minut. Nu folosi
dispozitive de lustruire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de lustruire deteriorate se
pot rupe si provoca raniri.

Culoare Stare Semnificatie/Cauza Solutie
Alb Aprindere continud  Preselectare a turatiei (vezi ,Preselectare a turatiei”, Pagina 135)
(odata ... de 5 ori)
Verde Aprindere continuda  Acumulator incdrcat (vezi ,Indicatorul starii de incarcare a
(de 2 ori...de 5 ori) acumulatorului®, Pagina 136)
Galben Aprindere continud  Acumulator aproape descarcat (vezi Inlocuieste sau incarcé cat mai curand
(0 datd) LIndicatorul starii de incarcare a acumulatorul
acumulatorului®, Pagina 136)
Aprindere S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
intermitentd sistemul electronic, acumulatorul) sa se raceasca
(de 5 ori)
Rosu Aprindere continud  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul Inlocuieste sau incarca acumulatorul
(o datd) starii de incarcare a acumulatorului®,
Pagina 136)
Aprindere Scula electrica este supraincalzita si se Lasa scula electrica sa se raceasc, iar apoi
intermitenta deconecteazd reconecteaz-o
(de 5 ori)

deconecteaza

Scula electrica este blocata si se

Remediaza blocarea si reconecteaza scula
electrica

Bosch Power Tools
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Instructiuni de lucru

» Fixati piesa de lucru daca stabilitatea acesteia nu este
asigurata prin propria sa greutate.

» Nusuprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

Pentru a lucra fara efort, poti tine scula electricd de sus, din

lateral sau din fatd, in functie de lucrarea efectuata

(consultaimaginea D).

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, de pe sticla acrilicd),
scula electrica trebuie echipatd cu dispozitive de lustruire
corespunzatoare, de exemplu, cu un suport pentru lana de
miel, pasld sau burete pentru lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selecteaza un numadr redus de vibratii
(treapta 1-2) pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sd o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sa se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic dispozitivele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
calda; nu utilizati diluanti.

Dupa incheierea procesului de lucru, opreste scula electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

i cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 138).
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bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

EXNPEAYNPEX- MpoueteTe BcHukM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

thurypute M TEXHUUECKHUTE XapakK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTpYMeHTa. [1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETOo Ha yKasaHUATa No-4ony Morar fia npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPaBMMU.
CbXpaHsaBaiTe Te3U YKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
Hacs [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTPHUUECKaTa MPEXa ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M B0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnsaH1Te UK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMLEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
WeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTENAT UCKPM, KOWTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe flelia U CTPAHUUHM NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
AHKe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMeHTa. AKo
BHMMaHHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haf eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUuecKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOpAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuail He
ce lonycka H3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
u3non3BaiiTe afanTepH 3a wencena. [10713BaHETO Ha
OPUIMHANHM LENCenu U KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoto Bu fo 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOK, OTONNHTENHU YPEaH, NeUKH U XNaAUNHK-
um. Koraro Tan10T0 B € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsAm.

» MpepnasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOfla B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeABuAeH. Hukora He U3non3eaiTe 3ax-
paHBaLus kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaya-
BaHe Ha eneKkTpouHcTpymeHTa. Mpepna3Baiite kabena
OT HarpsiBaHe, OMacnsABaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
WNH A0 NOABHXHY 3BeHa Ha MaLLMHK. [ToBpeeHN Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha T0-
KOB yfap.

Koraro pabotute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BailTe CaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaXxoAAwWy 32 pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3N0N3BaHETO HA YALMXKHUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3non3saiTe npeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeuHu ToKoBe. V3non3BaHeTo Ha npesnaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBAHE HA TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota
» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMATeNHO AeCT-

BHMATA CH W NOCTbNBaNTe NPeAnasn1Bo U pasymHo. He
U3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMmo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon WNHM ynoiBawy nekapcTea. EanH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 38
nocnencTBre U3KMNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoAsLiM 3a
MON3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeAnasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBH NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3allMTHA Kacka UM LymMo3arnyluuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBAHe Ha TPYAOBA 3110M0-
nyka.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHue. peau Aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6atepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaliTe, e NYCKOBUAT NPEKbCBaY € NO3ULUA "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NMPLCT BbPXY
MYCKOBUA NPeKbCBay WK NOfJABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

Mpeayu pa BKNOUKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLHH
WHCTPYMEHTH M raeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TPaBMH.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Llie MoXe-
Te [la KOHTPONUpPaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHe HeouakBaHa CUTyalLuA.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXu UNHU yKpaweHud. [ipbKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pa3cToAHKMe OT ABHKELUM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa, JbAruTe Kock Morat
[ 6baaT 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa U
¢hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 3MON3BAHETO HA acnuUpaLy-
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OHHa CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
NenaLym ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCNepac:
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EHO HEBHMMATENHO IENCTBME MOXE f1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3 UacTH OT CEKYH-
nata.

TPUXKNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NIEKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiTe enekTpouHcTpymenTta. U3nons-
BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, KoraTo U3nonaBare NOAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[laieHNA OT NPOM3BOANTENS AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NOBPeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKMOUBAH NO NPeABUAEHHUS
0T NPOW3BOANTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBaa a bbae pe-
MOHTMPAH.

» lpeau fa 3BbpLIBaTe KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
W3KNIYBaiiTe Liencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaai-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0nacHOCTTa OT 3a[leUCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHKE.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NMLA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTpPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMOUMTENHO ONACHMU.

» MMopabpxaiite fobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uMm. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha dyHKUWOHMPAT 6e3yKOpHO, ANy He 3aKNUHBAT, Aa-
NK UMa CYYNEHH UMK NOBPeAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
WABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUNTE HA ENEKTPOUHCTPY-
meHTa. lMpeau fa M3nonsBsare eNEKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYZ0BHTE 310NONYKHK Ce bmKaT Ha
Henobpe noambpXKaHW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPELH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe MUHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aToueHH M UUCTH. [l0bpe NoAabPKAHUTE PEXELLIU UHCT-
PYMEHTH € 0CTPH pbbOBe 0Ka3Bart No-Manko CbnpoTUBNe-
HWe W Ce BOAAT NMO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLUKTE Ha npou3BoguTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
NOBHMA U onepaLyu, KOUTo TpABBa fa u3nbnHuTe. 13-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
npeaBuaeH!Te OT NPOM3BOAUTENA MPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MoaabpKaiiTe APbXKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe APbXKU U PbKOXBATKM He
no3sonaBar beaonacHara pabora 1 106pOTO KOHTPONKPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPH Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyauus.

TpPHKNUBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYyNaToOpHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu u3non-
3BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOICTBA, NPENOPbYBaHU
OT Npou3BoAuTens. Korato M3nonsgare 3apaiHu ycT-
pOVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaTOpPHKU
baTtepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3MON3-
BaiiTe caMo npeABUAEHHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH baTepuu. V3non3BaHeTo Ha pa3nuuHu aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npeu3BrKa TPyOBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3NoNn3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
PHH OT KOHTAKT C FONIeMH HNK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ M Ap.N., Tbii KaTo Te MOraT ia NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnencTBUATa OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
na 6baart uarapsiHuUA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hed MOXKe Jja u3Teue enektponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoXkaTta Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3nnakHeTe MACTOTO OGMHHO CBO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cneg Hesa-
6aBHO 0OMNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe a Npean3BuKa U3rapsaH1s Ha
KoXarta.

» He n3nonsgaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHH UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [oBpeeHn UNK U3MEHEHN aKyMYNaTOPHK
baTepuu MoraT fja ce Bb3nnamMeHsT, eKCI0AMPaT Wiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHHUA.

» He u3naraiite akymynaTopHarta 6atepusa Ha BUCOKH
TeMnepaTypyu UNK1 OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMI03uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha akymy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXpaiTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOUYEH B UHCTPYKLMUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH 0ONYCTUMMUA Mana3oH Morar fja yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT 0nacHOCTTa OT NoXap.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
i ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBanW(MLMpaHy cneyuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUrMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 0 T03W HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEHH aKyMyNnaTOPHU
barepuu. PeMOHTBLT Ha akymynatopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT IPOU3BOAUTENSA UK OT OTOPU3U-
paH CepBu3.
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Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a nonuvpaiia MmalluHa

» U3nonsBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0
wnaidane. NPOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MoBHMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» MouucTBaiiTe peoBHO OTBOpPa 3a NPOBETPeHHe Ha Ba-
LUKMA eneKTPOMHCTPYMeHT. TypbuHaTta Ha enekTposBura-
Tens 3aCMyKBa npax B KOpnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NIEH npax yBennuuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» OcurypsaBaiite 06paboTBanua getain. [letain, 3axsa-
HaT C NoAXOAALLM NPUCTIOCODNEHNS UK CKOOM, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, a0 o ibpXKUTE
C pbKa.

» [pu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKcnnoaTaLus oT
aKymynaTopHarta 6atepus morar ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHata 6aTepus moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy ONMNaKBaHHs ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[a Pa3fipasHAT IUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomeHsiite 1 He oTBapsAiiTe akymynaTopHara 6a-
TepuA. CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEHHE.

» AkymynatopHata batepusa moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH UK OTBEPTKH, HNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbaie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMe M akyMynaTopHata batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnaogupa unu aa ce nper-
pee.

» U3nonsBaiite akymynaropHara batepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA e npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a HeAl MPETOBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

Co)

Bbnrapcku | 141

Onucanune Ha npoaykKra u AQFIHOCTTa

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA
W MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. ponycku
Mpu cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
NMacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar Aa
“MaT 3a NocnefcTBUe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua 30bpaxeHuaTa B npefHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

To3M eN1eKTPOMHCTPYMEHT € NpeaHasHaueH 3a Noupaxe Ha
NaKUpaHU NOBLPXHOCTH.

WU306paseHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA A0
1306paKEHNETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHMLa.

(1) MyckoB npekbcBay

(2) bByToH 3a brokMpaHe Ha NycKkoBMsA NPeKbCBay

(3) Monupauy auck

(4) PbkoxBaTKa (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(5) CseToaMoaHM MHAMKATOPH

(6) ByToHu 3a npepBapuTeneH U3bop Ha obopoTuTe

(7)  AkymynatopHa barepua®

(8) ByTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHata batepus?
(9) Monwpatya noctaBka

(10) TaeueH knioy

(11) MoBbpxHOCT 3a KNMtoua

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNI0UeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

"?7 NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha JUPEKTHA NNeKTOBKa Ha 40CTABKATa,
,-‘_4 CNMbHYEBA CBETNHHA, ObH, MPbCOTHA, BOAA U

OBnaXKHABaHe. 1IMa onacHOCT OT eKCNo3ua 1

KbCO CbefiMHEHHE.
TexHUUeCKH AaHHU
Monupawa mawmHa GPX 12V-77 GPX 12V-125
KatanoxeH Homep 3601JL40.. 3601JL41..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12 12
MpenBapuTteneH 13bop Ha cko- ° °
pOCTTa Ha BbpTeHe
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH min™* 1400-7000 1400-7000
xoan,”
YecroTa Ha BUOpaLMKTe Ha Npa3eH min™* 2800-14000 2800-14000
xon"
[lameTbp Ha BUOPALIMOHHHA Kpbr mm 12 8
[l1ameTbp Ha NonupalLma AMCK mm 77 125
lMoBbPXHOCT 3a 3aTAraHe BbpXy
- ObraxHata raiika mm 22 22
Terno® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Bosch Power Tools
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Monupawa mawmHa GPX 12V-77 GPX 12V-125
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha C 0..+35 0..+35
OKO/HaTa Cpefia Npy 3apexaaHe

Pa3pelueHa Temneparypa Ha okon- © -15...+50 -15...+50
HaTa cpepa npy pabota” v npu

CbXpaHeHWe

lpenopbunTenHu akyMynaTopHu GBA 12V... GBA 12V...
barepuu

[TpenopbunTenHu 3apagHK yCT- GAL12... GAL12...
poricTsa GAX 18... GAX 18...

A) WMsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 12V 3.0Ah.

B) B 3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaH1ueHa NpPOM3BOAMTENHOCT Npu Temnepartypu noa < 0°C

CTOWHOCTUTE MOraT a BapUpar Cope NPOAYKTA v 1a 3aBMCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHara cpesa. [lonbaHUTenHa MHpopMaums Ha

www.bosch-professional.com/wac.

MpeasaputeneH u36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTEHE

C nBara byToHa 3a npegsapuTeneH 13bop Ha 0bopoty (6)
MOXXeTe [1a 3bnpare Hy)H1Te 060pPOTH 1 N0 Bpeme Ha pabo-
Ta. Heobxoanmara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBucH 0T 0bpaboT-
BaHMA MaTepH1an 1 KOHKPETHWUTE PabOTHM YCMOBHA U Ce ol
pefiena Hai-TOUHO upe3 U3NpPobBaHe Ha NPaKTHKa.

CeeToauoau [min

HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x bano 1400
HenpekbcHarto cBeTeHe 2 x bano 2800
HenpekbcHarto ceeTeHe 3 x bano 4200
HenpekbcHato cBeTeHe 4 X 6ano 5600
HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 6ano 7000

Cnep npoabmkuTeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpauuu-
Te TpAbBa a OXNaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BWTe 12 paboTH Ha Npa3eH Xof Npubn. 3 MUHYTH C MaKCH-
MariHa YecToTa Ha Bubpauuure.

WUndhopmanua 3a 3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

GPX 12v-77

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha enekTpoMHCTpY-
MeHTa 00MKHOBEHO e No-Manko ot 70 dB(A). HuBoTO Ha Lym
npy pabota MoXe Aia NPeBULLN NOCOUEHHTE CTOHHOCTH. Pa-
boteTe c wWymosarnywurenu!

GPX 12V-125

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIyM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHUA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3n3a Ha 75 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. H1BOTO Ha Lym npu paboTa MoXe Aa npeBu-
LUK ocoueHuTe CToHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3sarnywmure-
nu!

lMbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpawuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HaNpaBNeHHa) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexm
cbrnacHo EN 62841-2-4:

3a ;a ce 0TpasAT HopManH1Te PaboTHU YCMOBHA Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTa, PabOTHUTE YCNOBUA CE OTKNOHABAT KaKTO
CnefBa OT CTaHAAPTHUA METOZ;:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s%, K = 1,5 m/s’, (3MepeHo Cbe
cvna Ha nputuckade 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s”, K = 1,5 m/s’, (n3amepeHo cbe
cvna Ha nputuckate 25 N)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMOATaLMA HUBO Ha
BUOpaLMKUTE U CTOWHOCT HAa EMUCHA Ha LYM Ca U3MepPeHH
CbITIACHO NpoLieaypa, onpefeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNnekTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
1LY CbLLIO TaKa 3a NPeiBapUTENHA OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpaLMK U LIyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LWYM ca NPeACTaBUTENHN 32 OCHOBHHUTE NPUNOXKEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTA. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[i€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobxoMMOoTo TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMKTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHUM Ha LLYM MO-
e fa ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTENHO f1a yBenu-
un BUOpaumMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLMuTe W liyma TpabBa ia
Ce OTUMTAT U NePUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KMIOUEH K paboTu Ha npaseH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TeNHO [1a HaManu eMUCUUTE Ha BUOPaLMK W LLYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennucBaitTe [OMbAHUTENHU MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLns ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpaLuuTe, HanpUMep: TEXHHUECKO 0OCMy)XBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLEeTe TON/M, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTBIMKU.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npoaasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha focTaBkata Ha Bawms
€NeKTPUUECKMU UHCTPYMEHT Ce CbabpKa akymMynaTopHa bare-
pUsi, MOXETE [la HayuuTe OT OMaKoBKara.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AaHHU 3apAAHKM ycTpoicTBa. CaMo Te3un 3apaHM yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MN0M3BaHaTa BbB Ballns
€1eKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [IMT1eBo-1HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YAaCTUUHO 3apeieHu NoPaayu MeXayHapoaHUTe

npeanucaHua 3a TPAHCMOPT. 3a Aa ce rapaHTMpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apeaeTe A HaMbAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

BkapaliTe 3apeneHara akymynatopHa batepus B rHesfoto 3a
aKymynatopHa batepusa J0KaTo yceTuTe npellpakBsaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepua Hat1cHeTe byTo-
HWTe 3a 0cBODOXABaHe U U3AbpNaiTe akymynaTtopHara ba-
TepuA. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

Wupankatop 3a akymynatopHara 6atepus

5-Te CBETOAMO/A Ha CBETOMOAHNA MHANKATOP MOKa3Bar
CbCTOAHMETO Ha 3apex[aHe Ha akymynaropHara barepua.
CBETOAMOHUAT MHAMKATOP CBETBA 5 S CNefl BKNIOUBAHETO.

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x xbnto 1-20%

HenpekbcHato ceTeHe 1 x uepse- 0-1%
HO

TemneparypHa 3awuTa cpeLy npeToBapBaHe

Mpv nonseaHe cbobpasHo NpegHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE A
6bae npetosapeH. Mpu TBbP/iE CUNHO HATOBAPBaHe MW Haf-
XBbp/IAHE Ha A0NYCTUMaTa paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
natopHara batepus CKopoCTTa Ha BbpTeHe Ce OrpaH1uaBa 1
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KtouBa. Cnef orpaHuyaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eN1EKTPOUHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa
paboTy C Mb/Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE efiBa CNef Kato akyMy-
natopHara barepus AOCTUrHe fonycTmara paboTHa Temne-
partypa unu bbae HamaneHo HatoBapeaHeTo. [pu aBToMa-
TUUHO M3K/IOUBAHE U3KNIOUETE NMyCKOBMA NPeKbcBay, 3ua-
KaTe akyMynaTopHara batepus fa ce 0xnaau 1 cnep Tosa
OTHOBO BK/TIOUETE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a onTUManHa paGOTa Cc
aKymynaTtopHara 6atepus

Mpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TYpHHUA auanaszoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe

aKymynatopHata barepus npes naToTo B aBToMobuA Ha
ClbHUE.
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CblLeCTBEHO CbKpaTEHO BPeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v psibea
[ bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» WU3Baxpaiite OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
1 Ap.). CblLecTByBa ONACHOCT OT HAPaHABaHe NpH 3a-
[eHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMaHHE.

CmAHa Ha nonupawara nocraska (Bx. gur. A)

3a IeMOHTHpaHe Ha Nnonupaliara noctaska (9) s nosaurHere
CTPaHUUHO W A U3TerneTe OT nonupatLusa auck (3).
OTcTpaHeTe Npey NOCTaBAHETO Ha HOBa NOMUPaLa NocTaB-
Ka MpbCOTMATA M NPaxTa oT nonupatua auck (3), Hanp. ¢
yetka.

MoBbPXHOCTTa Ha NonupaLua auck (3) ce cbetou oT 3anen-
Ballla MaTepwsa, Taka ue nonupalliara nocTaBKka fia MoXe fia
ce 3aKpenBsa necHo 1 bbpao.

MpuTHCHeTe nonupalara noctaska (9) anpaso ot gonHara
CTpaHa Ha nonupaius auck (3).

CmaAHa Ha nonupawusa auck (Bx. dur. B-C)

Ykasauue: CveHeTe noBpefeHua nonupait auck (3) segHa-
ra.

M3mbpnaiTte nonupatyarta nocraBka.

[leMoHTax: 3apbXTe NOBbPXHOCTTA Ha Kntoua (11) Bbpxy
€NeKTPOMHCTPYMEHTa C raeunus Kniou (10) 1 3aBbpTeTe no-
nupaiLma auck (3) obpatHo Ha uacoBHUKa, 3a 1a ro CBanuTe
(Bx. cur. B).

MouncTeTe BCHUKM YACTH 3@ MOHTHUPAHE.

MoHTax: 3aapbXTe MOBbPXHOCTTA Ha Kitoua (11) Bbpxy
€NeKTPOMHCTPYMEHTa C raeunus Kniou (10). 3aterHete Ho-
BMA Nonupatl auck (3) no nocoka Ha YaCoBHUKa

(B. chur. C).

Ykasauue: [1p1 noctaBAHe Ha NONMpatiata Noa0XKa BHHU-
MaBaiiTe 3bbuTe Ha Bofaua [ja nonaaHar B xneboeTe Ha no-
NUPALLKA IUCK.

Mpaxose

Mpaxose, oTAeNALM ce Npu 06paboTBaHeTo Ha Matepuany
KaTo CbbpXKaLL¥ 0710BO HOM, HAKOM BULL0BE AbPBECHHA U
MUHepanu Morat fia bbaar onacki 3a 3apaBeTo. KOHTaKTbT
[10 KOXaTa W1 BMLIBAHETO Ha TaKMBA NPAX0Be MOrar Aa
NPEAN3BUKAT anepriuuHmu PeakLMn /unn 3abonasanma Ha
[MXaTeNHWUTE MbTULLA HA PABOTELL KA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA
WNW HaMMpaLLK ce Habnu3o uua.

Onpefienexy npaxose, Hanp. OTAENALMTE ce Np1 0bpabot-
BaHe Ha byk 1 ibb, ce cunTar 3a KaHueporeHHu, ocobeHo B
KOMBMHaLMA C XMMUKaNy 3a TPETUpaHe Ha ibpBECHHa (Xpo-
Mar, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bapboTBaHeTo Ha a3-
BecTochabpiKallyu MaTepuani camo ot CbOTBETHO 0byueHH
nvua.

Bosch Power Tools
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- Ocurypssaiite obpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [NpenopbuBa ce U3N0N3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiTe Ban1pHuTe BbB Bawara CTpaHa 3aKOHOBW pas3no-
pe,qﬁM, BallMAHU NpH o6pa60TBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
nu.

» W3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXeE NECHO 1a CE CAMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B excnnoatauus

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETE MyCKO-
BMA npekbeaay (1).

CBeTOAMOAHN HHAMKATOPH

3a (huKcMpaHe Ha HaTUCHATWA NYCKOB NpekbcBau (1) Hatuc-

HeTe 3acTonopsBaHeTo (2).

3a /1a M3KNIOUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MYCKO-

BMA NpekbeBau (1), pecn. ako ToM e (hMKCMpaH, HaTUCHETe

nyckoBusA npekbcaay (1) 3a KPaTKo U ro oTnycHeTe.

» Mpeau ynotpeba npoeepsABaiiTe NONUPALLUTE HHCTPY-
meHTH. [onupawuaT MHCTPyMeHT TpAbBa Aa e MOHTH-
paH 6e3ynpeuHo U Aa MoXe Aa ce BbpTH cBo6oAHO.
Ocragsiite 3a npoba MHCTPYMeHTa Aia ce BbPTH B Npo-
[AbMKeHHe Ha Hai-manko 1 MunyTa. He usnonssaire
noBpeAeH! UNKU BUOPHUPALLY NONMPALLK MHCTPYMEHTH,
KaKTO M TaKHBa C HeKpbrna (opma. [oBpeaeHu nonu-
pally MHCTPYMEHTM MOraT fia Ce paspyLuar 1 Aa npeaus-
BMKar TPaBMMU.

[onnara Tabnuua pasacHABa Bb3MOXHHTE CBETOAUOHM UHAnKaTOpH (5).

LiBar CbcTosiHMe 3HaueHna/npuuMHa Pelwenne
Bsn HenpekbcHato cBe-  MpensapuTeneH u3bop Ha ckopocTTaHa  (BX. ,[peaBaputenet u3bop Ha ckopoctra
TeHe BbpTeHe Ha BbpTeHe", CTpaHuua 142)
(1x...5x)
3enex HenpekbcHato cBe-  AKymynartopHata barepus 3apefieHa (BX. ,MHOMKaTOp 32 akymynaTopHara bare-
TeHe pusa“, CtpaHuua 143)
(2x...5x)
Kont HenpekbcHato cBe-  AKymynatopHata batepus e nouti npasHa  AkymynatopHarta batepus TpabBa ckopo aa
TeHe (Bx. ,MHOMKaTOp 3a akymynaTopHata bate- bbfje 3aMeHeHa Unu 3apeaeHa
(1x) pua“, CtpaHuua 143)
Mwrawa ceetniMHa  [locTrHata e KpUTMUHa Temneparypa OcTaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa ia pabotu
(5x) (enekTpopBuraten, enekTPOHKKA, akyMy/na- Ha NpaseH XOf 1 fia Ce OXNaau
TopHa batepus)
YepaeH HenpekbcHato cee-  AkymynatopHara batepus e uaTolleHa (BX. 3ameHeTe, pecn. 3apefieTe akyMynatopHa-
TeHe LMHAKMKaTOp 3a akymynaTopHarta batepua“, Ta batepus
(1x) Crpanmua 143)
Mwurawa ceetniMHa  ENneKTpOMHCTPYMEHTBT € nperpsn 1 ce u3k- OcTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA fia Ce OXNa-
(5x) niouBa 1 1 TO BKMIOUETE NOBTOPHO
EnekTpouHcTpymMeHTT e bnokupan 1 ce u3- OTcTpaHeTe HNOKMPAHETO U OTHOBO BKIO-
Kntousa yeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
Yka3aHua 3a pabora Monupane

» 3acTtonopere geTaiina, ako He e CHrypHO NocTaBeH no-
paau cobcTBEHOTO CH Terno.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA [0 CTeNeH,
NPH KOATO BbPTEHETO My 1a CNUPa HaMbAHO.

» Cnep cHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa f1a Ce BbPTH Ha NPa3eH Xop, B NPOAbMKEHHE Ha
HAKONKO MUHYTH, 33 12 MOXXE PaBOTHUAT UHCTPYMEHT
[ia ce oXnagu.

3a aa moxete fia pabotuTe, 6e3 fia ce ymopsBare, MOXeTe B

3aBMCUMOCT OT KOHKPETHUTE YCOBUA [a IbPXKUTE ENEKTPO-

MHCTPYMEHTa 0Trope, CTPaHMUHO WK oTnpen (BX. dur. D).

Mpu nonupaHe Ha U3BETPEHH NAKOBH MOKPUTUS UMK NONUpa-
He Ha 1PacKOTMHM (Hanp. akpUIHO CTBKNO), Ha ENEKTPOUHCT-
pymeHTa MoXxe Aa bbaie NoCTaBeHO CPEeACTBO 3a NONMpaHe,
KaTo NiaTHo OT NaMcka Bb/Ha, hKAL 3a NONMPaHE UMK MONK-
paLl| neHomnnacT (He e BKNIOUeH B OKOMMIEKTOBKaTa).

Mpv nonupaxe u3bupaiite HUCKK obopoTy (cTeneH 1-2), 3a
[a NpefoTBpaTuTe NperpsABaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

HaHeceTe nonupaliara nacra Ha no-manka noBbpXHOCT OT Ta-
3u, KOATO XKenaeTe Aa nonupare. PasHeceTe nonupatyara
nacta, Kato U3non3Bate NOAXOAALLO NNaTHO 3a NONMUpaHe C
KPbCTOCAHW HAZTBXKHW U HANPEUHH IBUXEHNS UMK C KPbro-
00pasHu ABUKEHKA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.
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He ponyckaiTe 3acbXBaHeTo Ha NonMpalLaTta nacta Ha obpa-
0oTBaHaTa NOBLPXHOCT, B MPOTUBEH CNyyait MOXe fia A NoB-
peauTte. He u3naraiTe nonupallata noBbPXHOCT HA NpsKa
CNMbHUEBa CBETNIMHA. 3a fla ocUrypsaBaTe A0bpu pesyntath
np#u nonupaxe, NOYUCTBaNTE PEAOBHO NONMPALLUTE CPeac-
TBa. M3nupaiite nonupatyute CpeacTsa c Mek nepuneH npe-
napart 1 Tonna BoAa, He U3Mon3BanTe paspeanTenu.

Cnep NpuUKNouBaHe Ha paboTa U3KMoUeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

MopabpKaHe U cepBuU3

MopabprkaHe U NOUMCTBAHE

» UsBaxpaiite OT eNEKTPOHHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
1 Ap.). CblLecTByBa ONACHOCT OT HAPaHABaHE NpH 3a-
[JeiCTBaHe Ha MyCKOBMSA NPEKbCBauU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

OTaenbT 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMEHTH OTroBapA Ha BawwuTe
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NMOfAPbXKKaTa Ha Baluna ypen,
KaKTO M OTHOCHO Pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha uactute B
paarnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHMU UaCTH LLie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMK 3a ynoTpeda Ha Bosch e Bu nomor-
He C Y10BONCTBHE, ako MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalluTe
YPEMU U TEXHUTE NPUHAMNEKHOCTH.

Mpw BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbNIPOCH U MOPBUKM HA pe3epB-
HW YacTu, MOnA, NocouBanTe HenpemeHHo 10-uudpenun
MaTepuaneH HoMmep, NOCOUeH Ha upmeHata Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lMpenopbuaHuTe NUTUEBOMOHHM aKyMynaTopHU batepuu
MOANeXaT Ha MU3UCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 32 onac-
HW ToBapH. M0TPedUTENAT MOXKE Aia TPAHCMIOPTUPA aKyMyna-
TOpHHTe baTepuu No MbTuLLaTa be3 [OMbAHUTENHU YCNOBUA.
Mpu ekcneaupaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3ayLLEH TPaHC-
MopT UNW cneauums) TpabBa fia ce B3eMar Nnojj BHUMaHHe
cneLuanHu U3UCKBaHNA KbM ONakoBKata ¥ MapKupoBKarta.
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3a Lienta npu NoAroToBKaTa Ha NAKETMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

M3npaluaiTe akymynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. N3onupaiTe KOHTAKTHUTE KNEeMK C U30NHp-
baHp 1 onakoBaiTe akymynatopHata batepus Taka, ue a He
MO>Xe [la ce NpeMecTBa B onakoBkata. Mons, cnassaiTe 1
U3KMCKBAHWATA Ha MECTHOTO 3aKOHOAATENCTRO.

bpakyBaHne

ENeKTpouHCTpyMeHTUTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM M OMbHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpsbBa aa bbaaT npeaaBaHu 3a 0NoN30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbPXaLLyTe Ce B TAX CypPOBUHM.
He u3xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0bKUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNagbLy!
Camo 3a cTpanu oT EC:

HeropHuTe 3a ynotpeba enekTpouHCTPYMEHTH U ieheKTHUTE
WY M3Pa3XOABaHH aKyMyNaToPHK/0BUKHOBEHM baTepuu
TpAOBa f1a Ce U3XBbP/AT pasaenHo. U3nonasante npeasuae-
HUTE CUCTEMMU 3a CbbHpaHe.

Mpy HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH 0T ynoTpeba enexT-
PUYECKM 1 €NEKTPOHHU YPEeay MOraT 1a UMaT BpeH edek-
TH BbPXY OKO/MHATa CPe/a 1 YOBELLKOTO 3ApaBe nopaau
€BEHTYalHO HaNMu1e Ha ONacHM BelLieCTBa.

AKyMynaTopHu unu obuKHoOBeHH baTepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(BX. , TpaHcnopTupaxe®, Ctpanunua 145).

MakepoHcKkH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUUHM anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
NPEOYBAHE npeaynpeayBatba, UNyCTPALUK U
cneuyruKaLun NPUNOXKEHH CO
0BOj eNneKTPHUEH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXXEHH NOA0MY MOXe Aa A0Befe 10 CTPYEH
yaap, noxap W/unu TeLku NoBpeau.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.
MouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LTo
KopwcTart cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

Bosch Power Tools
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BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXKeE Aa
[0BeaT A0 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMY NPaLMHa. ENekTpuuHuTe anat
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
WNK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv fleLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[ npean3BKKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAiroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKny4okoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM M COOLBETHUTE MPUKNYUHHULA
ro HamManyBaar pU3MKOT O} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUIKHM, KaKO Ha NPUMeEP, LLeBKH, PaaujaTopH,
MeTaNnHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTh Ha AOXKA, UK
BNaXKHU YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucreTe kabenor 3a Hocerwe, Bleyere Unu
UCKNyuyBatbe of CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
WBULM UK NOABUXHKU AenoBH. OLITETEHW UNK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaat pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHCTeTe NPOAOMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alTUTEH ypen 3a AudiepeHLmujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be36eaHoct

» buperte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTteTe pa3ymMHO Co eneKTpuueH anart. He
KOpHMCTeTe eNneKTPHUEH anar ako cTe yMOPHH WIH Nog,
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UNK NeKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anath
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IUHA NOBPeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha mp.,
Macka 3a npaLnHa, be3begHOCHU UeBNM KOULUTO He ce
NIU3TaaT, WAEeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BeAaT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKHHYBauoT € HCKNYYeH npep Aa ro BKyunTe Bo
CTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro semete
WNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHWTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/TyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTi UMjLITo
NPEKNUHYBauOoT € BKMyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KaKoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCcKK Knyu Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUuHHoT
anar. OpaHLyCcKu1 Knyy Wnu Knyd npuKkaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fia J0Befie
[0 TMUHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojaHo
OAIPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEeKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
O NOABHXHUTE [ienoBH. LLInpokata obneka, HakMUTOT
WNM [lonraTa Koca MOXKe [ia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeNoBU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npaiwuHa U cobupae NpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobuparbeTo
npatlMHa MOXe [a 'M HaManu oNacHOCTUTE
npean3BUKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMIOKOjHH U ia T1
urHopupare 6e3bejHOCHUTE NPHHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHKUTE anaTt

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co0 COOfIBETHMOT eNeKTPUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXkeTe Aa ro
BKNYYHTE H HCKNYYHUTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBauoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO NPEKUHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa ia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anat oA CTpyja u/unu
U3BajeTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npeq Aa
npaBuTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNHK ro cKnagupare
eneKTPUYHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beqHOCHM MEPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKINyUyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUMUHHTE anatu noganeky oa aogar
Ha ielia 1 He ;03BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anat1
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTe ro nopamMHyBambeTo HNK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CTIOjOT HA
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[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEeraTHBHO
[ia BNujaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep 4a ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
NPeNU3BUKaHW 3apau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHTE anatu.

» OcTpeTe U uKcTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CoOBETHO
O[PXKYBaHNTE UBMLIM HA aNaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BMTKar 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, JONONHUTENHATA ONpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHMMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwnte. Kopuctereto Ha
€NeKTPUYHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MoXe a JoBefe 40
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHKTE 3a APXKetbe O[PKYBajTe M
CYBH, UNCTH W HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
JIPXKEtbe LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaroT BO HENpenB1IIMBH
CUTYaLMH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» lMonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BoAUTENoT. [10/1Hau KOjLUTO e COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe [1a NPeAr3BMKa ONacHOCT 0f
noxap aKo ce KOPUCTM 3a iPYT CeT Ha batepuu.

» EneKTpuuHuTe anaTi KOpUCTETe F'M CaMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyru ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeaM3B1Ka OMacHOCT off NOBPeZa Unu Noxap.

» Kora He ro kopuctuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
APYrv noManu MeTanH1 NpeMeTH LITo MoXe Aa
NpeAN3BUKAAT CNOj OA eAeH A0 APYr U3Bop. KpaTtok
Croj Ha baTepucKuTe U3BOPU MOXKE fla NPEaM3BUKA
U3ropPEeHULM UNK NoXap.

» MMoa HenpeaBuAaEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE Aa
ucTeue op, 6atepujata; u3bernyBajre Kontakt. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouute, nobapajre AononHuTenHa
MeAuLMHCKa noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe Aa NPeAU3BIUKA UPUTaLM]a UK U3TOPEHULIM.

» He ynorpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja UM onacHocT of
nospepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBarbeTo Ha oraH
N1 Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npeau3B1Ka ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCcTBa 3a NONHEHE U He To
NIoNHeTe ceToT Ha baTepuyu UK anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHetbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0
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HaBE[IEHWOT ONcer MOXe Aa ja olWTeTH batepujata v aa ja
3rofemMm 0NMacHOCTa of Noxap.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanuHUKYBaHO NuLie Koe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pe3epsHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXyBa be3beHO
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe oLWITETEHN CETOBU Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

Be3beaHOCHM HaNOMEHH 3a MalLMHaTa 3a
nonupate

» Kopucrete ro eneKTpHYHKOT anat camo 3a CyBo
bpycembe. HaBnerysarbeTo Ha Bofa BO eNeKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa puU3nKOT O} eNeKTPHUUEH Yaap.

» PepoBHO uKcTeTe rv 0TBOPHUTE 3a NPOBETPYBakbe Ha
BaLIMOT eNeKTPOHCKM anat. BeHTMNatopoT Ha MOTOpOoT
Brieye npas Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha ronema
KONMWUKMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe fa NPeAU3BUKa
€NeKTPUYHU ONACHOCTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce o6pabotysa. [Jokonky
r0 3aL{BPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTysa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY O Baluara paka.

» [pu owreTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. barepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPEZEH! OHECETE ' Ha nekap.
lapearta MoXe A M Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NaCHOCT Of KPATOK CMoj.

» bartepujata moxe a ce oLITETH OF OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLY AKX OABPTYBaY UNK CO
HafiBopeLuHo BNujaHue. Moxe [ia ojae A0 BHATPeLLEH
KparTok croj v batepujata Moxe [ja ce 3ananu, fia nyLwrv
uyaj, 1a eKCnoaMpPa U fia Ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo NnpoH3BOAH Ha
npou3eoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTMTH Off OMACHO NPEONTOBAPYBatbe.

3awruterte ja batepujata og TonnMHa, Ha np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBa€e Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaKy, nocTon 0macHOCT Of eKCno3uja 1
KpaToK cnoj.

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepcdopmancure

TMpouwuTajre ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHH K ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar ofj HenpuapPXyBatbe [0
6e36eaHOCHIUTE HANOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPean3BHKaaT eNeKTpUUEeH yaap, noxap
W/MNK TELKK NOBPEaM.
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BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHKUOT e Ha YNaTcTBOTO 32 (3) [vck3anonupare

KopuCTere. (4) Pauka (M30n1paHa NoBpLLUMHA Ha pauKara)

Ynotpeba co coonseTHa HameHa (5) LED-npukas
0BOj eNeKTPHUEH anaT e HaMeHeT 3a NoNMpatbe NakUpaHm (6)  Konue 3a nperxoaHo 3bupatse Ha 6pojot Ha BpTexH
NOBPLKHM. (7) Barepuja®

. (8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

Wnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

" (9) Mognora sa nonupatse
YMEpHPatbeTo Ha UNyCTPUPaHNUTE KOMMOHEHTH Ce (10) Bunywkacr knyu

0JHECYBA Ha NMPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha

rpacuuKara cTpaHuLa. (11) MoBpiuKHa Ha Kyy

a) Onuwanara onpema NPUKaXxaHa Ha CNMKKUTE He e fien of

(1) MMpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe CTaHIADAHHOT OBEM Ha HoopaKa.

(2) bBnokana Ha NpeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/

WUCKNYuyBatbe

TeXHWuUKK nogaToLu

MawmuHa 3a nonmpame GPX 12V-77 GPX 12V-125

bpoj Ha fen 3601JL40.. 3601JL41..

HomuHaneH HanoH V= 12 12

OppeqyBatbe Ha bpoj Ha BpTEXH ° °

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH o n,” min* 1400-7000 1400-7000

Bpoj Ha ocuunavmy Bo npaseH op” min* 2800-14000 2800-14000

[lnjameTap Ha 0CLUMNAaTOPHUOT KPYT mm 12 8

[lnjameTap Ha IUCKOT 3a mm 77 125

nonupare

MoBpLUMHA Ha KNyYOT Ha

- 3aresHa HaBpTKa mm 22 22

Texmna® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

lpenopauaHa okonHa © 0..+35 0...+35

TeMnepatypa npu NonHete

[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa C -15...+50 -15...+50

npy paboterbe® 1 npu

CKNaiMparbe

lpenopayaxu akymynaTopcku GBA 12V... GBA 12V...

barepuu

lpenopauaxu nonHauu GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja GBA 12V 3.0Ah.
B) B0 3asucHoCT oA ynoTpebenara barepuja

C) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpefHoCTMTE MOXE [a BapupaaT BO 3aBUCHOCT 01 NPOWU3BO/0T M 3aBKCAT Of] MPUMEHATa M YCNOBMTE HA XXMBOTHATA CpeauHa. MoBeke
MHOpMaLMK MoXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

OppepnyBatbe Ha bpoj Ha BpTeXxu LED-cBeTHnku [min™"]
Co fiBeTe KOnuutba 3a NPETX0AHO U3bupatbe Ha bpojoT Ha TpajHo cBeTno 2 x beno 2800
gprg)m (6) Moxe npetxoaHo aa ro u3bepete noTPeBHUOT TpajHo cBemno 3 x 6eno 4200
POj Ha BPTEXM W 32 BPEME Ha KOPUCTEHHETO Ha anaroT. X
HeonxoAHMOT 6pOj Ha BPTEXH 3aBUCH OfF MaTEPH]anoT U Tpaj+o ceerno 4 x beno 5600
paboTHHTE YCNIOBM 1 MOXE Ja CE OfIPeay NPH NPaKTuHa TpajHo ceetno 5 x beno 7000
npuMeHa. Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXH, 3a Aa FO
- OnajinTe eNeKTPUUHNOT anaT OCTaBETe o 1a Ce BPTH BO
LED-ceetHnku [min™] npaseH 071 OKONy 3 MUHYTH CO MakcUManeH bpoj Ha BPTEXH.

TpajHo ceetno 1 x beno 1400
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Wndopmanum 3a byuaa/Bubpayuu
GPX 12V-77

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK Ha YPEOT, OLIEHETO CO A,
TMNKYHO € nomano of 70 dB(A). HuBoTo Ha byuasa npw
paboTa MoXe [1a T’ HaAMUHE HAaBEAEHWTE BPEOHOCTH.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

GPX 12v-125

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT MPUTUCOK Ha ENEKTPUUHKOT anat
oLeHeTo co A TunKuHO u3Hecysa 75 dB(A). HecurypHocT

K = 3 dB. H1BoTO Ha byuaBa npu paboTa Moxe fa 1
HaaMu1He HaBefieHuTe BpenHocTH. HoceTe 3awTuTa 3a
cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLK a, (BeKTOPCkH 361Mp Ha
TPY HACOKM) M HECHTYPHOCT K [JafleHu ce BO COTMacHoCT
coEN 62841-2-4:

3aja ce 0be3benat HopManHu paboTHK ycnoBHM Ha
€N1eKTPUUHHMOT anar, paboTHUTE YCNOBM OTCTanyBaar of
CTaHAApAHMOT METOZ Ha CNIEHNOB HaUMH:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s%, K = 1,5 m/s?, (u3amepeHo co
KOHTaKTeH nput1cok 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s?, (uamepeHo co
KOHTaKTeH nput1cok 25 N)

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBELEHO BO OBME YNATCTBA U
BpEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopef
MEPHM NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesbda mery
€NEKTPUUHM anaTi. McTo Taka MoXe fia ce MpuUnaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK 1 eMm1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOTO HUBO Ha BUOPALMK M BpEAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rmaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUUHKOT anart ce
KOPHMCTY 3a ipY ¥ NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHTE UMW HELLOBOMHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUbpaLK 1 BpeHOCTa Ha emuckjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofeM1 HUBOTO
Ha BUbpaLKK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LieNoKyNHUOT
nepuoz Ha paboterbe.

3a npeLusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba Aa ce 3eMe npeaBHA nepruopoT
BO KOj YPEeOT e UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ o Hamanu
HMBOTO Ha BMbpaLKK 1 emUcHjaTa Ha byuasa Bo
LIeNOKYNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M ONONHUTENHWTE MePKH 3a be3begHocT 3a
3alUTHTa Ha KOPHUCHUKOT Of1 BNWjaHUETO 0 BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatb€, OPXKYBatbe Ha TOMNMMHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TekoT Ha pabotara.
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barepuja

Bosch nponaBa batepucku enekTpuuHu anat 1 bes
barepwja. [lanu batepujara e cogprxaHa Bo 06emoT Ha
ucnopaka MoXeTe fia BUUTE Ha NaKyBakeTo.

MonHete Ha baTepujarta

» KopucTteTte ru camo NONHAUMTE KOULLTO Ce HaBefEeHH
BO TEXHMUKHUTE nopatouu. Camo OB1e ypeau 3a
MonHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHckaTa batepuja 3a
BalumoT enekTpuueH ypen.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepun ce ucnopauysaar

[1eNnyMHO HanONHETU NOPaHW MeryHapOHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCnopT. 3a A4a ce 3arapaHTipa LenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata
BmetHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudartor 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujaTa

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KonuubaTa 3a 0TBOpatbe U U3BMeueTe ja batepujara.
Mputoa He ynoTpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

5 LED cBetunku Ha LED-npukasoT ja npukaxysaar
cocTojbata Ha HanonHeToCT Ha batepujata. LED-npukasor
CBETH 5 S M0 BKNyUyBabETO.

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x xonto 1-20%
TpajHo cBetno 1 x pBeHO 0-1%

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of,
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe f1a ro NPeonToBapy
eneKTPUUHKOT anar. [Mpu Nperonemo onToBapyBsatbe U
paboTetbe HaBOP O/l J03BONEHHTE MPaHULM Ha
Temneparypa 3a barepujata, ce Hamanysa bpojoT Ha BPTEXH
WNK Ce UCKNYUYBa enekTpUuHUoT ypen. Mpu Hamanew 6poj
Ha BPTEXH, €NEKTPUUHKOT anar Ce BKyuyBa AypH OTKaKO ke
ce NoCTUrHe 03B0/eHaTa TeMneparypa Ha barepujara unu
npy HaManeHo oNToBapyBatbe CO NOMH bpoj Ha BpTexH. Mpu
ABTOMATCKO UCK/YUYBatbe, UCKNYUEeTe 1o eNeKTPUUHUOT
anar, ocTaBete ja batepujata aa ce onagu ¥ NOBTOPHO
BKNyYeTe ro.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTere Ha
batepuunte

3awrTuTete ja batepujata of Bnara v Boga.
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Cknaaupajte ja batepujata Bo Oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTo.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHerETo Nokaxysa,
[Aeka batepujata e noTpoLUeHa M Mopa Aa ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 33 OTCTPaHYBakbE.

MouTtaxa

» lpea cekoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BafeTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTACKAHbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEMM.

MpomeHa Ha nognorara 3a nonupamwe

(Buau cnuka A)

3a Bafietbe Ha nogiorara 3a nonupare (9) nogurxere ja
CTPaHMUHO W U3BNEUETE ja 0f] IUCKOT 3a Nonupatbe (3).
Mpen fia CTaBuTe HOBA NO/IOra 3a NONMPatbe, OTCTPAHETE ja
HEUMCTOTHjaTa U NpaBTa o} AMCKOT 3a nonupatse (3), Ha np.
CO YEeTKMUKa.

MoBpluKMHaTa Ha AMCKOT 3a nonupatbe (3) ce coctom of
NeneHKa, Taka LTo Nof/IoruTe 3a NoNnpatbe Co NeneHKa
Moxe BP30 1 eHOCTABHO 1a Ce NPHULBPCTAT.

LIBpcTo npuTMCHETE ja nofnorata 3a nonuparbe (9) Ha
JI0NHaTa CTpaHa Ha IUCKOT 3a nonupatbe (3).

MpomeHa Ha AUCKOT 3a nonupamwe

(Buau cnukn B-C)

HanomeHa: BefjHalLl 3aMeHeTe 'Y OLUTETEHHTE AMCKOBM 3a
nonupate (3).

13BneueTe ja nonorara 3a nonuparse.

DemonTaxa: [Ip)xeTe ja noBpluMHata Ha knyyot (11) Ha
€MEKTPUUHHMOT anat co BU/byLLKacT kiyy (10) u cBpTeTe ro
JMCKoT 3a nonupatbe (3) 3a 4a ro otctpaxuTe (BUOM
cnukaB).

UcuncTete rv cuTe fenosy Lo Tpeba fia ce MOHTUpaar.
MonTaxa: [IpxeTe ja noBpLuMHaTa Ha knyuot (11) Ha
€MEKTPUYHHMOT anat co BU/byLLKacT knyu (10). Ceprete ro
HOBHOT IUCK 3a Nonuparbe (3)HaaecHo 3a aa ro
npuuBpcTuTe (BUau cnuka C).

HanomeHa: npv nocTaByBatbeTO Ha Noy/Iorara 3a Nouparbe
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anLuTe Ha 3ahakauoT Aia Ce BKNonar Bo
OTBOPWTE Ha AMCKOT 3a NONUpakbe.

LED-npukasu
CnepnHarta Tabena r objacHyBsa MoxxHuTe LED-npukasm (5).

Mpawuna

MpaBTa of MaTepujanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMZOBH IPBO U MUHEPANK MOXe Aa bufie WTeTHa no

3apaBjeto. [lon1pareTo Unv BAMLLYBAHETO HA TakBaTa NpaB

MO>Xe [1a Npeau3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nuuaTa BO OKONUHaTa.

OnpefieHn UeCTUUKK NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)XaT KaKo KaHLiepOreHu, 0cobeHo JOKONKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmear aa bupar 0bpabotyBaHK camo o cTpaHa Ha

CTPYUHH L.

- [orpwxeTe ce 3a 4obpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3allTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

Martepujanor koj ro obpabotysarte.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIeCHO MOXe Aia Ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/HcKnyuyBamwe

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enexkTpuuHuoT anar

NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysatbe (1).

3a (pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPeKUHYBau 3a

BKMyuyBatbe/UcKNyuyBatbe (1) nputuchere ja

bnokagara (2).

3a ja ro HCKNYuuTe eNeKTPUUHKOT anart, oTnyLITeTe ro

MpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1) ogH.

[LOKOMKY TOj & DNOKMPaH, KPaTko NPUTUCHETE ro

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (1) v notoa

OTnyLTETE rO.

» lpea ynotpebara npoBepeTe ro anaror 3a nonupatbe.
Anarot 3a nonupatbe Mopa Aa 6uge MoHTHpaH
becnpekopHo U ja MoXe cnoboaHo Aa ce BPTH.
Hanpasete npoba og Hajmanky 1 muHyTa 6e3
ontoBapyBatbe. He KopucTeTe owTeTeHH,
HeTPKane3H! N1 anaT 3a Nonupamwe WTo BUOpUpaar.
OLuTeTeHNUTE anaty 3a NoNMpatbe MOXE f1a eKCrnoAupaar
1 [1a NpeaM3B1KaaT NoBpeau.

] Cocrojba 3Haueme/npuuMHa Pelenune

bena TpajHo cBetno OpnpenyBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH (Bnau ,OnpenyBatbe Ha OPoj Ha BPTEXH",
(1x...5x) Crpahuiia 148)

3eneHa TpajHo cBetno Barepwjara e nonva (BMam ,MpHKa3 3a HANOMHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, CTpanuua 149)

160992A9VU|(29.11.2024)

Bosch Power Tools



MakegmoHcku | 151

boja Cocrojba 3Hauete/npuumnHa Pelenne
Xonta TpajHo cBeTno batepujata e peuncu npasHa (Buau Hackopo 3ameHeTe ja ofiH. HafonHeTe ja
(1x) LIprKas 3a HanonHeTocT Ha batepujata®,  batepujata
Crpahuiia 149)
Tpenkauko cBeTno  [locTUrHaTa e KpUTUUHa Temneparypa OctaBeTe ro eneKTPUUHKOT anart fa pabotu
(5x) (mMoTOp, enekTpoHuKa, batepuja) BO NPaseH ofl ¥ Aia ce onaau
LipeHa TpajHo cBeTno Barepwjara e npasHa (Buam ,Mpukas 3a 3ameHeTe ja ofiH. HanonHeTe ja batepujata
(1x) HamonHeToCT Ha batepujata‘,
Crpanuia 149)
Tpenkauko CBeTN0  ENEKTPUUHWOT anat e nperpean 1 ce OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart Aa ce
(5x) UCKNyuyBa U3Naau W BKNyyeTe ro NoBTOPHO

ENeKTPMUHWOT anar e bnokupaH u ce

MCKNyuyBa

OtcTpaHeTe ja bnokagara v NoBTOPHO
BK/YUYETE 10 eNIEKTPUUHKOT anat

CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3arernerte ro genort wro ce o6pabotyBa, AOKONKY He
HanerHyBa CHrypHo co cBojaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUHHOT anar,
[0AeKa He iojae BO cOCTOj6a Ha MUpYBatbe.

» o cunHoTo onToBapyBake, 0CTaBeTe ro
€NEeKTPUYHUOT anaT yLuTe HeKOMKY MHHYTH BO NPa3eH
op, 3a Aa ce U3napM.

3a /1a MOXe HeYMOPHO aa paboTuTe, BO 3aBMCHOCT 0ff

ynotpebara, MOXe fia ro IpXKuTe eNeKTPUUHWOT anar of]

ropHara cTpaHa, CTpaHWuHo Mnu of Hanpeq (Buau cnuka D).

Monupamwe

3a nonupatbe Ha NakoBM OLUTETEHM Of} BPEMETO WK
nonupatbe Ha rpedHaTHHM (Ha Np. aKPUHO CTaknNo)
€N1eKTPUUHWOT anaT MOXe ia Ce OMPEeMH CO COOLBETHUTE
anatu 3a nonupatbe Kako jarHelko KP3Ho 3a Nonuparbe,
(hunL MNK cyHrep 3a nonupatee (onpema).

Mpy nonuparbeTo n3bepeTe HU30K bPOj Ha BPTEXH

(cTeneH 1-2), 3a ja U3berHete npekyMepHo 3arpeBarbe Ha
MoBpLUKHATA.

[lokonky cakare ja nonupare, HaHeceTe ja NoAUTypata Ha
nomana nospLuMHa. CpeacTBOTO 3a NONMpatbe HaHeceTe ro
CO COO/IBETEH anarT 3a NONMPatbe CO BKPCTEHH U KPYXKHU
NBWXeHa U MAaCUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe fja ce UCyLUW CPEACTBOTO 3a NONUPatbE HA
MoBpLUKHATA, MHaKy Taa bx Moxena a ce owwTeTH. Hukoralu
He ja M3N0XYBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLLIMHA Ha AMPEKTHU
COHUEBH 3paLy. Pef0BHO UMCTeTe M anatute 3a nonupatse,
3a 1a 0be3beaute nobpu pesynTath of NoONUParEeTo.
Wcnepete rv anatuTe 3a nonuparbe co bnar AeTepreHT u
TONNa BOAA, He KOPUCTETE CPE/CTBA 32 Pa3peyBatbe.

Mo 3aBpLuUyBatbe Ha paboTHMOT MPOLIEC UCKNYUEeTe ro
€NeKTPUUHHOT anar.

OapXKyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UnCTebe

» [lpepn cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHHKOT anart (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHUOT anar. [1py1 HeBHUMATENHO

NPUTUCKathe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/
MCKNYYyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of] MOBPE/MU.

» OppXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHOT anapar u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
be3beaHo na pabortute.

CepBucHa cnyx6a 1 CoBETH NpH KOPUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BPCKa CO NonpasKaTa 1 04pXKyBareTo Ha Balwmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE AeNoBK. EKcnnoanpanm LpTexu 1
MHEOPMALMK 33 Pe3ePBHHU 1ENI0BU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTEHEe Ha Bosch ke Bu
MOMOTHe I0KOMKY MaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npatlatba v Hapauku Ha pe3epBHU jenosu, Be
Monume Haegete ro 10-undpeHnot bpoj on
cneurduKaLMoHaTa NnouKa Ha Npon3BoAoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM agpecH 3a cepBUCH MOXKE fia Ce HajaaT
Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

Mpenopauanute [TUTHYM-joHCKK BaTepun nognexar Ha
bapatrbata Bo 3aKOHOT 3a OnacHK Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPaHCMOPTMPAAaT CamMo 0f} CTPaHa Ha

Bosch Power Tools
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KOPUCHUKOT, be3 noTpeba of [ONONHUTENHM
KBanuGUKaLmuu.

Mpu ucnopaka npeky Tpet1 nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WUCTUTE Of CTPAHa Ha TPETH NMLA BO3ALYLUEH TPAHCTOPT UMK
LWINefnLmja) HEOMXOAHO € fia ce BHUMaBa Ha CrieLujanHuTe
HanoMeHH 3a NakyBatkbe 1 03HaUyBakbe CO eTUKETU. Bo TakoB
Cnyuaj, NP1 NOAroTOBKaTa Ha npaTkata Mopa fia ce NoBHKa
€KCNepT 3 OMACHHU CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrakyBajTe ja baTepujaTta Ha Toj HAUMH LUTO HeMa fia ce
ABWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/H!Te JONONHWTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHaT Ha
€KONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpUuHUTE anapar 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuH1TE anatv Kou noBeke He ce ynotpebnuem u
HEMUCNPaBHM UNM KOPUCTEHH aKyMynatopcku barepun/
batepun mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
npenBULEHUTE CUCTEMMU 3a COBUparbe.

[loKonky ce (pny HenpaBuMHO, OTNaAHaTa eNeKTPUUHA U
€N1eKTPOHCKA ONpeMa MoXe Aia MMa LUTETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATA CPefMHa M 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO
NPUCYCTBO Ha ONACHW MaTePUHU.

barepuu:
NuTHyM-jOHCKH:

Be MonuMme BHMMaBajTe Ha HaNnoMeHWTe Bo Aen0T TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 151).

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
A Lexoni té gjitha paralajmérimet e

i sigurisé, instruksionet, ilustrimet
PARALAJMERIM dhe specifikimet e ofruara me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha instruksioneve té
renditura mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés

» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija & mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé qé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuari
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni ¢faré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk
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rréshqasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Higni ¢do celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢cdo kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet larg nga
piesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimii
mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget qé
lidhen me pluhurin.

» Mos lejoni qé familjariteti i krijuar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave elektrike t'ju béjé mospérfillés dhe
té neglizhoni parimet e sigurisé sé veglave elektrike.
Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé plagosje té
réndé né fraksionin e njé sekonde.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose higni
bateriné nga vegla elektrike, nése ¢cmontohet, pérpara
se té kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét
ose pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona qé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét. Kontrolloni
pér devijim ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té
pjeséve ose pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparoni veglén elektrike pérpara
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pérdorimit. Shumé aksidente jané shkaktuar nga
mirémbajtja e dobét e veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

» Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj e graso dorezat
dhe sipérfaget e kapjes. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshqitshme té kapjes nuk mundésojné manovrimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés né rrethana té papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me bateri

» Kryeni karikimin vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé tip baterie mund té pérbéjé rrezik pér zjarr kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.

» Pérdorni veglat elektrike vetém me paketat e baterisé
té projektuara né ményré té posagme. Pérdorimii
paketave té tjera té baterisé mund té parageseé rrezik pér
plagosje dhe zjarr.

» Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve té tjera metalike, si pér shembull
kapéset e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné njé lidhje nga njé terminal tek tjetri. Lidhja
shkurt sé bashku e terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhé léng;
shmangni kontaktin me Iéngun. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni gjithashtu ndihmé
mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.

» Mos e pérdorni njé paketé baterie ose vegél qé éshté
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje té paparashikueshme,
duke rezultuar né zjarr, shpérthim ose rrezik plagosjeje.

» Mos e ekspozoni paketén e baterisé ose veglén né
zjarr ose temperaturé shumé té larté. Ekspoziminé
zjarr ose temperaturé mbi 130°C mund té shkaktojé
shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.
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» Mos u béni kurré shérbim paketave té démtuara té
baterive. Shérbimii paketave té baterive duhet béré
vetém nga prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Udhézime sigurie pér luciduesit

» Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.
Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit né veglén tuaj
elektrike. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kuti dhe
njé grumbullim i madh pluhuri metalik mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

[ . Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga

O ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,

M papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

P rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Kjo vegél elektrike éshté menduar pér lustrimin e
sipérfageve té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numeérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Celésiindezjes/fikjes

(2) Bllokimi i gelésit té ndezjes/fikjes

(3) Pllaké lustruese

(4) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(5) EkranLED

(6) Butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé
(7) Bateria?

(8) Butoniilirimit té baterisé”

(9) Mbushije lustrimi

(10) Celés

(11) Sipérfagja e gelésit

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Lustrues GPX 12V-77 GPX 12V-125
Numrii artikullit 3601JL40.. 3601JL41..
Tension nominal V= 12 12
Parazgjedhja e shpejtésisé sé ° °
rrotullimit

Shpejtési boshe n,” min™* 1400-7000 1400-7000
Numrii dridhjeve boshe” min™* 2800-14000 2800-14000
Diametri i rrethit té lékundjes mm 12 8
Diametri i diskut lustrues mm 77 125
Sipérfagja kyce mbi

- Dado shtrénguese mm 22 22
Pesha® kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Temperatura e rekomanduar e C 0..+35 0...+35
ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e ambientit © -15...+50 -15...+50

gjaté funksionimit® dhe ruajtjes
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Lustrues GPX 12V-77 GPX 12V-125
Baterité e rekomanduara GBA 12V... GBA 12V...
Karikuesit e rekomanduar GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 12V 3.0Ah
B) Né varési té baterisé sé pérdorur
C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit

Me dy butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé (6) ju
gjithashtu mund té zgjidhni paraprakisht shpejtésiné e
kérkuar gjaté funksionimit. Shpejtésia e kérkuar varet nga
materiali dhe kushtet e punés dhe mund té pércaktohet
pérmes testimit praktik.

LED-e [min™]
Drité e vazhdueshme 1 x e bardhé 1400
Drité e vazhdueshme 2 x e bardhé 2800
Drité e vazhdueshme 3 x e bardhé 4200
Drité e vazhdueshme 4 x e bardhé 5600
Drité e vazhdueshme 5 x e bardhé 7000

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési
maksimale pér rreth 3 minuta gé té ftohet.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

GPX 12V-77

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-4.

Niveli i presionit té zérit i ponderuar me A i veglés elektrike
éshté zakonisht mé pak se 70 dB(A). Niveli i zhurmés gjaté
punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

GPX 12v-125

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-4.

Niveli i presionit té zérit té ponderuar me A té thithésit éshté
zakonisht 75 dB(A). PasiguriaK = 3 dB. Niveli i zhurmés
gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Mbani
mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen

sipas EN 62841-2-4:

Pér té pasqyruar kushtet normale té punés sé veglés
elektrike, kushtet e funksionimit ndryshonin nga metoda
standarde si mé poshté:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (e matur me
forcén e kontaktit 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s?, (e matur me
forcén e kontaktit 25 N)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat

elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak t€ emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete t€ ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund t& mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonat e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

5 LED-et e ekranit LED tregojné statusin e karikimit té
baterisé. Treguesi LED ndizet pér 5 s pas ndezjes.
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(1)) Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x jeshile ~ 80-100%
Drité e vazhdueshme 4 x jeshile ~ 60-80%
Drité e vazhdueshme 3 x jeshile ~ 40-60%
Drité e vazhdueshme 2 x jeshile ~ 20-40%

Drité e vazhdueshme 1 x e verdhé  1-20%

Drité e vazhdueshme 1 xekuge ~ 0-1%

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet diapazoni i lejuar i temperaturés sé baterisé,
shpejtésia zvogélohet ose vegla elektrike fiket. Me shpejtési
té reduktuar, vegla elektrike punon pérséri me shpejtési té
ploté vetém pasi té jeté arritur temperatura e lejuar e
baterisé ose kur ngarkesa té jeté zvogéluar. Né rast fikje
automatike, fikni veglén elektrike, léreni bateriné té ftohet
dhe ndizni sérish veglén elektrike.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndryshoni tamponin e lustrimit (shih figurén A)
Pér té hequr tamponin e lustrimit (9),ngrijeni anash dhe
térhigeni nga pllaka lustruese (3).

Pérpara se té vendosni njé tampon té ri lustrimi, higni
papastértité dhe pluhurin nga pllaka lustruese (3), p.sh. me
furcé.

Sipérfagja e pllakés lustruese (3) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni tampona lustrues
me ngjités shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort tamponin lustrues (9) né pjesén e poshtme té
pllakés lustruese (3).

Ndryshoni pllakén lustruese (shih figurén B-C)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé tampon lustrim (3) té
démtuar.

Treguesit LED

Tabela e méposhtme shpjegon treguesit e mundshém LED (5).

Higni tamponin e lustrimit.

Cmontimi: Mbani té fiksuar sipérfagen e celésit (11) né
veglén elektrike me celés (10) dhe rrotulloni pllakén
lustruese (3) né drejtim té kundért té akrepave té orés pér ta
hequr até (shih figurén B).

Pastroni té gjitha pjesét gé do té montoni.

Montimi: Mbani sipérfagen e gelésit (11) né veglén elektrike
té fiksuar me celés (10). Shtréngoni pllakén e re

lustruese (3) né drejtim té akrepave té orés (shih figurén C).
Shénim: Kur vendosni jastékun e lustrimit, sigurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né prerjet e pllakés lustruese.

Pluhuri

Pluhuri nga materiale té tilla si bojéra me bazé plumbi, disa

lloje druri dhe minerale mund té jené té démshme pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundje té frymémarrijes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali gé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Instalimi

Ndez/fik

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/

fikjes (1).

Pér té fiksuar shtypjen e celésit té ndezjes/fikjes (1) shtypni

bllokimin (2).

Pér té fikur veglén elektrike, léshoni celésin e ndezjes/

fikjes (1) ose nése éshté i kycur, shtypni shkurtimisht

celésin e ndezjes/fikjes (1) dhe mé pas Iéshojeni.

» Kontrolloni veglat lustruese pérpara pérdorimit. Vegla
lustruese duhet té montohet si¢ duhet dhe duhet té
jeté né gjendje té rrotullohet lirshém. Kryeni njé prové
prej té paktén 1 minuté pa asnjé ngarkesé. Mos
pérdorni vegla lustrimi té démtuara, té papérdorshme
ose me dridhje. Veglat e démtuara té lustrimit mund té
thyhen dhe té shkaktojné Iéndime.
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Gjendja
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Zgjidhja

E bardhé Drité e vazhdueshme Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit ~ (shih "Parazgjedhja e shpejtésisé sé
(1x...5x) rrotullimit", Fage 155)

Jeshile Drité e vazhdueshme Bateria éshté e karikuar (shih "Treguesi i nivelit té karikimit té
(2x...5x) baterisé", Fage 155)

E verdhé Drité e vazhdueshme Bateria pothuajse bosh (shih "Treguesi i Zévendésoni ose karikoni bateriné sé
(1x) nivelit té karikimit té baterisé", Fage 155)  shpejti
Drité pulsuese Eshté arritur temperatura kritike (motor,  Véreni mjetin elektrik né giendje boshe dhe
(5x) elektroniké, bateri) |éreni té ftohet

E kuge Drité e vazhdueshme Bateria bosh (shih "Treguesi i nivelit té Zévendésoni ose karikoni bateriné
(1x) karikimit té baterisé", Fage 155)
Drité pulsuese Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket ~ Léreni veglén elektrike té ftohet dhe
(5x) ndizeni pérséri

Vegla elektrike éshté bllokuar dhe fiket Higni bllokimin dhe ndizni sérish veglén
elektrike
Késhilla pune » Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e

» Mbértheni pjesén e punés nése nuk éshté e vendosur
miré nén peshén e saj.

» Mos e sforconi aq shumé veglén elektrike sa té
ndalojé.

» Pas ngarkesés sé madhe, Iéreni veglén elektrike té
punojé bosh pér disa minuta pér té ftohur insertin e
saj.

Pér té punuar pa u lodhur, mund ta mbani veglén elektrike

nga lart, anash ose nga pérpara, né varési té aplikimit

(shih figurén D).

Lustrimi

Pér té lustruar ngjyrén e gérryer ose pér té ri-lustruar

gérvishtjet (p.sh. xhami akrilik), vegla elektrike mund té

pajiset me mjete lustruese té pérshtatshme si kapug prej
leshi gengji, shami lustruese ose sfungjer (aksesoré).

Gjaté lustrimit, zgjidhni njé shpejtési té ulét (niveli 1-2) pér

té shmangur ngrohjen e tepért té sipérfages.

Aplikojeni lustrimin né njé zoné pak mé té vogél nga

sipérfagja gé déshironi té lustroni. Punoni né agjentin

lustrues duke pérdorur njé mjet té pérshtatshém lustrimi
duke pérdorur lévizje té kryqézuara ose rrethore dhe presion
té moderuar.

Mos lejoni qé agjenti lustrues té thahet né sipérfage,

pérndryshe sipérfagja mund té démtohet. Mos e ekspozoni

sipérfagen gé do té lustrohet né rrezet e drejtpérdrejta té
diellit. Pastroni rregullisht veglat e lustrimit pér té siguruar
rezultate té mira lustrimi. Lani veglat e lustrimit me
detergjent té buté dhe ujé té ngrohté, mos pérdorni hollues.

Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Parase té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +3892 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
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vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.
Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré gé té mos |évizé né paketim. Ju lutemi vinire
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.
Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.
(=]
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:

Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 157).
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Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,

gasovi ili prasina. ElektriCni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektriénog alata moze
rezultirati licnom povredom.
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» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrdine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocCekivanim situacijama.
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Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovla$éeni serviseri.

Sigurnosne napomene za alat za poliranje

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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» Kod oStecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

}371 prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Ovaj elektricni alat je predviden za poliranje lakiranih
povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Tanijir za poliranje

(4) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(5) LED prikaz

(6) Taster zaizbor broja obrtaja

(7) Akumulator®

(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(9) Jastucic za poliranje

(10) Viljuskasti klju¢

(11) Povrsinakljuca

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci
Uredaj za poliranje GPX 12V-77 GPX 12V-125
Broj artikla 3601JL40.. 3601JL41..
Nominalni napon V= 12 12
Izbor broja obrtaja ° °
Broj obrtaja u praznom hodu n," min* 1400-7000 1400-7000
Broj vibracija u praznom hodu® min’* 2800-14000 2800-14000
Precnik rezonantnog kola mm 12 8
Precnik tanjira za poliranje mm 77 125
Povrsina klju¢a na
- Stezna navrtka mm 22 22
Tezina® kg 1,1-1,3 1,3-15
Preporucena temperatura C 0..+35 0..+35
okruzZenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura okruZenja © -15...+50 -15...+50
tokom rada® i skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 12V... GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah.
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora
C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.
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Izbor broja obrtaja

Pomodu dva tastera za izbor broja obrtaja (6) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u praktiénom eksperimentu.

LED indikatori [min™]
Trajno svetlo 1 x belo 1400
Trajno svetlo 2 x belo 2800
Trajno svetlo 3 x belo 4200
Trajno svetlo 4 x belo 5600
Trajno svetlo 5 x belo 7000

Posle duZeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr.
3 minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Informacije o buci/vibracijama

GPX12V-77

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
GPX12V-125

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata
tipicno iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:

Da bi odrazavali normalne uslove rada elektri¢nog alata,
radni uslovi odstupaju od standardne metode na slededi
nacin:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s% K = 1,5 m/s?, (izmereno uz silu
pritiskanja 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s?, (izmereno uz silu
pritiskanja 25 N)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.
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Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledatidali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre

prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pet LED indikatora na LED prikazu prikazuju status
napunjenosti akumulatora. LED prikaz svetli samo 5 s posle
ukljucivanja.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x Zuto 1-20%
Trajno svetlo 1 x crveno 0-1%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U sluc¢aju prejakog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog optereéenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena jastucica za poliranje(videti sliku A)

Da biste skinuli jastucic¢ za poliranje (9), dignite ga sa
postrance i svucite ga sa tanjira za poliranje (3).

Pre stavljanja novog jastucica za poliranje uklonite
prljavstinu i prasinu sa tanjira za poliranje (3), npr.
Cetkicom.

Povrsina tanjira za poliranje (3) se sastoji od ¢icka da bi
jastucici za poliranje mogli brzo i jednostavno da se pricvrste
pomocu Cicak trake.

Pritisnite jastucic za poliranje (9) na donju stranu tanjira za
poliranje (3).

Zamena tanjira za poliranje (videti slike B-C)
Napomena: Osteceni jastucic za poliranje (3) odmah
zamenite.

Skinite jastucic za poliranje.

Demontaza: Drzite povrsinu kljuca (11) na elektricnom
alatu pomodu viljuskastog kljuca (10) i okrenite tanjir (3) u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu da biste
ga uklonili (videti sliku B).

QOcistite sve delove koji treba da se montiraju.

Montaza: Drzite povrsinu kljuca (11) na elektricnom alatu
pomocu viljuskastog kljuca (10). Okrenite novi tanjir za
poliranje (3) ¢vrsto u smeru kretanja kazaljki na satu
(videti sliku C).

Napomena: Prilikom postavljanja jastucica za poliranje,
vodite racuna o tome da zubi vodila udu u otvore tanjira za
poliranje.

LED prikazi

Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (5).

Prasine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta i minerali mogu biti Stetni po zdravlje.

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/

ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (2).

Da biste elektricni alat iskljucili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) odnosno, kada je fiksiran,

kratko pritisnite prekidac ukljucivanje/iskljucivanje (1) i

onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite alat za poliranje. Alat za
poliranje mora da bude adekvatno montiran da moze
slobodno da se obrce. Izvrsite probnirad bez
opterecenja najmanje 1 minut. Nemojte da koristite
ostecen, nezaobljen ili vibrirajuéi alat za poliranje.
OSteceni alat za poliranje se moZe polomiti i
prouzrokovati povrede.

Boja Stanje Znacenje/uzrok ResSenje

Bela Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Izbor broja obrtaja“, Strana 161)
(1x...5x)

Zelena Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5x) akumulatora“, Strana 161)

Zuta Trajno svetlo Akumulator skoro prazan(videti ,Prikaz Uskoro zamenite odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator

Strana 161)

Trepcuce svetlo Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi
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Boja Stanje Znacenje/uzrok ReSenje

Crvena Trajno svetlo Akumulator je prazan(videti ,Prikaz statusa Zamenite odnosno napunite akumulator
(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 161)
Trepcuce svetlo Elektricni alat je pregrejaniiskljucujese  Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi i
(5x) ponovo ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se Otklonite blokadu i ponovo ukljucite
elektri¢ni alat
Uputstva zarad mogu naci na: www.hosch-pt.com

» Zategnite radni komad, ukoliko nije fiksiran
spostvenom teZinom.

» Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

Zarad bez zamora, mozZete drzati elektricni alat odozgo, sa

strane ili sa prednje strane, zavisno od primene (videti

sliku D).

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektricni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj obrtaja (stepen 1-2), da biste
izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na neSto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomocu adekvatnog
alata za poliranje poprecnim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inae moZe ostetiti. Ne izlaZite
povrsinu koju treba polirati direktnim suncevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucoviéa 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdusnim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i ozna¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

G Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
Q pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
: skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Elektriéni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u

Bosch Power Tools
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otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 163).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne ho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
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orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢cno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibaite se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
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sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte

ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navedilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte posSkodovanih akumulatorskih

baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za polirnik
» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.

Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Bosch Power Tools

160992A9VU|(29.11.2024)



166 | Slovenscina

Co)

S
X

|

-4

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)
(2)
(3)
4
(5)
(6)
(1)
(8)

Stikalo za vklop/izklop

Zaklep stikala za vklop/izklop

Polirni kroznik

Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
LED-prikaz

Tipki za izbiro Stevila vrtljajev
Akumulatorska baterija®

Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

Namen uporabe (9) Polirna blazinica
To elsz.ktriéno orodje je namenjeno poliranju lakiranih (10) Vilicasti klju¢
povrsin. (11) Nalezna ploskev za klju¢
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Polirnik GPX 12V-77 GPX 12V-125
KataloSka Stevilka 3601JL40.. 3601JL41..
Nazivna napetost V= 12 12
Izbira Stevila vrtljajev ° °
Stevilo vrtljajev v prostem teku n," min™* 1400-7000 1400-7000
Stevilo nihajev v prostem teku” min™* 2800-14000 2800-14000
Premer nihajnega kroga mm 12 8
Premer polirnega kroznika mm 77 125
NaleZna ploskev za klju¢ na
- zatezni matici mm 22 22
Teza” kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Priporoc¢ena zunanja temperatura © 0..+35 0...+35
med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura C -15...+50 -15...+50
med delovanjem® in med
skladis¢enjem
Priporo¢ene akumulatorske GBA 12V... GBA 12V...
baterije
Priporoceni polnilniki GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V 3.0Ah.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com/wac.

Izbira Stevila vrtljajev

S tipkama za izbiro Stevila vrtljajev (6) lahko Zeleno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno Stevilo
vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih pogojev.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

LED-diode [min™"]
1 bela LED-dioda trajno sveti 1400
2 beli LED-diodi trajno svetita 2800
3 bele LED-diode trajno svetijo 4200
4 bele LED-diode trajno svetijo 5600
5 belih LED-diod trajno sveti 7000
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Po daljsem delu z nizkim Stevilom vrtljajev pustite elektricno
orodje 3 minute delovati v prostem teku pri najvecjem
Stevilu vrtljajev.

Podatki o hrupu/tresljajih

GPX12V-77

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipicno manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseZe navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za sluh!
GPX12V-125

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 75 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-4:

Za namene odrazanja normalnih delovnih pogojev
elektri¢nega orodja so se pogoji uporabe razlikovali od
standardne metode, kot sledi:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s? K = 1,5 m/s?, (izmerjeno pri
pritisni sili 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s?, K = 1,5 m/s?, (izmerjeno pri
pritisni sili 25 N)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodije deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.
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Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodiju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezi$Ce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

5 LED-diod LED-prikaza prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. LED-prikaz sveti 5 s po vklopu.

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ 80-100 %
sveti

4 zelene LED-diode neprekinjeno  60-80 %
svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno  40-60 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 20-40 %
svetita

1 rumena LED-dioda neprekinjeno  1-20 %
sveti

1 rdeca LED-dioda neprekinjeno  0-1%
sveti

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev
elektricno orodje ponovno deluje s polnim stevilom vrtljajev
Sele, ko je doseZena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanjsa. Po samodejnem
izklopu elektri¢no orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenijati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava polirne blazinice (glejte sliko A)

Polirno blazinico (9) je treba za odstranitev privzdigniti s
strani in sneti s polirnega kroznika (3).

Pred namestitvijo nove polirne blazinice na polirni

kroznik (3) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina polirnega kroznika (3) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev polirne blazinice.
Polirno blazinico (9) trdno pritrdite na spodnjo stran
polirnega kroznika (3).

Menjava polirnega kroznika (glejte slike B-C)
Opomba: poskodovan polirni kroznik (3) nemudoma
zamenjajte.

Snemite polirno blazinico.

Odstranitev: nalezno ploskev za klju¢ (11) na elektricnem
orodju pridrZite z vilicastim klju¢em (10) in polirni

kroznik (3) zavrtite v levo, da ga odstranite (glejte sliko B).
Ocistite vse dele, ki jih Zelite namestiti.

Namestitev: nalezno ploskev za klju¢ (11) na elektricnem
orodju pridrzite z vilicastim klju¢em (10). Novi polirni
kroznik (3) privijte v desno (glejte sliko C).

Opomba: pri namescanju polirne blazinice se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine polirnega kroznika.

Prah

Prah nekaterih materialov, npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa in mineralov, je lahko zdravju Skodljiv.

Stik s koZo ali vdihavanije takSnega prahu lahko povzroci

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali

bukovija, veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zascitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta

smejo obdelovati le strokovnjaki.

~ Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1).

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (1)

pritisnite zaporo (2).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (1) oziroma Ce je blokirano, na kratko pritisnite stikalo

za vklop/izklop (1) in ga nato izpustite.

» Nastavke za poliranje pred uporabo preverite.
Nastavki za poliranje morajo biti brezhibno
namesceni, tako da se lahko prosto vrtijo. Izvedite
preizkusni tek orodja tako, da ga pustite delovati vsaj
1 minuto brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih nastavkov za poliranje ali taksnih, ki
niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani nastavki za
poliranje lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

LED-prikaz

V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (5).

Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev

Bela Trajno sveti Izbira Stevila vrtljajev (glejte ,Izbira Stevila vrtljajev”, Stran 166)
(1x...5%)

Zelena Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5x) akumulatorske baterije”, Stran 167)

Rumena Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati 0z. napolniti

akumulatorske baterije”, Stran 167)

Utripa DoseZena je bila nevarna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorja, elektronskega sistema, pocakajte, da se ohladi

akumulatorske baterije)
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Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
rdeca Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) L,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije”, Stran 167)
Utripa Elektri¢no orodje je pregretoin seizklopi  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi,
(5x) in ga znova vklopite
Elektri¢no orodje je blokirano in se izklopi  Odpravite blokado in elektri¢no orodje
znova vklopite
Navodila za delo delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com

» Ce ohdelovanec ni dovolj tezak, da bi lahko sam od
sebe nepremicno stal na povrsini, ga vpnite.

» Elektricnega orodja ne obremenite tako mocno, da bi
se zaustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

ZalaZje opravljanje dela lahko elektri¢no orodje glede na

zadano nalogo drzite od zgoraj, s strani ali od spredaj (glejte

sliko D).

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so pokrov iz ov¢je volne,
polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo vrtljajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim zarkom. Polirne
nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Po zakljucenem delu elektricno orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje
v Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
QO elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,
S pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Bosch Power Tools
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Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
LTransport®, Stran 169).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge

osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost

od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

>

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektriénog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljuivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢nialati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite

dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
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pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drtzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice za poliranje

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
mozZe uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvoda iradova (1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Treba protitati sve sigurnosne napomene | (2) Blolfada prek}datfa za ukljucivanje/iskljucivanje
upute. Propusti do kojih moze doéi uslijed (3)  Tanjur za poliranje
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa (4) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
mogu uzr.okovati elektricni udar, pozar ifili (5) LED pokazivat
teske ozljede.

(6) Tipka za predbiranje broja okretaja

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.
I P P P (7) Aku-baterija®

Namjenska uporaba (8) Tipka za deblokadu aku-baterije®
Ovaj elektri¢ni alat je namijenjen za poliranje lakiranih (9) Jastuci¢ za poliranje
povrsina. (10) Vilicasti klju¢

(11) Povrsinakljuca

Prikazani dijelovi alata
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

Tehnicki podaci

Brusilica za poliranje GPX 12V-77 GPX 12V-125
Kataloski broj 3601JL40.. 3601JL41..
Nazivni napon V= 12 12
Predbiranje broja okretaja ° °
Broj okretaja u praznom hodu n," min™* 1400-7000 1400-7000
Broj oscilacija u praznom hodu® min* 2800-14000 2800-14000
Promjer oscilacijskog kruga mm 12 8
Promjer tanjura za poliranje mm 77 125
Povrsinakljuca na

- Stezna matica mm 22 22
Tezina® kg 1,1-1,3 1,3-1,5
Preporucena temperatura okoline © 0..+35 0..+35
kod punjenja

Dopustena temperatura okoline pri © -15...+50 -15...+50
radu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA12V... GBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah.
B) ovisno o stavljenom akumulatoru
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Predbiranje broja okretaja LED [min™']
Dvjema tipkama za predbiranje broja okretaja (6) mozete i Stalno svijetli 4 x bijela 5600
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja. Stalno svijetli 5 x bijela 7000

Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te

se moZe odrediti praktiénim pokusom, Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

LED [min™] maks. broju okretaja u praznom hodu.
Stalno svijetli 1 x bijela 1400 Informacije o buci i vibracijama
Stalno svijetli 2 x bijela 2800 GPX 12V-77

Stalno svijetli 3 x bijela 4200
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Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
GPX12V-125

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no 75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moZe prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
Kako bi se odrazavali normalni radni uvjeti elektricnog alata,
radni uvjeti su se razlikovali od standardne metode kako
slijedi:

GPX 12V-77:a, = 3,2m/s’, K = 1,5 m/s’, (izmjereno sa
silom pritiska 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s”, K = 1,5 m/s?, (izmjereno sa
silom pritiska 25 N)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢énog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

5 LED dioda LED indikatora prikazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. LED indikator svijetli 5 s nakon uklju¢ivanja.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x Zuta 1-20%
Stalno svijetli 1 x crvena 0-1%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenija ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
C¢e se smanijiti ili Ce se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektricni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektricni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢énom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena jastucica za poliranje (vidjeti sliku A)
Za skidanje jastucica za poliranje (9) podignite ga boc¢no i
skinite s tanjura za poliranje (3).

Prije stavljanja novog jastucica za poliranje uklonite
prljavstinu i prasinu s tanjura za poliranje (3), npr. kistom.

Bosch Power Tools
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Povrsina tanjura za poliranje (3) je od Cicak tkanine kako
biste jastuciée za poliranje mogli brzo i jednostavno
pricvrstiti ¢i¢ak prihvatom.

Pritisnite jastucic za poliranje (9) na donju stranu tanjura za
poliranje (3).

Zamjena tanjura za poliranje (vidjeti slike B-C)
Napomena: Odmah zamijenite oSte¢eni tanjur za

poliranje (3).

Skinite jastucic za poliranje.

Demontaza: Cvrsto drite povrsinu klju¢a (11) na
elektricnom alatu vilicastim klju¢em (10) i okrenite tanjur za
poliranje (3) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste ga skinuli (vidjeti sliku B).

QOcistite sve dijelove koje treba montirati.

Montaza: Cvrsto drzite povrsinu klju¢a (11) na elektriénom
alatu vilicastim kljucem (10). Pritegnite novi tanjur za
poliranje (3) u smjeru kazaljke na satu (vidjeti sliku C).
Napomena: Kod stavljanja jastucica za poliranje pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja tanjura za
poliranje.

Prasine

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva i minerala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva korisnika
elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

LED indikatori
U sljedecoj tablici objasnjeni su moguci LED indikatori (5).

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje Cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanije (1).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) pritisnite blokadu (2).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) i

zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite alate za poliranje. Alat za
poliranje mora biti besprijekorno montiran i mora se
moci slobodno okretati. Provedite probnirad od
najmanje 1 minute bez opterecenja. Ne
upotrebljavajte ostecene, nezaobljene ili vibrirajuce
alate za poliranje. OSteceni alati za poliranje mogu
puknuti i uzrokovati ozljede.

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje
Bijeli Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Predbiranje broja okretaja“,
(1x...5x) Stranica 172)
Zeleni Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x) baterije", Stranica 173)
Zuti Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) L,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije", Stranica 173)
Treperi Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi
Crveni Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokazivac stanja  Zamijenite ili napunite aku-bateriju
(1x) napunjenosti aku-baterije, Stranica 173)
Treperi Elektricni alat je pregrijan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi i
(5x) ponovno ga ukljucite
Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektricni alat
Upute zarad » Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod
djelovanjem vlastite teZine.

zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.
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Kako biste radili bez zamaranja, elektri¢ni alat mozete drzati
s gornje, bocne ili prednje strane ovisno o primjeni
(vidjeti sliku D).

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektri¢ni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja (stupanj 1-2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom suncevom zracenju. Redovito
Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre rezultate
poliranja. Operite alat za poliranje blagim sredstvom za
pranje i toplom vodom i pritom ne koristite nikakve
razrjedivace.

Nakon zavr$enog radnog postupka iskljucite elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski
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Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrZavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i ozna¢avanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 175).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline toriist" kdib nii

vooluvorku iihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata todkoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
1Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest

hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vai iile 130 °C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maddratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Poleerimisvahendi ohutusjuhised

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.
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» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On lilhiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F’y‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

See elektriline tooriist on ette nahtud lakitud pealispindade
poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Sisse-/valjaliliti fiksaator

(3) Poleerketas

(4) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(5) LED naidik

(6) Nupud poorlemissageduse eelvalikuks
(7) Ak

(8) Akulukustusest vabastamise nupp”
(9) Poleerpadi

(10) Lehtvoti

(11) Votmepind

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed

Poleerija GPX 12V-77 GPX 12V-125

Tootenumber 3601JL40.. 3601JL41..

Nimipinge V= 12 12

Poorlemissageduse eelvalik ° °

Tiihikaigu poorlemissagedus n," min™* 1400-7000 1400-7000

Tiihikiigu vonkesagedus” min™* 2800-14000 2800-14000

Vonkeringi labimdot mm 12 8

Poleerketta labimoot mm 77 125

Votmepind

- pingutusmutril mm 22 22

Kaal® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Soovitatav imbruskonna © 0..+35 0..+35

temperatuur laadimisel

Lubatud iimbruskonna © -15...+50 -15...+50

temperatuur kiitamisel  ja

ladustamisel

Soovitatavad akud GBA12V... GBA 12V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 3.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Poorlemissageduse eelvalik

Kahe podrlemissageduse eelvaliku nupu (6) abil saate te
vajalikku podrlemissagedust ka kaitamise ajal eelvalida.
Vajalik péorlemissagedus on soltuv materjalist ja
tootingimustest ning selle saab praktilise katsetuse teel
kindlaks teha.

LED tuled [min™]
Pidev tuli, 1 x valge 1400
Pidev tuli, 2 x valge 2800
Pidev tuli, 3 x valge 4200
Pidev tuli, 4 x valge 5600
Pidev tuli, 5 x valge 7000

Parast pikemat véikese podrlemissagedusega todtamist
tuleks teil elektrilist tooriista mahajahtumiseks ca 3 minuti
kestel maksimaalse poorlemissagedusega tiihikaigul
poorelda lasta.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GPX 12v-77

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
véiksem kui 70 dB(A). To6tamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

GPX 12v-125

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on

tavaliselt 75 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Tootamisel
voib miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K on kindlaks tehtud

vastavalt EN 62841-2-4:

Selleks et elektrilise todriista tavaparaseid kditamistingimusi
kajastada, kaldusid kditamistingimused standardmeetodist
jargmiselt korvale:

GPX 12V-77: a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (mdédetud
vastusurumisjouga 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s, K = 1,5 m/s?, (mdddetud
vastusurumisjouga 25 N)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
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miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist téielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tommake aku valja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Aku laetuse taseme ndidik

LED-ndidiku 5 LED-i nditavad aku laetusseisundit.LED-ndidik
poleb sisseliilitamise jarelt 5 s.

LED Mahtuvus
Pidev valgus 5 x roheline 80-100%
Pidev valgus 4 x roheline 60-80%
Pidev valgus 3 x roheline 40-60%
Pidev valgus 2 x roheline 20-40%
Pidev valgus 1 x kollane 1-20%
Pidev valgus 1 x punane 0-1%

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale dlekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb poorete arv voi elektriline toriist
seiskub. Vahendatud podretel toétav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus voi kui seadmele rakenduvat koormust
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vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejérel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki tdid elektrilise todriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Poleerpadja vahetamine (vaata joonist A)

Poleerpadja (9) mahavotmiseks tostke see kiiljelt diles ja
tommake see poleerkettalt (3) maha.

Eemaldage enne uue poleerpadja pealepanemist
poleerkettalt (3) mustus ja tolm, nt pintsli abil.

Poleerketta (3) pealispind koosneb takjakangast, selleks et
te saaksite takjakinnitusega poleerpatju kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge poleerpadi (9) tugevalt poleerketta (3) alumise kiilje
peale.

Poleerketta vahetamine (vaata jooniseid B-C)

Juhis: vahetage kahjustada saanud poleerketas (3) koheselt
vélja.

Toémmake poleerpadi maha.

Demontaaz: hoidke elektrilisel tooriistal votmepinda (11)
lehtvotme (10) abil kinni ja keerake poleerketast (3)
kellaosuti vastassuunas, selleks et see eemaldada

(vaata joonist B).

Puhastage koik monteeritavad osad.

Montaaz: hoidke elektrilisel tooriistal votmepinda (11)
lehtvotme (10) abil kinni. Keerake uus poleerketas (3)
kellaosuti suunas kinni (vaata joonist C).

Juhis: jalgige poleerpadja pealepanemisel seda, et
kaasavotturi hambad poleerplaadi siivenditesse haakuksid.

Tolm

Selliste materjalide, nagu naiteks pliid sisaldava vérvkatte,
monede puiduliikide ja mineraalide, tolm voib tervist
kahjustav olla. Tolmu puudutamine véi sissehingamine véib
kasutaja voi laheduses viibivate isikute allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi esile kutsuda.

Teatud tolmu, nagu naiteks tamme- voi podgitolmu,
peetakse vahki tekitavaks, eelkdige tihenduses
puidutootluseks moeldud lisaainetega (kromaatidega,
puidukaitsevahenditega). Asbesti sisaldavat materjali tohib
toodelda liksnes erialaste spetsialistide poolt.
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- Kandke hoolt tookoha hea ventilatsiooni eest.

- Soovitatakse kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriklassiga P2.

Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju tdodeldavate

materjalide kohta.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Kasutuselevatt

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjalilitit (1).

LED-ndidud

Jargnev tabel selgitab voimalikke LED tule nditusid (5).

Allavajutatud sisse-/valjaliliti (1) fikseerimiseks vajutage

fiksaatorit (2).

Selleks et elektrilist tooriista valja liilitada, laske sisse-/

valjaliliti (1) lahti, voi kui see fikseeritud on, siis vajutage

lihidalt sisse-/valjaliilitit (1) ja laske see seejdrel lahti.

» Kontrollige poleerimistdoriista enne kasutamist.
Poleerimistooriist peab olema korralikult paigaldatud
japoorlema vabalt. Katsetage tooriista vahemalt 1
minuti jooksul tiihikaigul. Arge kasutage kahjustatud,
kaardunud voi vibreerivaid poleerimistarvikuid.
Kahjustatud poleerimistarvikud véivad puruneda ja
tekitada kehavigastusi.

Seisund

Tahendus/pohjus

Lahendus

Valge Pidev tuli Poorlemissageduse eelvalik (vaadake ,Poorlemissageduse eelvalik®,
(1x...5x) Lehekiilg 178)
Roheline Pidev tuli Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme naidik",
(2x...5x) Lehekiilg 179)
Kollane Pidev tuli Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage peagi aku voi laadige seda
(1x) taseme naidik"“, Lehekiilg 179)
Vilkuv tuli On joutud kriitilise temperatuurini (mootor, Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul
(5x) elektroonika, aku) tootada ja maha jahtuda
Punane Pidev tuli Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige seda
(1x) naidik”, Lehekiilg 179)
Vilkuv tuli Elektriline tooriist on Gile kuumenenud ja  Laske elektrilisel tooriistal maha jahtuda ja
(5x) lilitub vélja lilitage see uuesti sisse
Elektriline tooriist on blokeeritud ja lilitub ~ Kérvaldage blokaad ja liilitage elektriline
valja tooriist uuesti sisse
Toosuunised poleerimistdoriista abil ristuvate voi ringikujuliste

» Kui toodeldava detaili omakaal ei taga stabiilset
asendit, siis kinnitage see kinnitusvahendite abil.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.

» Elektrilise tooriista jahutamiseks laske tdoriistal
pdrast suure koormuse all to6tamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

Et t00 ei vasitaks, saate elektrilist tooriista vastavalt

kasutusviisile dlalt, kiiljelt voi eest kinni hoida (vt jn D).

Poleerimine

[Imastiku méjuvaljas olnud lakkide iilespoleerimiseks voi
kriimustuste (nt akriiiilklaasil) jarelpoleerimiseks saab
elektrilise tooriista vastavate poleerimistddriistadega
varustada, nagu naiteks lambavillase katte, poleervildi voi -
késnaga (tarvikutega).

Valige poleerimisel madal poérlemissagedus (aste 1-2),
selleks et valtida pealispinna lilemaarast soojenemist.
Kandke polituuri pisut vaiksema pinna peale kui see, mida te
poleerida soovite. Toodelge poleerimisvahend sobiva

liigutustega ja modduka survega sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pealispinna peal dra kuivada,
pealispind véib muidu kahjustada saada. Arge jatke
poleeritavat pinda otsese paikesekiirguse méjuvalja. Selleks
et hdid poleerimistulemusi kindlustada, puhastage
regulaarselt poleerimistooriistu. Peske poleerimistéoriistad
puhtaks 6rna pesuvahendi ja sooja vee abil, arge lahusteid
kasutage.

Pérast tootoimingu [0ppu liilitage elektriline tooriist valja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt dhuvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tddriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jaatmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 181).

Latviesu|181

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
DroSibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbttne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta iesléganas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lieto$anas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot vera ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperaturas vertibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdegsanas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Pulésanas masinas drosibas noradijumi

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plisma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
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stiprinajuma ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

[ Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
KN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums
Elektroinstruments ir paredzéta krasotu virsmu pulésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzejs/izsledzéjs

(2) Taustins iesledzéja/izslédzéja fiksesanai
(3) Pulésanas diski

(4) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(5) LED indikatori

(6) Taustins apgriezienu skaita regulésanai
(7) Akumulators®

(8) Akumulatora atblokésanas taustin”
(9) Pulésanas loksne

(10) Valéja tipa uzgrieznu atsléga

(11) Atslegas virsma

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati

Pulétajs GPX 12V-77 GPX 12V-125

Izstradajuma numurs 3601JL40.. 3601JL41..

Nominalais spriegums V= 12 12

Apgriezienu skaita reguléSana ° °

Apgriezienu skaits brivgaita n,” min™ 1400-7000 1400-7000

Svarstibu biezums brivgaita” min* 2800-14 000 2800-14 000

Orbitalo svarstibu diametrs mm 12 8

Maks. pulésanas diska diametrs mm 77 125

Noturplaknes uz

- Piespiedéjuzgriezna mm 22 22

Svars® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

leteicama apkartéjas vides © 0..+35 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -15...+50 -15...+50

temperatira ekspluatacijas © un

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V... GBA12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) Merijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V 3.0Ah.

B) atkariba no izmantota akumulatora
C) ierobeZota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C

Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietne

www.bosch-professional.com/wac.

Apgriezienu skaita regulésana

Ar apgriezienu skaita regulésanas 2 taustiniem (6) vajadzigo
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika. Vélamais
grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama materiala
ipaSibam un apstrades apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

LED [min™]
1 balta diode deg pastavigi 1400
2 baltas diodes deg pastavigi 2800
3 baltas diodes deg pastavigi 4200
4 baltas diodes deg pastavigi 5600
5 baltas diodes deg pastavigi 7000

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minttes jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Informacija par troksni un vibraciju

GPX12V-77

Trok3Sna emisiju vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 62841-2-4.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). TrokSna
limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

GPX 12v-125

Troksna emisiju vértibas ir noteiktas atbilstosi

standartam EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta A svértais skanas spiediena limenis
parasti ir 75 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Trok$na
limenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibracijas paatrinajuma kopéja vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu nenoteiktiba K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 62841-2-4:

Lai atspogulotu elektroinstrumenta standarta darba
apstak|us, darbibas apstaklos ir $adas novirzes no standarta
metodes:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (mérits ar
piespiesanas spéku 15 N)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, (mérits ar
piespiesanas spéku 25 N)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na veértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
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darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemeérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokl. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

5 LED indikatora diodes parada akumulatora uzlades pakapi.
LED indikators iedegas 5 sekundes péc ieslégsanas.

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%

Pastavigi deg 1 dzeltena LED diode 1-20%
Pastavigi deg 1 sarkana LED diode 0-1%
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladem, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

leverojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Pulésanas loksnes nomaina (skat. attélu A)

Lai nonemtu pulésanas loksni (9), paceliet to no saniem un
novelciet to no pulésanas diska (3).

Pirms jaunas pulé$anas loksnes iestiprinasanas notiriet
netirumus un putek|us no pulésanas diska (3), pieméram, ar
otu.

Pulésanas diska virsma (3) ir izveidota no liposa materiala ,
lai sliploksnes biitu iespéjams atri un vienkarsi piestiprinat.
Pulésanas loksni (9) ciesi piespiediet pie slipésanas

diska (3) apakspuses.

Pulésanas diska nomaina (skat. attélus B-C)

Norade: bojatu pulésanas disku (3) nomainiet nekavéjoties.
Novelciet pulésanas loksni.

Demontaza: stingri turiet atslégas virsmu (11) uz
elektroinstrumenta ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (10) un
pagrieziet pulésanas disku (3) pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lai to nonemtu (skat. attélu B).

Notiriet visas samontétas dalas.

Montaza: stingri turiet atslégas virsmu (11)uz
elektroinstrumenta ar valgéja tipa uzgrieznu atslégu (10).
Ciesi pievelciet jauno pulésanas disku (3), pagriezot to
pulkstenraditaja virziena (skat. attélu C).
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Norade: uzliekot puléSanas pamatni, raugieties, lai
lidznémeja zobrievojums sakertos ar pulésanas pamatnes
ierobiem.

Putekli

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu un mineralu putekli var bt kaitigi veselibai.

Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslim3anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturosus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

LED indikacijas
Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED indikatori. (5).

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Lietosanas sakSana

leslégsana un izslégsana

Lai iedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izsledzéju (1).

Lai nofiksétu ieslédzéju/izsledzéju (1) nospiesta pozicija,

nospiediet fiksatoru (2).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/

izsleédzeju (1) vai islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju/

izsledzeju (1), jatas ir fikséts ieslégta stavokli.

» Pirms lietosanas parbaudiet pulésanas darbarikus.
Pulésanas instrumentam jabit pareizi iestiprinatam
un jaspéj brivi griezties. Veiciet pulésanas
darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1 minti ilgi
darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus, neapalus vai
vibréjosus pulésanas darbinstrumentus. Bojati
pulésanas instrumenti var saldzt un radit savainojumus.

Stavoklis

Pastavigi deg
(1gab....5gab.)

Nozime/iemesls
Apgriezienu skaita reguléSana

Balts

Risinajums
(skatit ,Apgriezienu skaita regulésana®,
Lappuse 184)

Zal$ Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts

(2 gab. ...5gab.)

(skatit ,Akumulatora uzlades pakapes
indikators®, Lappuse 185)

Dzeltens Pastavigi deg Akumulators ir gandriz izladéjies (skatit Drizuma nomainiet vai uzladejiet
(1gab.) +Akumulatora uzlades pakapes indikators“, akumulatoru
Lappuse 185)
Mirgojosagaisma Irsasniegta kritiska temperatiira (motora,  Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
(5gab.) elektroniskaja mezgla, akumulatora) laujiet tam atdzist
Sarkans Pastavigi deg Akumulators ir izladgjies (skatit Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
(1gab.) +Akumulatora uzlades pakapes indikators",
Lappuse 185)
Mirgojo$a gaisma Elektroinstruments ir parkarsis un izslédzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad
(5gab.) atkartoti ieslédziet to
Elektroinstruments ir blokéts un izsledzas  Novérsiet blokésanas iemeslu un atkal
iesledziet elektroinstrumentu
Noradijumi darbam Pulé$ana

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vieta ar savu svaru.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Lai varétu stradat bez noguruma, elektroinstrumentu

atkariba no veicama darba rakstura var turét no augsas, no

saniem vai no prieksas (skatit attélu D).

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapejumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulé$anas filcs vai
pulésanas stklis (papildpiederumi).

Lai novérstu parmeérigu virsmas sakarSanu, pulésanas laika
iestatiet zemu apgriezienu skaitu (1.-2. pakape).

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet puléSanas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.
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Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
nopuléto virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tieSos
saules staros. Lai nodroSinatu labu nopuléto virsmu kvalitati,
regulari tiriet pulésanas darbinstrumentus. Mazgajiet
pulésanas darbinstrumentus ar saudzigu mazgasanas lidzekli
Péc slipésanas darba pabeigSanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dajam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
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ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. zmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ladzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 187).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais
N !spE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada buity normalioje padéty-

je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziirra ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130°C temperatilra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieZiiiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziuros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su poliavimo

masinomis

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju bi-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» [tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

A Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢cio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
F’y‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
KN meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

Gaminio ir savyblu aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas lakuotiems pavirsiams poli-
ruoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3) Poliravimo diskas su kempine

(4) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(5) Sviesos diody indikatorius

(6) Sikiy skaiciaus iSankstinio nustatymo mygtukai
(7)  Akumuliatorius®

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(9) Poliravimo padas

(10) Verzlinis raktas

(11) Briaunos raktui uzdeéti

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
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Techniniai duomenys

Poliravimo masina GPX 12V-77 GPX 12V-125

Gaminio numeris 3601JL40.. 3601JL41..

Nominalioji jtampa V= 12 12

Sukiy skai¢iaus iSankstinis nustaty- ° °

mas

Tusgiosios eigos sikiy skaitius n," min™* 1400-7000 1400-7000

TusCiosios eigos Svytavimo judesiy min™* 2800-14000 2800-14000

skaicius”

Svytavimo skersmuo mm 12 8

Poliravimo disko skersmuo mm 7 125

Briaunos raktui uzdéti ant

- Prispaudziamoji verzlé mm 22 22

Svoris® kg 1,1-1,3 1,3-1,5

Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35 0..+35

peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperatira © -15...+50 -15...+50

veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V... GBA12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA 12V 3.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Dviem isankstinio stkiy skaiciaus nustatymo mygtukais (6)
reikiama sukiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Reikiamas sukiy skaicius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Sviesos diodai [min™']
Sviecia nuolat 1 x balti 1400
Sviecia nuolat 2 x balti 2800
Sviecia nuolat 3 x balti 4200
Svietia nuolat 4 x balti 5600
Svietia nuolat 5 x balti 7000

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skai¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

GPX 12Vv-77

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virsyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

GPX12V-125

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 75 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

Siekiant atspindéti jprastas elektrinio jrankio darbo salygas,
eksploatavimo salygos nuo standartinio metodo nukrypo
taip:

GPX 12V-77:a, = 3,2 m/s’, K = 1,5 m/s’, (iSmatuota, esant
15 N prispaudimo jégai)

GPX 12V-125: a, = 5,5 m/s’, K = 1,5 m/s’, (iSmatuota,
esant 25 N prispaudimo jégai)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jisy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
visus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED indikatoriaus 5 LED rodo akumuliatoriaus jkrovos bik-
le.LED indikatorius, jjungus jrankj, Sviecia tik 5 s.

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5 x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4 x zali 60-80 %
Sviecia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2 x zali 20-40%
Svietia nuolat 1 x geltonas 1-20%
Svietia nuolat 1 x raudonas 0-1%

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinamas sukiy skai¢ius arba elektrinis jrankis i3si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
stikiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dziamoji akumuliatoriaus temperatara. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Lietuviy k.[191

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Poliravimo pado keitimas (zr. A pav.)

Norédami nuimti poliravimo pada (9), pakelkite jo krastel; ir
nutraukite nuo poliravimo disko (3).

Prie$ uzdédami nauja poliravimo pada, nuo poliravimo
disko (3), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dulkes.
Poliravimo disko (3) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti poliravimo padus su
kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite poliravimo pada (9) prie poliravimo
disko (3) apatinés puses.

Poliravimo disko keitimas (zr. B-C pav.)

Nurodymas: paZeistg poliravimo diskg (3) nedelsdami pa-
keiskite.

Nutraukite poliravimo pada.

ISmontavimas: tvirtai laikykite verzlinj raktg (10), uzdéta
ant elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdéti (11), ir su-
kite poliravimo diska (3) pries laikrodzio rodykle, norédami
ji nuimti (zr. B pav.).

Nuvalykite visas dalis, kurias ketinate montuoti.
Montavimas: tvirtai laikykite verzlinj rakta (10), uzdéta ant
elektrinio jrankio briauny, skirty raktui uzdeti (11). Tvirtai
uzsukite nauja poliravimo diska (3) pagal laikrodzio rodykle
(zr. Cpav.).

Nuoroda: uzdédami poliravimo pada stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j poliravimo disko kiaurymes.

Dulkés

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos
ir mineraly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai. Dirban-
Ciajam arba netoli esantiems asmenims nuo saly¢io su dulké-
mis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie
gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,
0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.
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- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jlsy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (1).

LED indikatoriai

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED indikatoriai (5).

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo

jungiklj (1), paspauskite fiksatoriy (2).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (1), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jiungimo-isjungimo jungiklj (1) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite poliravimo jrankius.
Poliravimo jrankis turi biti nepriekaistingai pritvirtin-
tas ir turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima
be apkrovos, trunkantj ne maziau kaip 1 minute. Ne-
naudokite pazeistu, nelygiy ar vibruojanciy poliravimo
jrankiu. PaZeisti poliravimo jrankiai gali suluzti ir suzaloti.

ReikSmé/priezastis

Sprendimas

Baltas Svietia nuolat Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Stikiy skaiciaus isankstinis nustaty-
(1x...5x) mas", Puslapis 190)
Zalia Svietia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos biklés indi-
(2x...5x) katorius", Puslapis 191)
Geltona Svietia nuolat Akumuliatorius beveik issikroves (zr. ,Aku- - Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius®,  kite
Puslapis 191)
Mirksi Pasiekta kritiné temperatira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tusciaja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés
Raudona Svietia nuolat Akumuliatorius i$sikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos biklés indikatorius®, Pus-
lapis 191)
Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir i§sijungé Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél
(5x) jjunkite
Elektrinis jrankis uzsiblokavo ir iSsijungé  Pasalinkite uZsiblokavimo priezastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite
Darbo patarimai Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek maZesnio pavir-

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik
savojo svorio.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
véstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

Kad dirbdami nepavargtuméte, elektrinj jrankj, priklausomai

nuo atliekamo darbo, galite laikyti i$ vir$aus, i$ Sono ar

priekio (zr. D pav.).

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba jbrézimus (pvz., akrilinio

stiklo), elektrinj jrankj galima naudoti su specialiais poliravi-

mo jrankiais, pvz., ériuko vilnos gaubtu, poliravimo veltiniu

arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite

mazesnj stikiy skaiciy (1-2 pakopa).

Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus neisdzit-
ty, priesingu atveju pavirSius gali buti pazeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius $vel-
niais plovikliais ir iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Baige darba iSjunkite elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
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PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgtij pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas bitina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Lietuviy k.[193

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*, Puslapis 193).
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Legal Information and Licenses

« Apache-2.0

Component CMSIS_5

Name: CMSIS_5

Version: v5.0.0

SPDX identifier: Apache-2.0

Copyright notices: Copyright (c) 2009-2020 Arm Limited. All rights
reserved.

License Text: available in http://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

License Text Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
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communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS 1S" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

+ BSD-3-Clause

Component STM32G4xx_HAL _Driver

Name: STM32G4xx_HAL_Driver

Version: v1 (VERSION 1)

SPDX identifier: BSD-3-Clause

Copyright notices: Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights
reserved.

License Text: available in http://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

+ Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which

underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under " Legal
Information and Licenses”.

- Software License Agreement (SLA)

Components under SLA

Name: STM32-CLASSB-SPL

Version: v2.2.0

License: STMicro Liberty License v2

Copyright notices: Copyright (c) 2017 STMicroelectronics.
License Text: available in
http://www.st.com/software_license_agreement_liberty v2
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EU-Konformitatserklarung

Polierer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Polisher Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Polisseuse N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pulidora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Polidora N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Lucidatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Polijstmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Poleremaskine  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Polermaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Poleringsmaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kiillotuskone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOLEVA MEOIOVTA
STABwTIC ApIOpoG eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV T€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV MO KATW AVAPEPOPEVIY
0dNyIwV KaLKavoviop®v Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Polisaj makinesi  Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Polerka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Ledticka Objednac &islo vSechna pfislusnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ledticka Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Polirozé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3aBN1sieM NOA Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MonupoBanbHas  ToBapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ueﬁcmyromylm npeanucaHuam
T HWXXeyKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcIOPSKEHMH, A TAKKE HUXKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHWueckan JOKYMeHTaLMA XpaHUTCA Y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEMO nia Hally 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 HAa3BaHi
MonipyBanbHa  ToBapHuii HoMep pmpoGM BIAMOBIAIOTb YCiM UWHHWUM MONOXKXEHHAM HULLEO3HAUEHWUX AUPEKTUB
MallHHa i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fJoKyMeHTaLlin 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
KbInTbIpaTKbiw  OHIM HOMIDI [IMPEKTMKaNap MeH ap/blKTap/blH TUICTI KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe
MalluHa TeMeH[eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de lustruit Numr de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cCboTBETCTBUE C nbaHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCoUYeHNUTe NPoAYKTH
Monupawa KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKY BanMAHU U3UCKBAHHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
T no-40NY U CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0roBOPHOCT 13jaByBaMe, fieka OnuLIaHUTe MPOU3BOAK Ce BO
MawmHa 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHY onpenby Ha cnesHUTE perynatuem 1
nonuparbe MPONUCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMHU.
TexH1uKa AoKyMeHTauUmja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Lustrues Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uredaj za Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai dasu u
poliranje skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Polirnik Stevilka artikla

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica za Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
poliranje da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Poleerija Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
Pulétajs Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Poliravimo Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
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Declaration of Conformity

Polisher Article number
GPX 12v-77 3601JL4000
GPX 12V-125 3601JL4 100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director
S Ne—

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 01/11/2024
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